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  Wie wil dat nu niet: naar een idyllisch eiland afreizen voor je werk? Weddingplanner Maxie Parrish is in elk geval heel blij dat ze mag bekijken of Isla de Fuego een mooie locatie is voor een bruiloft. En dan wordt ze ook nog eens rondgeleid door de broer van de bruidegom, de razend knappe Argentijn Diego Acosta! Ze valt als een blok voor hem, en… de aantrekkingskracht blijkt wederzijds. Maar terwijl zij zich volledig overgeeft aan het vuur van hun passie, lijkt hij afstand te houden. Waarom kan hij zijn hart niet helemaal aan haar geven?


  


  Vertrouwt hij haar soms niet, of houdt hij misschien iets voor haar verborgen?
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  Ze moest niet zo kijken naar die man aan de kust. Het was een stuk belangrijker dat ze die oude schuit veilig aanmeerde. De man was echter als een natuurkracht, zijn blik onwrikbaar en vast – en daarbij had hij veruit het mooiste mannenlijf dat Maxie ooit had gezien. Hij was lang, gespierd en zongebruind, met verward zwart haar en gevaarlijke ogen. In het beetje licht dat er was, glinsterde een gouden oorring. De lage jeans boven een platte gespierde buik volstond om iedere vrouw uit koers te laten raken.


  Maar als ze zich niet op dat lijf concentreerde maar op dat norse gezicht dat een aanstormende neushoorn nog zou tegenhouden, dan kwam haar concentratie wel weer terug…


  Het mocht al een wonder heten dat ze de treiler in haar eentje door de huizenhoge golven had weten te manoeuvreren. Toen ze nog maar net de haven uit waren, had de schipper meegedeeld dat hij niet meer meedeed nadat hij het merendeel van een fles echte Schotse whisky door zijn keel had laten glijden. Maxie had ooit deel uitgemaakt van de bemanning op een boot van twintig meter, maar deze oude roestbarrel was een stuk groter en veel weerbarstiger. En de schuit was niet een béétje roestig, dacht ze toen het dek onder haar voeten stampte.


  Ze had het idee dat de man op de kade gewoon stond te wachten tot ze iets verkeerd deed. Hij had zijn massieve onderarmen over elkaar geslagen, en in zijn zwarte ogen stonden spot en minachting te lezen.


  ‘Welkom op Isla del Fuego,’ mompelde Maxie nijdig. Maar hoe onvriendelijk het welkomstcomité ook mocht zijn, ze zou dit slingerende monster aanmeren, ook al kostte het haar leven.


  En dat zou best wel eens kunnen, merkte ze paniekerig toen de oude vissersboot tegen de kade ramde. Opgelucht zag ze dat de oude schipper toch maar eens uit zijn kooi was geklommen om het roer over te nemen. Kolkende zwarte stormwolken gaven aan dat het weer voorlopig zo zou blijven, en dat voldeed niet helemaal aan de wensen van een weddingplanner die op verkenning was voor een opgetogen aanstaande bruid.


  Als die vent aan land voor de familie Acosta werkte, de eigenaren van dit eiland, dan moest hij nodig een training krijgen om te leren hoe hij de bruiloftsgasten te zijner tijd moest ontvangen, vond Maxie. Ze probeerde zijn kwade blik te vermijden.


  Natuurlijk kon ze Holly ook gewoon laten weten dat dit eiland niet geschikt was. Dat idee flitste door haar heen, maar het was helaas geen optie. Ze had gezien dat Schotse kastelen op beroerdere plaatsen op een warme lentedag werden omgeturnd tot sprookjespaleizen, en vochtige Franse châteaus toonden al hun oude glorie als de zon scheen. Bovendien vertrouwde ze Holly. De bruid was een intelligente vrouw, en juni was een fantastische maand om in te trouwen. Conclusie: als Holly op Isla del Fuego wilde trouwen, dan was het aan Maxie om dat mogelijk te maken, en die vent op de kade had zich maar te schikken.


  


  Dios! Wat had die storm nu dan laten aanspoelen? Het een of andere graatmagere kwijnende…


  Ze kon echter verrassend goed gooien, merkte Diego toen hij de tros ving die ze hem toewierp. Maar wat een stom idee om er met dit weer opuit te gaan met Fernando’s vissersschuit. Ze mocht blij zijn dat ze nog leefde.


  ‘Zit ie vast?’ riep ze, klaar om een tweede tros te gooien.


  Met zijn stramme been kon hij maar half zo snel vooruitkomen als zij. Zodra ze hem haar rug toekeerde, liep hij zo snel als zijn mankheid toeliet naar de tweede bolder voordat ze zijn dronkemansgang kon zien.


  ‘Komt ie,’ riep ze. Haar stem klonk licht en muzikaal, maar ergens viel erin ook het gieren van de wind te beluisteren.


  Hij ving het touw en maakte het vervolgens vast. Het noodlot leverde hem een fijne streek door zo’n aantrekkelijk meisje naar het eiland te sturen, net nu hij er zo aan toe was. Zijn wrevel nam toe toen hij haar behendig over het dek zag lopen. Toen de verloofde van zijn broer had gebeld om te waarschuwen dat de weddingplanner onderweg was, had hij aanvaard dat zijn zelfopgelegde ballingschap voorbij was, maar dat het nu juist zo’n lenig jong meisje moest zijn, was beledigend. Hij was naar de kade gekomen om de directie van het evenementenbureau tegemoet te komen, een ouder iemand natuurlijk, stijlvol ook. Niet een puber met een spijkerbroek en een hooded shirt met lang donker haar dat in doorweekte slierten op haar rug hing. Was de bruiloft van zijn broer zo onbelangrijk dat ze een manusje-van-alles stuurden?


  ‘Goed gevangen!’ riep ze nadat ze nog een touw naar hem had geworpen.


  Goed gevangen, ja. Ooit was in lichamelijk opzicht niets voor hem onmogelijk geweest, maar toen was zijn paard op hem gevallen bij een polowedstrijd, en zo waren de botten van zijn been verbrijzeld. Op een zestal plaatsen waren de botten met pinnen vastgezet. Sindsdien was hij alweer terug op het paard om keihard te trainen. Intussen was het ongeluk echter al meer dan een jaar geleden, en nog steeds had hij de strakke beheersing over zijn lichaam niet terug die onontbeerlijk was voor zijn toekomst als polospeler.


  ‘Alles oké,’ schreeuwde het meisje, terwijl ze over de reling leunde om te controleren of de romp averij had opgelopen.


  ‘Dat had een dure fout kunnen worden,’ brulde hij terug. ‘Maar ditmaal hebt u geluk gehad.’


  ‘Geluk?’ Ze lachte.


  Even voelde hij iets van interesse, maar in zijn huidige toestand verdween die net zo snel weer. Ze moest maar op het eiland komen zodat ze verslag kon uitbrengen aan Holly, maar zodra ze het anker weer gelicht zou hebben, zou ze voor hem verleden tijd zijn.


  


  Niemand had gezegd dat het organiseren van een bruiloft op een afgelegen eiland gemakkelijk zou zijn, redeneerde Maxie. Maar tijd was van het hoogste belang, had de bruid aangegeven. Geen wonder, had Maxie gedacht bij het zien van de foto van de bruidegom. Ze had altijd wel beseft dat het organiseren van een huwelijk in de schijnwerpers op een bescheiden eiland problematisch zou worden, maar ze had er geen rekening mee gehouden te worden ontvangen door een man die haar hart honderd keer per seconde liet slaan. Ze had altijd van uitdagingen gehouden, maar als studente met een beurs aan een gegoede school, met een thuissituatie die zich het best als chaotisch liet omschrijven, had ze al vroeg in haar leven besloten veilig langs de kant te staan toekijken, terwijl andere mensen plezier hadden van haar organisatie.


  Veilig? Ze was klaar met het inspecteren van de romp en maakte zich gereed om van boord te gaan. Daarvoor moest ze een paar keer diep ademhalen. Hier was niets veilig – vooral niet die man met die harde blik op de kant.


  ‘Kijk uit,’ blafte hij toen ze aan haar hachelijke oversteek over de smalle loopplank begon.


  ‘Doe ik,’ riep ze gespannen terug. Ze vroeg zich af waarom hij niet kwam helpen als hij zo bezorgd was. Maar ach, ze redde zich wel. Geen probleem. De commissie voor deze opdracht was super, en ze was niet van plan bij wijze van goede start in zee te storten.


  Dit gigantische societyhuwelijk van Ruiz Acosta, de schatrijke Argentijnse polospeler, met Holly Valiant, beroemd om haar problemenrubriek en haar columns gebaseerd op haar leven met Ruiz, zou gegarandeerd talloze lezeressen onder ogen komen. Holly had de playboy getemd en trouwde met hem, en de wereld wachtte met ingehouden adem op de bruiloft. Een bruiloft die Maxie ging organiseren. Ze zou er flink aan verdienen en vooral veel media-aandacht krijgen. Fantastisch voor haar carrière.


  De man aan land riep nu iets tegen de schipper. Maxie bezat wel een basiskennis van het Spaans, maar van deze korte kreten kon ze niets maken. ‘Biedt hij ons zijn hulp aan?’ riep ze.


  ‘Zoiets,’ antwoordde de oude schipper schaapachtig.


  Dat zal wel, dacht ze. Ze hoopte maar dat Señor Acosta over meer charme beschikte. Ze staarde naar de man maar wendde toen snel haar blik af. Iets in zijn ogen zei dat hij het soort ervaring had waar verstandige vrouwen niets mee te maken wilden hebben. En Maxie was ontzettend verstandig. Hoewel ze onhandig was in relaties, dacht ze schokschouderend. Haar ideale afspraakje was een beschaafde conversatie in een beschaafd restaurant met een beschaafde man – en niet een uitstapje naar het wilde leven met een barbaar met een oorring en tattoos. Ze kon niet ontkennen dat de hoekige knappe trekken van die vent iets in haar tot leven brachten, maar hij vormde slechts brandstof voor haar fantasie en verder niets.


  ‘Bent u van dat organisatiebureau?’ vroeg hij met lage hese stem.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde ze halverwege de plank waar de golven overheen spoelden. ‘Zou u me even willen helpen?’ Ze bleef staan, zich akelig bewust van het woeste water dat gulzig onder haar schuimde. Als hij haar koffer pakte, kon zij de geleidetouwen aan weerskanten vasthouden.


  ‘Maak u lang,’ ried hij haar aan. ‘Kijk waar u naartoe gaat, niet naar beneden.’


  Nou, bedankt voor de hulp. Ze zou de strijd met de vissen wel uitvechten. Toen de man echter zijn irritatie tot de schipper richtte, had ze er genoeg van. ‘Als u iets te zeggen hebt, zeg het dan tegen mij,’ zei ze in het Spaans. ‘Ik heb de schuit gecharterd. Het was mijn besluit naar het eiland te varen.’


  Zijn blik werd duisterder. ‘U spreekt onze taal?’


  ‘Ik zou nog uit uw toon begrijpen waar u het over had, ook al sprak u Ket – en die taal wordt alleen in Centraal Siberië gesproken,’ mompelde ze in zichzelf.


  Hij had haar echter gehoord. ‘Als u dan toch zo slim bent, had u beter moeten weten dan een oude man te charteren om door de storm te varen.’


  Daarna sprak hij verder tegen Fernando, op een heel andere toon. ‘Je ziet er verkleumd uit, Fernando. Je kunt naar het gastenverblijf gaan tot de wind is gaan liggen. Ik stuur Maria naar je toe met warm eten en schone handdoeken.’


  ‘Si, Señor Acosta, y muchas gracias.’


  Señor Acosta? Maxie kreunde inwendig. ‘Dus u bent Diego Acosta?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde hij.


  Het ironische trekje om zijn vastberaden mond zou haar zintuigen op hol hebben kunnen doen slaan, maar dit was niet zo’n goed begin. Acosta mocht er dan eerder uitzien als een vervaarlijke piraat dan als een internationale polospeler, maar zijn medewerking was onmisbaar aangezien hij mede-eigenaar was van dit eiland. ‘Aangenaam kennis te maken, Señor Acosta,’ zei ze, terwijl ze opgelucht aan land stapte.


  Hij negeerde haar uitgestoken hand en draaide zich daarna botweg om.


  Goed, Diego Acosta was dus niet beschaafd en evenmin charmant. En hij moest haar bijstaan bij de organisatie? Deze man zou van niemand orders aannemen.


  ‘Geef me je bagage maar, Fernando,’ riep hij in het Spaans. Over haar hoofd heen keek hij naar de boot.


  Voor haar beroep was het van essentieel belang diplomatiek te werk te gaan. Ze had al te maken gehad met allerlei moeilijke figuren, om te beginnen met haar vader, die een eersteklas bullebak was toen ze nog jong was – tot er door zijn ziekte weinig meer van hem was overgebleven dan een lege huls. Ze had met hem leren omgaan, en ze zou ook leren hoe ze met Diego Acosta moest omgaan – maar ze zou subtiel moeten zijn. Ze kon het niet riskeren hem te beledigen. De familie Acosta was zo machtig dat ze haar met hard werken verdiende reputatie met een pennenstreek kon vernietigen. ‘Ik ben Maxie Parrish,’ zei ze. Ze ging vlak voor hem staan zodat hij haar niet kon negeren. ‘U weet wel, Holly’s weddingplanner.’


  Zijn duistere blik werd erger. Wat had ze gezegd? Parrish? Herinneringen teisterden hem, hoewel hij wist dat de naam Parrish vaker voorkwam.


  ‘Ik heb Holly gesproken voordat ik van het vasteland vertrok –’ zei het meisje.


  Hij onderbrak haar. ‘Parrish?’ Hij was niet bij machte de stroom herinneringen in te dammen.


  ‘Ja, Maxie Parrish,’ herhaalde het meisje. ‘Van Dream Weddings. Holly zei dat ze u van mijn komst op de hoogte zou stellen.’


  ‘Dat heeft ze gedaan, maar ze heeft geen naam genoemd.’


  ‘Is dat een probleem?’ vroeg ze met een zwak glimlachje.


  ‘Nee, hoor,’ zei hij onverschillig. ‘Ik had alleen een ouder iemand verwacht.’


  ‘Ik zou niet iemand anders op pad sturen voor zoiets,’ zei ze met dezelfde afstandelijkheid. ‘Ik leg altijd het eerste bezoek af, en het laatste, Señor Acosta. En alles ertussenin.’


  Ze zei dit alsof ze hem minzaam de handschoen toewierp. Hij liet zich echter niet voor de gek houden. Onder haar inschikkelijke manier van doen bespeurde hij een stalen pantser. Zijn nekharen gingen nog verder overeind staan, maar ook andere lichaamsdelen deden van zich spreken bij deze intrigerende combinatie van vrouwelijke broosheid en granieten standvastigheid. Hoe dan ook, omdat zijn broer op polotour was met zijn aanstaande bruid aan zijn zijde, zat Diego opgescheept met hun weddingplanner, of hij dat leuk vond of niet.


  Diego Acosta stond haar aan te staren alsof hij zich afvroeg waar ze elkaar eerder hadden ontmoet, maar dat kon niet, want ze vergat nooit gezichten – zeker niet zo’n gezicht als het zijne. ‘Het spijt me als het u niet zo gelegen komt…’


  En toen zag ze zijn stok.


  Ze moest hem wat tegemoetkomen, besloot ze. Bij een man als Diego Acosta, beroofd van een deel van zijn krachten, was er geen sprake van dat iets ongelegen kwam. Het was ronduit miserabel getimed. Ze had onderzoek gedaan naar de familie om een idee van de mensen te krijgen, en ze wist dat een van de gebroeders gewond was geraakt bij een polo-ongeval. Ze had alleen niet beseft dat hij nog steeds onder de gevolgen leed, en evenmin dat hij haar gastheer op het eiland zou zijn.


  ‘Ik draag de koffer wel,’ zei hij bruusk.


  Het noodlot sloeg toe toen hij de koffer optilde. Zijn stok schoof weg langs een steen, en hij wankelde. Ze schoot toe om hem vast te houden, maar dat was het ergste wat ze had kunnen doen. Met een paar stevige vloeken trok hij zijn arm weg. Daarna begaf hij zich met een hevig slepend been in de richting van de parkeerplaats. In de vage hoop een brug te slaan, volgde ze hem.


  ‘Ik hoop dat het in juni beter weer is,’ schreeuwde ze tegen de wind in. Zelfs nu hij mank liep, kon ze hem bijna niet bijhouden. ‘Dit lijkt op het eerste gezicht niet zo’n geweldige plaats voor een bruiloft, maar zo snel laat ik me niet uit het veld slaan.’ Ze wist niet of hij haar had gehoord. Over een stenen pad stevenden ze op de parkeerplaats af, waar het enige voertuig een robuuste terreinwagen was. ‘Holly verzekerde me dat het hier in juni schitterend is…’


  Hij draaide zich zo snel om dat ze zowat tegen hem aanbotste. ‘En wat denkt u ervan, Miss Parrish?’


  Nu Diego Acosta zo hoog boven haar uit torende, viel het niet mee ook maar iets te denken. ‘Ik heb nog niet genoeg gezien om dat te kunnen beoordelen,’ antwoordde ze. Ze vroeg zich af of haar hart lang genoeg tot rust kon komen om haar adem te laten halen. Zo’n reactie had ze nog nooit bij een man ervaren, maar Diego Acosta straalde een enorme seksuele energie uit. Voor iemand met een ondergemiddelde ervaring met mannen was dat nogal wat.


  ‘Verwacht u een rondleiding van me?’ vroeg hij. Zijn gezicht vertrok zich, en hij liet zijn been rusten.


  ‘Dank u voor het aanbod,’ zei ze vriendelijk. Ze voelde zijn afkeer, maar zelf zou ze ook niet willen dat iemand haar pijn zag lijden. In elk geval leek hij haar niet meteen terug te willen sturen. ‘Ik wil graag alles over het eiland weten.’


  ‘Dat wordt vast een interessante toer, Miss Parrish.’


  Haar zelfbeheersing werd met een enkele verzengende blik tenietgedaan. ‘Dat denk ik ook,’ zei ze. Met een opeens trillende hand streek ze het haar uit haar gezicht. ‘Zal ik mijn koffer even achterin zetten?’


  Het was haar bedoeling te voorkomen dat hij weer zijn evenwicht verloor, maar kennelijk slaagde ze er slechts in hem nog meer te beledigen.


  ‘Dat doe ik,’ snauwde hij. Met duistere blik zwaaide hij haar koffer van de grond in de kofferbak, alsof die niets woog.


  ‘Dank u. En maak u geen zorgen, Señor Acosta. Ik blijf niet lang. Dit is geen vakantie voor mij. Het is puur zakelijk.’


  ‘Wat anders?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde vervolgens met zijn heup tegen zijn auto aan.


  Haar hart klopte oncontroleerbaar. Diego Acosta mocht dan de arrogantste man op de wereld zijn, maar haar lichaam zag hem wel zitten. Te erg. ‘Het enige wat ik hier nodig heb, zijn een kaart en een fiets,’ zei ze. Ze betwijfelde of welke vrouw dan ook immuun kon blijven bij zoveel mannelijkheid.


  ‘Een fiets? In deze bergstreek?’ Met zijn door stoppeltjes donker geworden kin op zijn schouder wierp Acosta een ironische blik op de ruige bergtoppen om hen heen.


  ‘Een motorfiets,’ zei Maxie ter verduidelijking. ‘Uw broer, Ruiz, zei dat u er hier op het eiland een hebt.’


  ‘O, ja?’ vroeg Diego Acosta koeltjes. ‘Ik mag hopen dat u niet verwacht dat ik u mijn motorfiets leen?’


  Ze kreeg buikpijn toen hij zich in zijn volle lengte oprichtte. ‘Thuis rijd ik ook op de motor.’ Tot haar voldoening zag ze dat hij verbaasd was, maar uit zakelijk oogpunt besloot ze maar niet te hard te pushen. ‘Maar ik begrijp het wel als u uw motor liever niet uitleent aan een onbekende.’


  ‘U weet niet wat voor een motor ik heb,’ zei hij met al het vertrouwen van een man die nog niet al te veel vrouwen als Maxie had ontmoet. ‘Volgens mij kunt u beter de jeep nemen.’


  Ze deinsde terug voor de schampere opmerking, maar ze beperkte zich tot een ‘dank u’. Het was niet prettig zo te worden gepatroniseerd, maar ze moest haar trots maar even aan de kant zetten. Ze was hier voor de bruid en om het geld te verdienen waarmee haar vader goedverzorgd en veilig in een verpleeghuis kon verblijven. Ze wierp een blik in de auto in de hoop dat Diego Acosta de hint zou begrijpen. Klaarblijkelijk hadden de elementen geen vat op hem, maar zelf was ze doornat en koud. Tot haar blijdschap zwaaide hij het portier open, en ze nam plaats in de heerlijke warmte en luxe.


  ‘We wachten nog op Fernando,’ deelde hij mee. Hij gooide zijn stok achterin en ging daarna achter het stuur zitten met gebruik van de formidabele kracht in zijn armen. Hij nam de hellestorm met zich mee de auto in.


  Ze hoopte maar dat ze niet lang hoefden te wachten. Ze tintelde helemaal nu ze met hun tweeën in de besloten ruimte zaten, veel te dicht bij elkaar. Ter afleiding zocht ze in haar tas naar een visitekaartje. ‘U kunt meer over me te weten komen via deze website.’ Ze stak het hem toe. ‘Er staan aardig wat beoordelingen op van tevreden klanten. Ik weet zeker dat ik u niet teleur zal stellen.’


  ‘Dat hoop ik dan maar.’


  Iets in zijn stem zorgde ervoor dat zich hitte samenbalde onder in haar buik, wat zeer slecht van pas kwam. Ze kon maar beter zwijgen. Ze merkte dat hij haar visitekaartje nauwelijks een blik waardig keurde voordat hij het in een vakje van zijn portier stopte, waar het ongetwijfeld zou blijven liggen tot het vergeelde.


  Gelukkig duurde het niet lang voordat Fernando zich bij hen voegde. Angstvallig hield ze zich vast toen ze wegreden, maar ze had zich geen zorgen hoeven te maken, want Diego Acosta bleek met net zoveel arrogant zelfvertrouwen te rijden als hij alles leek te doen.


  ‘Hoelang bent u van plan te blijven, Miss Parrish?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen.’ Haar zintuigen werden verscherpt toen ze zijn blik zag. ‘Maar ik zal zo efficiënt mogelijk te werk gaan.’ Hiermee wilde ze hen beiden geruststellen, nam ze aan. Ze had het nare gevoel dat ze de levensruimte was binnen gedrongen van een man die zich na zijn ongeluk op dit afgelegen eiland had teruggetrokken en alleen wilde zijn.


  ‘Hoe gaat u normaliter te werk?’ vroeg hij.


  ‘Ik kijk een paar dagen rond op de plaats van voorkeur van de bruid. Aan de hand daarvan beslis ik of het feest daar te verwezenlijken is. Vervolgens doe ik een aantal voorstellen, geïllustreerd met foto’s om mijn bedoelingen duidelijk te maken.’


  ‘En als het zulk weer is als nu?’ vroeg hij abrupt. ‘Hoe kunt u de bruid dan hiertoe verleiden?’


  ‘De lucht lijkt al op te klaren,’ zei ze, niet van plan zich in dit vroege stadium te laten afschrikken. ‘De bruid is trouwens al dol op Isla del Fuego. Maar nogmaals, Señor Acosta, ik zal u niet in de weg lopen.’


  ‘Ik zie niet in hoe we elkaar kunnen ontlopen.’


  Ze probeerde erbij stil te staan dat hij gewond was en het liefst niemand om zich heen had, en dat hij in plaats daarvan een bruiloft op zijn pad zag komen. Socialer kon het niet. Geen wonder dat hij steigerde. Maar moest zij het daarbij ontgelden?


  ‘Wat bent u stil,’ merkte hij op.


  Ja… Ze staarde naar zijn ongelooflijk sterke onderarmen en die sterke maar gevoelige handen. Dan kreeg je dat. Snel rukte ze haar blik los.


  ‘Hebt u er al spijt van dat u hier een bruiloft moet regelen, Señorita Parrish?’


  ‘Integendeel. Ik loop over van de ideeën.’ De details hoefde hij niet te weten.


  ‘Uw achternaam…’ zei hij bedachtzaam, terwijl hij vaart minderde voor een bocht. ‘Die komt me zo bekend voor. Weet u zeker dat we elkaar nooit hebben ontmoet?’


  ‘Het is een tamelijk gewone achternaam,’ zei ze, terwijl Fernando op de achtergrond zat te ronken. ‘Ik zou het nog weten als we elkaar eerder hadden ontmoet. Bovendien verkeren we niet echt in dezelfde kringen.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg hij met een frons.


  ‘Gewoon, dat ik nooit bij een polowedstrijd ben geweest en dat u waarschijnlijk niet alle bruiloften afloopt.’


  ‘Het verbaast me dat u nog geen polowedstrijd hebt bijgewoond,’ zei hij scherp. ‘U bent ingehuurd om het huwelijk van een vermaard polospeler te organiseren.’


  Ze begreep wat hij bedoelde. ‘Ik heb veel over de sport gelezen en er films en documentaires over bekeken.’


  ‘Dat is heel iets anders dan een echte wedstrijd.’


  ‘Daar wil ik dan ook zo snel mogelijk naartoe,’ zei ze enthousiast. ‘Het lijkt me reuze spannend!’


  ‘Dat is het ook.’


  Ze had haar tong wel af kunnen bijten toen hij verschoof om zijn been wat te ontzien.


  ‘Hoelang zit u al in de bruiloften, Señorita Parrish?’


  ‘Wilt u niet gewoon Maxie zeggen? Dat doet iedereen.’


  ‘Mag ik een antwoord op mijn vraag?’ vroeg hij zonder op de handreiking in te gaan.


  ‘Holly en uw broer beschikken over mijn referenties,’ zei ze, van slag door dit verhoor.


  ‘Zo’n moeilijke vraag was het niet.’ Diego Acosta gaf zo onverwacht een ruk aan het stuur dat ze naar een kant werd geslingerd toen de terreinwagen een zijweg in dook. ‘Waarom zou ik uw referenties lezen, terwijl u naast me zit en het zelf kunt vertellen?’ vroeg hij met een zekere dosis rechtvaardiging en een hele hoop woede.


  Misschien omdat ze haar cv zo zorgvuldig had samengesteld? ‘Ik zal al uw vragen graag beantwoorden.’ Binnen het redelijke, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Er was heel wat informatie die ze niet wilde geven. Zoals het feit dat ze dit werk deed sinds het begin van haar vaders ziekte en dat de kosten van zijn verpleging zo hoog opliepen dat ze in loondienst nooit genoeg zou kunnen verdienen. Ze had maar één doel voor ogen: haar vaders waardigheid en privacy te bewaren. Dat lukte haar. En dat zou blijven lukken, ook als Diego Acosta haar zo bleef uitdagen.




  


  Hoofdstuk 2



  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Ik organiseer al bruiloften voor vrienden zolang ik me kan herinneren.’ Maxie had besloten dat ze het net zo goed uit zichzelf kon vertellen.


  ‘Waarom vroegen ze dat uitgerekend aan u?’ vroeg Diego Acosta tamelijk beledigend.


  ‘Ik denk omdat ik altijd degene was die op school evenementen organiseerde. Daarop waren de bruiloften misschien een logisch vervolg.’ Pas nu besefte ze dat het inderdaad zo gegaan was.


  ‘Hoelang is het geleden dat u op school zat?’


  ‘Ik ben nu zesentwintig.’ Zo was het genoeg. ‘Ik run al meer dan vijf jaar mijn eigen succesvolle onderneming als weddingplanner, Señor Acosta.’


  ‘Mijn broer liet me geloven dat zijn weddingplanner een ouder iemand met een stuk meer ervaring was. Neem me niet kwalijk…’ zei hij zonder in het minst spijtig te klinken, ‘…maar u lijkt me veel te jong voor een belangrijk evenement van deze omvang.’


  ‘Alle bruiloften zijn voor mij belangrijk,’ zei Maxie gepikeerd. ‘Ik heb dan geen zakenkostuum aan als ik op reis ben, net zomin als u toen u me op de kade kwam afhalen, maar ik neem mijn werk serieus.’ Even zuchtte ze. ‘En neem mij niet kwalijk…’ voegde ze eraan toe, ‘…maar ik ben niet ingehuurd door uw broer maar door Holly Valiant.’


  ‘U zult het met me eens zijn dat Holly een nogal rooskleurige mening over het eiland heeft?’


  ‘Zoals ik zo straks al zei, heb ik nog niet de gelegenheid gehad om dat te beoordelen. Momenteel ben ik nog volstrekt neutraal.’


  En niet van plan om toe te geven, besefte Diego, strijdend tegen de irritante interesse die hij voelde. Als Maxie Parrish het voor het zeggen had, ging dit huwelijk hier door – en hij stond erbij en keek ernaar. Hij kon zich niet herinneren wanneer iemand voor het laatst zijn agenda had bepaald.


  ‘Ik vraag me af waarom u dit eiland hebt gekozen voor uw herstel, als het zoveel tekortkomingen heeft,’ merkte ze op.


  ‘Wat zegt u?’ Hij geloofde zijn oren niet. Niemand praatte over zijn ongeluk. En al helemaal niemand waagde het een blik op zijn been te werpen. Behalve misschien zijn broers, en natuurlijk zijn zus Lucia.


  ‘Ik wil me niet met uw zaken bemoeien,’ zei ze. ‘Ik vroeg me alleen af wat u hier aantrekt.’


  ‘Jeugdherinneringen,’ zei hij sarcastisch. Hopelijk zou dat haar de mond snoeren. Iedereen had hem omzichtig behandeld sinds het ongeluk. En nu kwam dit kind met haar grote mond.


  ‘Hola, rustig aan,’ zei ze. Ze greep zijn arm toen hij het gaspedaal fors indrukte.


  Hij keek naar de kleine hand op zijn arm. Zij keek ook en trok zich meteen terug. ‘Ik dacht dat u wel van snelheid hield?’ vroeg hij spottend, refererend naar haar motor thuis.


  ‘Ik rijd altijd heel verantwoord,’ zei ze zacht. Ze was niet bang het tegen hem op te nemen.


  Hij was nooit van plan geweest de weddingplanner te verleiden. Nog steeds niet, natuurlijk. Hij moest wel te weinig omhanden hebben, dat dergelijke gedachten bij hem opkwamen. Het type vrouw waaraan hij de voorkeur gaf, was ouder en kende de wereld. Ze wist zich te kleden en wat ze moest zeggen. En nog belangrijker, ze wist wanneer ze moest zwijgen. Ze zag er niet uit als een wildebras die zich kleedde als een jongen en hem aansprak als een man.


  ‘Alles goed, Fernando?’ Ze had zich omgedraaid naar de oude schipper.


  ‘Het spijt me als ik je wakker maakte, Fernando,’ zei Acosta met een blik in de achteruitkijkspiegel.


  De oude man stelde meer belang in Maxie’s woorden. ‘Soy muy bien… Gracias, Maxie,’ zei hij. Hij klonk alsof hij die meid mocht, merkte Diego verbaasd.


  Toen het meisje weer normaal op haar stoel zat, wierp ze hem een blik toe. Wilde ze hem geruststellen dat Fernando niets had? Of speelde ze een spelletje met hem? Ze leek nog maar een meisje, maar achter die schrandere grijze blik ging heel wat schuil. Hij vroeg zich af wat voor verrassingen Miss Parrish nog meer voor hem in petto had.


  ‘Ik hoorde ooit bij de bemanning van een zeiljacht, via een vriendin van school. Haar vader was gek op zeilen.’


  Hij wierp haar een blik toe waarin besloten lag dat zíj gek was. Het was niet te geloven dat ze het veilig had geacht de oceaan over te steken in zo’n nauwelijks zeewaardige tobbe, maar het zei wel iets over haar. Ze ging een uitdaging niet gauw uit de weg.


  Haar wangen kleurden roze toen ze zijn kille taxerende blik zag. De klant was koning. Dat gold in zekere mate ook voor de zwager van een klant, zolang hij haar maar niet als voetveeg behandelde. Waarom moest hij al die vragen stellen over haar werk? Aan de andere kant pleitte het wel voor hem dat er een sterke familieband bestond tussen hem en zijn broer Ruiz, getuige het feit dat deze bruiloft voor hem zo belangrijk was.


  ‘Ik had al een aantal bruiloften georganiseerd, maar toen werd ik gevraagd dat te doen voor een vriendin die voor de televisie werkt. Ze was zo opgetogen over het resultaat dat ze na haar wittebroodsweken vroeg of ik een bruiloftsprogramma kon presenteren op Valentijnsdag. Over het volmaakte trouwfeest en zo meer. Vanaf toen ging het in sneltreinvaart.’


  ‘Maar u hebt nog nooit zoiets georganiseerd op een klein eiland waar het maar de vraag is of de bestellingen op tijd worden bezorgd en waar de stroomvoorziening niet altijd even betrouwbaar is,’ zei hij.


  ‘Dat is waar. Maar ik kan stroomgeneratoren huren, en ik laat alle benodigdheden gewoon ruim van tevoren leveren. Die uitdaging ga ik graag aan.’


  ‘Dat geloof ik direct. Een goede voorbereiding is het halve werk.’ Hij wierp een veelzeggende blik op haar natte kleren.


  ‘Als ik had geweten dat ik vandaag aan het roer moest staan, dan zou ik wel iets beters aangetrokken hebben.’


  ‘Hebt u de boot bestuurd?’ Via de achteruitkijkspiegel wierp hij een blik op Fernando.


  Maxie keek ook en zag toen dat Fernando weer zat te snurken. ‘Fernando voelde zich niet helemaal lekker, en gelukkig kon ik bijspringen.’ Daar liet ze het bij, want ze was niet van plan Fernando in de problemen te brengen. ‘Ik vond het een leuke ervaring,’ zei ze alsof de ijzingwekkende vaart door de ruige wateren niets voorstelde. ‘En ik maak nooit tweemaal dezelfde fout.’


  ‘Dat hoop ik dan maar,’ zei Diego Acosta.


  Om de een of andere reden staarde ze naar zijn lippen. Snel wendde ze haar blik af. Ze mocht dan drijfnat en door en door koud zijn, maar ze kreeg het opeens erg warm. ‘Als Holly hier wil trouwen, dan zal ik alle eventuele problemen oplossen.’


  ‘Want daar wordt u voor betaald.’ Diego Acosta trok een gezicht en verschoof vervolgens zijn been.


  Ze had al begrepen dat zijn stemming ermee samenhing of hij pijn had of niet. ‘Inderdaad,’ zei ze. Intussen vroeg ze zich af hoe het kon dat hij, met al het geld van de familie om de beste behandelingen te kunnen betalen, nog niet hersteld was. En waarom nam hij niet gewoon een pijnstiller, zoals iedereen?


  ‘Als u denkt dat u het niet aankunt, wil ik graag dat u het meteen zegt,’ zei hij.


  Nu werd ze zeker verondersteld die reddingsboei met twee handen te grijpen? ‘Ik bekijk altijd alle mogelijkheden voordat ik een besluit neem,’ zei ze kalm.


  Door haar werk had ze zo’n intiem contact met mensen dat ze niet voor het eerst ondervond dat klanten zich bij nader inzien afvroegen of zij als vreemde wel precies zou aanvoelen wat voor hen belangrijk was. Ook waren ze soms bang dat hun diepste geheimen op de een of andere manier aan het licht zouden komen.


  Dat Diego Acosta toevallig een lekker stuk vol testosteron was, betekende niet dat ze hem anders zou behandelen dan de rest. ‘Ik had meen ik al gezegd dat ik u nauwelijks lastig hoef te vallen.’


  ‘Als u op het eiland blijft…’ zei hij alsof dat nog steeds de vraag was.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze, ervoor wakend haar toon neutraal en aardig te houden. ‘Ik neem aan dat u niet zou willen dat Fernando zijn vissersboot een tweede keer door de storm laat varen.’


  De oude schipper koos dat moment om te stoppen met snurken, en hij liet geen tijd verloren gaan om met haar woorden in te stemmen. Maxie nam aan dat Fernando geen haast had Isla del Fuego te verlaten tot hij voldoende door Acosta’s personeel vertroeteld was.


  ‘Als er een hotel is, hoeft u niet eens een kamer voor me beschikbaar te stellen,’ zei ze.


  ‘Dit is een klein privé-eiland met maar weinig inwoners. Dan is er natuurlijk geen hotel.’


  ‘Misschien iets bij wijze van bed and breakfast bij een particulier?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Zulke sprookjesfiguren zult u hier niet aantreffen, Señorita Parrish,’ deelde Acosta mee.


  Geen wonder. Als er wel sprookjesfiguren op het eiland waren, zouden hun toverstafjes allang verdord zijn.


  ‘Dus zult u bij mij moeten verblijven,’ zei hij zonder enthousiasme.


  Maxie’s keel werd droog. Bij hem? Nou ja… Bij twijfel altijd glimlachen en bedanken – dat advies gaf ze altijd aan verontruste bruidjes. ‘Dank u,’ zei ze beleefd. Aangezien dat meteen het einde scheen te zijn van Acosta’s welkomstspeech, richtte ze haar aandacht op het landschap, waar de koppige mist uit de zee wegschoof als de gordijnen in een schouwburg. De scene die aldus werd onthuld, zou elk publiek de adem benemen. Dramatische zwarte pieken staken omhoog uit de kolkende zee. De weg was omzoomd door fris groen gebladerte, glanzend door de regen. Die streden om haar aandacht met de schitterende gedeeltes met magentakleurige bloemen. ‘Wat prachtig,’ mompelde ze. Even was ze de onweersbui naast zich vergeten.


  ‘Reken maar niet op te veel,’ merkte Diego Acosta op met typisch mannelijke humor. ‘Ik leid een ruig vrijgezellenbestaan hier, zonder veel comfort.’


  ‘Ik had het over het uitzicht,’ zei Maxie. Ze maakte een aantekening. ‘Fantastisch gewoon.’ Volmaakt voor de bruiloft van zo’n gepassioneerd paar als Holly en Ruiz.


  Diego zei niets, maar ze merkte dat hij het stuur steviger vastgreep. Hij had zeker gedacht dat ze intussen het idee hier een bruiloft te laten plaatsvinden, wel had laten varen zodat hij weer in zijn eentje kon zitten kniezen. Nou, dan had hij pech gehad!


  Zou hij gedachten kunnen lezen? Ze zag dat hij haar een blik toewierp. Ze waagde zich in te diep water, en dat wisten ze allebei. Ze was niet meer wat je noemde een vestaalse maagd, en ze wist genoeg van seks om te hopen op een dag iemand te ontmoeten die wist wat ze deden. Diego Acosta wist het. Dat voelde ze. En hij, jager als hij was, moest de hitte wel gevoeld hebben.


  ‘Een ding,’ zei hij.


  Eentje maar? ‘Ja?’ vroeg ze.


  ‘Zolang je hier bent, kun je me beter Diego noemen.’


  Ze proefde de onvertrouwde lettergrepen met haar tong. En ze schoot overeind toen ze de blik op zijn gezicht zag. ‘Goed, Diego dan,’ zei ze. Ze vroeg zich af of dit weer zo’n spelletje was om haar een ongemakkelijk gevoel te bezorgen.


  ‘Er is nog een aantal voorwaarden voor je verblijf op het eiland,’ zei hij.


  Dat vergrootte haar verdenking. Ze luisterde goed toen hij het had over de risico’s op een vulkanisch eiland, maar ook dat deed haar niet van gedachten veranderen. Het grootste gevaar hier leek haar Diego Acosta zelf.


  Zijn stem trok haar aandacht weer. ‘Als je verdwaald raakt in de grotten, of als je uitglijdt bij het bergbeklimmen, dan kan ik je niet helpen.’


  ‘Kortom: ik kan beter niet in mijn eentje op avontuur gaan,’ zei ze monter.


  ‘Zo is het,’ zei hij. Hij leunde achterover en deed er daarna het zwijgen toe.


  Wellicht kwam het door de hypnotiserende beweging van de ruitenwissers, of misschien was ze te lang op zee geweest, maar de woorden verlieten haar mond zonder dat haar hersenen er ook maar iets over te zeggen hadden. ‘Misschien is het het veiligst als jij me rondleidt?’


  ‘Ik?’ Een donkere ongelovige blik werd haar deel.


  Haastig krabbelde ze terug. Diego Acosta moest niet denken dat ze zich niet kon redden. ‘Of er is vast wel iemand anders die me het een en ander kan laten zien. Fernando, bijvoorbeeld?’


  ‘Is het niet beter Fernando van zijn rust te laten genieten?’


  Dat kon ze moeilijk betwisten.


  ‘Ik doe het wel,’ zei Diego Acosta met tegenzin.


  Een rondleiding op een mysterieus eiland door Diego Acosta zou elke verstandige vrouw moeten afwijzen, maar toen voegde hij eraan toe: ‘Wie kent het eiland per slot van rekening beter dan ik?’


  Maxie kon alleen nog maar dank je wel zeggen. ‘Ik ben blij met alle hulp die je me kunt geven. Omwille van Holly en je broer moeten we alles in het werk stellen om hier een succes van te maken.’


  Hij reageerde met een cynisch lachje, al bleef zijn blik strak op de weg gericht. ‘Het schijnt dat de verloofde van mijn broer een zeer vastbesloten voorvechtster heeft.’


  ‘Dat klopt,’ zei Maxie, zich afvragend of ze zich ooit wel zou kunnen ontspannen met Diego Acosta in de buurt.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij.


  ‘Nee, hoor.’ Ze zat naar zijn dijbenen te staren, besefte ze. Snel wendde ze haar blik af. Ze vond beide dijbenen nogal indrukwekkend, maar aangezien hij er toch last van had, vroeg ze zich af of hij misschien baat kon hebben bij de massage die ze ook had toegepast om haar moeders pijn te verlichten. ‘Ik dacht gewoon aan mijn planning,’ zei ze. Ze zorgde ervoor dat haar blik bedachtzaam was.


  ‘Gebaseerd op?’


  ‘Gebaseerd op alles wat ik tot dusverre heb gezien.’


  ‘Dat stelt dan nog niet veel voor,’ zei Diego. Hij ging langzamer rijden. ‘Fernando,’ zei hij met een blik in de spiegel. ‘Hier kun je blijven tot het weer is omgeslagen.’


  ‘Gracias, Señor Acosta,’ zei de oude man verheugd.


  Maxie staarde uit het raampje naar een pittoresk verblindend witgeschilderd huisje. Het was liefdevol gerestaureerd, vol bloemen langs het paadje en met groene luiken naast de hoge raambogen. Bij het huis hoorde een cactustuin in allerlei levendige groentinten, op een onderlaag van glinsterende zwarte lava. Achter de bijzondere tuin veranderde de oceaan langzaam van naargeestig grijs in kristalhelder blauw.


  ‘Moet ik ook uitstappen?’ Ze wilde graag om zich heen kijken.


  ‘Nee, jij blijft in de auto,’ gebood Diego, terwijl hij uitstapte. ‘Tenzij je de enige slaapkamer met je schipper wilt delen?’


  ‘Nee, bedankt.’ Maxie perste haar lippen op elkaar. Steeds wanneer ze meende dat haar omgang met Diego verbeterde, kreeg ze een nieuwe sneer. Ze bleef in de auto zitten en keek de twee mannen vervolgens na.


  


  Hij had kunnen weten dat Maxie niet rustig zou blijven zitten. Ze waren nog maar net binnen toen haar hartvormige gezicht voor het raam verscheen. Fernando repte zich naar boven. Dat was begrijpelijk. Het werd tijd dat iemand Señorita Parrish eens inprentte dat ze hier op eiland moest doen wat haar werd gezegd. Diego schonk haar een norse blik toen ze naar hem glimlachte – zijn lichaam had een geheel eigen reactie.


  ‘Dit is leuk,’ zei ze, terwijl ze binnenkwam. Zonder op zijn onvriendelijke houding te letten, keek ze om zich heen. ‘Mag ik?’ vroeg ze. Ze hield haar fototoestel omhoog.


  ‘Je bent er nu toch. Ga je gang dan maar.’


  Ze was al druk bezig, en hij deed zijn best geen acht te slaan op de aangename geur van frisse lucht die ze had meegebracht.


  ‘Misschien kunnen hier een paar bruiloftsgasten worden ondergebracht,’ mijmerde ze hardop.


  ‘Dan moet ik eerst kijken of het beschikbaar is.’


  ‘Daar kun je vast wel voor zorgen,’ zei ze met een glimlach die ze ongetwijfeld voor al haar klanten gebruikte. ‘Dit is een mooi huisje,’ zei ze enthousiast. ‘Heb jij het ontworpen?’


  ‘Wat denk je?’


  Ze hield haar hoofd schuin en keek hem daarna in de ogen. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Dat klopt.’ Met een duim wreef hij over zijn baardstoppeltjes en sloeg haar vervolgens gade, terwijl ze aan het werk was. Hij verwenste zijn gewonde been waardoor hij noodgedwongen tegen de wand moest leunen.


  ‘Alles past echt goed bij elkaar,’ merkte ze op, terwijl ze nog een kiekje maakte.


  ‘Dat komt door mijn zus Lucia.’


  ‘Dan is ze een geweldig interieurontwerpster.’


  ‘Dat zal ik aan haar doorgeven.’ Vaag herinnerde hij zich dat Lucia had gezegd dat haar zakelijke broers toch moesten begrijpen dat licht meubilair en comfortabele banken essentieel waren als het niet hun bedoeling was dat hun gasten het gevoel hadden paarden in een stal te zijn.


  ‘Wat mooi!’ riep Maxie uit. Met eerbied streek ze over een van de handgeschilderde vazen.


  Hij bromde wat, weigerend toe te geven dat het voor hem ook een verrassing was door Maxie’s ogen te zien wat Lucia had bewerkstelligd. Haar laatste foto maakte Maxie van hem. ‘Die zal Holly leuk vinden,’ zei ze vol vertrouwen. Nadat ze de foto op het schermpje had bekeken, ging ze naar hem toe om het te laten zien.


  Haar geur en lichaamswarmte nadat hij zo lang alleen was geweest, werden hem bijna te veel. ‘Zo is het wel genoeg,’ zei hij bruusk. Hij keurde het kiekje nauwelijks een blik waardig. ‘Ik heb het nog druk.’


  ‘Goed,’ zei ze. Ze borg haar fototoestel op. ‘Het spijt me als ik je opgehouden heb, maar ik dacht dat we deze kamer wel voor het fotoalbum konden gebruiken.’


  ‘Je meent het,’ zei hij. Hij wilde hier weg. Ondanks zijn ongeduld vond hij echter de tijd om naar haar lippen te kijken.


  ‘Zo’n omgeving verleent de foto’s persoonlijkheid en een uniek tintje,’ zei ze ter verklaring. ‘En die stenen muren zijn prachtig.’ Ze streek er bedachtzaam overheen.


  Met belangstelling zag hij die kleine handen over de eeuwenoude stenen gaan, tot zijn been hem de waarschuwing zond dat hij niet in de juiste conditie was – voor polo noch voor vrouwen.


  ‘Sorry,’ zei ze, want ze hield zijn grimas van pijn voor een blik van afkeuring. ‘Ik houd je op, hè?’ Een paar momenten verstreken. ‘Gaat het wel?’ vroeg ze toen.


  ‘Ja,’ beet hij haar toe, maar zijn zere been logenstrafte hem, en hij sleepte ermee toen ze naar buiten gingen. Dat Maxie sneller was gaan ademhalen toen hij langs haar liep om de deur te openen, vormde ook een vernedering.


  ‘Ik doe de deur wel dicht,’ zei ze.


  Hij greep de deurklink echter voordat zij erbij kon en smeet de deur achter hen dicht. Daarbij hield hij in gedachten dat hij al met meer weerbarstige pony’s te maken had gehad dan hij kon tellen. Hoe moeilijker ze in het begin waren, hoe meer voldoening het hem schonk als hij ze eindelijk had getemd.


  Woedend liep hij naar de jeep. Hij gooide zijn stok achterin, en hij en Maxie stapten in. Haar soepelheid was nog een onbedoelde slag in zijn gezicht, maar toen ze zich omdraaide om haar portier te sluiten, streken haar haren, nu droog en inktzwart, over zijn arm. Hij haalde diep adem en rook de geur van vanille en lavendel – een subtiele en vrouwelijke combinatie die hij nooit van de zakelijke Maxie Parrish verwacht zou hebben.


  ‘Schiet op,’ zei hij kortaf toen ze met haar veiligheidsgordel worstelde. ‘Ik heb niet de hele dag de tijd.’


  ‘Je hebt al genoeg geduld met me gehad,’ zei ze instemmend. ‘Ik ben je erg dankbaar dat je me het huisje hebt laten zien, en ik beloof je voortaan niet meer zoveel tijd van je te vragen.’


  Hij bromde een sceptische reactie. Ze was goed in aardige verontschuldigingen. Hij was benieuwd hoe ze zich zou gedragen als hij de druk opvoerde. Hij had namelijk bedacht dat hoe sneller Maxie kon werken, hoe eerder ze hier vandaan zou zijn. Dan kon hij zijn wonden verder in stilte likken.
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  Holly had Maxie niet gewaarschuwd wat ze kon verwachten bij aankomst in het vakantiehuis van de familie Acosta. Ze snakte naar adem toen Diego over de heuvel was gereden. Het elegante stenen bouwwerk had meer weg van een paleis dan van een vakantiewoning.


  Terwijl ze haar fototoestel pakte, vroeg ze: ‘Wil je hier even blijven staan?’


  Diego Acosta reed gewoon door. Hij had gezegd dat hij haast had, herinnerde Maxie zich. Nou ja, dan moest ze later maar terugkomen naar dit plekje.


  Ze had niet verbaasder kunnen zijn toen hij toch nog stopte, een stukje verder, op de rand van een klif. Met een knik gaf hij aan dat ze hier kon uitstappen. Niet echt galant, maar dat nam ze wel voor lief.


  Ze moest toegeven dat hij gelijk had. Dit uitzicht was nog veel mooier. Het schitterende oude huis stond boven op een zwarte klif van lava. Aan de voet daarvan strekte zich een golvende zilveren oceaan uit naar de lichter wordende horizon. Het regende niet meer, en de wind was gaan liggen. Ze hoopte dat de frisse lucht haar hoofd zou opklaren. Om een tijdje uit de buurt van Diego te zijn, deed ze alsof ze met haar lens bezig was.


  ‘Als je je fototoestel nou in zo’n hoek houdt…’


  Met een ruk draaide ze zich om. Bliksemflitsen schoten langs haar ruggengraat toen hij haar fototoestel pakte.


  ‘Zo kun je het huis erop krijgen, met aan de ene kant de bergen en aan de andere kant de oceaan,’ legde hij uit. ‘Dit is een fameus uitzicht.’


  Gelukkig trok hij zich daarna terug. Ze ging aan het werk, snel, omdat hij had gezegd dat hij vandaag nog wel meer te doen had.


  ‘Dit was een prachtig plekje. Fijn dat je gestopt bent,’ zei ze toen ze weer in de jeep zaten.


  De massieve schouders werden laconiek omhoog getrokken. ‘Je bent hier immers om mooie plekjes te zoeken?’


  ‘Inderdaad,’ zei ze. Ze borg haar fototoestel op, met vingers die net zo handig waren als worstjes doordat ze afgeleid werd door Diego Acosta’s uitstraling.


  Ze reden het terrein van het vakantieverblijf op door een indrukwekkende gietijzeren poort, waarna ze op een bestrate binnenhof belandden met daaromheen weelderige bloembedden vol felle kleuren. In het midden stond een fontein die waterpluimen in de lucht spoot. Overal stonden struiken en bomen die de hoeken van het oude stenen gebouw verzachtten. Het huis zelf bleek bepaald niet het donkere hol dat ze had verwacht van Diego, maar een prachtig gerestaureerd stuk geschiedenis dat in de loop van de jaren was geliefd en gekoesterd.


  Hij parkeerde onder aan een brede stenen trap. Bovenaan stond een oudere vrouw voor een stel solide uitziende dubbele deuren, die verwelkomend openstonden. Aan weerszijden waren lichte ramen die net zo’n warme indruk gaven als de glimlach van de vrouw.


  ‘Welkom in Palacio Acosta,’ zei Diego. ‘Of zoals sommigen het noemen: het Palacio-dat-te-antiek-is-voor-woorden,’ voegde hij er met een cynisch lachje aan toe.


  ‘Nou, ik vind het enig!’ riep Maxie uit, niet begrijpend hoe iemand het zo’n bijnaam had kunnen geven. Vast een van Diego’s ex-vriendinnen. Niet dat het haar iets aanging…


  ‘Ik wil je voorstellen aan onze geweldige huishoudster Maria,’ zei Diego hoffelijk. Hij deed een stap achteruit zodat de vrouwen elkaar konden begroeten.


  ‘Aangenaam kennis te maken…’ De woorden waren nauwelijks door Maxie uitgesproken toen Maria haar naar zich toe trok voor een omhelzing. Als Maria voor een monster werkte, was ze absoluut veerkrachtig, dacht Maxie toen de huishoudster haar eindelijk losliet.


  ‘Ik ga even naar de paarden kijken,’ zei Diego. ‘Maria zal je het huis wel laten zien.’


  ‘Dank je. En ook nog bedankt voor het afhalen.’ Ze had niet verwacht dat hij zou blijven, maar dat zou toch leuk geweest zijn. Of leuk… Nee, uitdagend, elektrificerend en dat soort woorden die geassocieerd werden met extreme sporten. ‘Tot ziens.’


  Eerst het werk. Met Diego’s waarschuwing over het terrein leek het haar verstandig een afspraak met hem te maken om het over veiligheid te hebben.


  Hij draaide zich om en schonk haar vervolgens een blik waardoor ze zich afvroeg of ze soms nogal wanhopig had geklonken. ‘Ik neem aan dat onze wegen elkaar wel weer zullen kruisen,’ zei hij koeltjes.


  ‘Wanneer het je uitkomt.’ Ze hoefde zich niet om te draaien om haar rode wangen te verbergen, want hij was al weg. Vreemd genoeg voelde het leeg.


  


  Zodra hij buiten gehoorafstand was, belde hij zijn broer. ‘Wat heb je tegen me, Ruiz?’ vroeg hij woedend. Met een grimas leunde hij tegen een raamkozijn om de druk op zijn been te verminderen.


  ‘Als ik wist waar je het over had, kon ik misschien iets zinnigs antwoorden,’ zei Ruiz. ‘Je humeur is trouwens niet verbeterd, merk ik. Ik raad je aan zo snel mogelijk weer naar de polowedstrijden te gaan.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wilde?’ brulde Diego via de krakende lijn naar Argentinië, waar Ruiz momenteel verbleef om deel te nemen aan de sport waar ze allebei zo van hielden, terwijl Holly hem vanaf de zijlijn aanmoedigde. Had Holly niet hier moeten zijn om zich met die lastpost van een weddingplanner bezig te houden? ‘Ik kan niet wachten om terug te komen!’ snauwde hij.


  ‘Ik heb je nog nooit zo kwaad meegemaakt,’ zei Ruiz laconiek.


  ‘We mogen dan broers zijn, Ruiz, maar er zijn grenzen aan wat ik voor je wil doen. Ik ben hiernaartoe gegaan om in alle rust – en privacy – te herstellen, niet om de gastheer uit te hangen voor een feestnummer.’ Hij zweeg bij het horen van een gesmoord protest, en hij slaakte een zucht toen zijn aanstaande schoonzus, de vermaarde Holly Valiant, de telefoon overnam van zijn broer.


  ‘Je hoeft niets te doen, Diego,’ zei Holly ademloos vanaf de andere kant van de wereld. ‘Maxie is heus een fantastische weddingplanner. Ze regelt alles.’ Toen hij niet reageerde informeerde ze: ‘Je hebt haar toch al wel ontmoet? Ze is toch wel aangekomen?’


  ‘Ja, ze is er,’ zei hij op effen toon.


  ‘Geweldig,’ zei Holly blij. Ze had de waarschuwende klank in zijn stem niet in de gaten. ‘Ik zou nergens liever willen trouwen dan op Isla del Fuego.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Holly,’ zei hij beleefd. ‘Ik heb nog het een en ander te doen. Een andere keer kunnen we het weer over jullie bruiloft hebben.’


  ‘O… Goed,’ zei ze. ‘Je zult het wel druk hebben met de paarden.’


  Er volgde een lange stilte. ‘De paarden, ja,’ zei hij toen om haar uit haar lijden te verlossen. Hij keek naar de pony’s in de wei, en zijn blik bleef even rusten op het dier dat bij de wedstrijd boven op hem was gevallen. Dat was inmiddels maanden geleden, en het paard zag er uitstekend uit en bewoog met gemak. Wat niet gezegd kon worden van zijn eigenaar.


  ‘Wat is er?’ vroeg Holly.


  ‘Niets. Alleen… De naam van je weddingplanner?’


  ‘Maxie Parrish?’ Holly werd meteen weer enthousiast. ‘Ze is geweldig, vind je niet?’


  ‘Mag ik mijn broer nog even spreken?’ vroeg hij. Hij lette erop dat zijn stem objectief klonk.


  ‘Natuurlijk.’


  Hij hoorde de ongerustheid in Holly’s stem, en toen legde ze haar hand over het microfoontje van de telefoon en zei iets tegen zijn broer.


  ‘Diego?’ zei Ruiz een paar tellen later. Uit zijn toon bleek dat hij vele dingen liever deed dan met zijn broer praten.


  ‘Parrish…’ zei Diego. ‘Holly’s weddingplanner heet Maxie Parrish.’


  ‘Nou, en?’ vroeg Ruiz.


  ‘Parrish,’ herhaalde Diego.


  ‘Haar onderneming heet toch Dream Events?’ vroeg Ruiz vaag. Uiteraard was hij meer geïnteresseerd in zijn aanstaande bruid dan in de rest. ‘Ik heb haar referenties nagetrokken, en zelfs ik was onder de indruk. Er zijn vast duizenden meisjes die Parrish heten. Bovendien zou je er zo langzamerhand wel overheen moeten zijn.’


  Misschien, maar dat was hij niet.


  ‘Het kan gewoon geen familie zijn,’ zei Ruiz overtuigd.


  ‘Hoe kun je dat zo zeker weten?’


  Maar Holly had de telefoon weer overgenomen. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’ vroeg ze. ‘Want dan moet je het zeggen, hoor, Diego.’


  ‘Je hebt niets verkeerd gedaan,’ zei hij geruststellend. Hoe zou hij het kunnen uitleggen? En waarom zou hij het verleden oprakelen en Holly’s romantiek verstoren? De tragedie van vroeger was haar schuld niet.


  ‘Komt het beter gelegen een andere keer te bellen?’ vroeg Holly met toenemende bezorgdheid.


  ‘Nee,’ antwoordde hij, zich inspannend zijn stem mild te laten klinken. ‘Vertel me nu maar alles over de plannen voor de bruiloft, Holly.’


  Hij voelde zich naar toen hij merkte dat alle opgetogenheid uit haar stem was verdwenen, maar al snel herstelde ze zich en vertelde ze honderduit. Intussen zweefde zijn geest terug naar een zwarte periode in zijn leven toen hij een risico te veel had genomen. Een risico met tragische consequenties. Dat hij nu hier zat, met zijn letsel uit het poloveld, moest zijn tegenstanders wel genoegdoening schenken, dacht hij – want als Diego speelde, dacht hij aan wat hij had gedaan, en dan gaf hij nergens meer iets om. En dat maakte hem tot een gevaar, zowel voor zichzelf als voor zijn omgeving.


  ‘Je moet weer gaan spelen,’ zei Holly zacht, alsof ze zijn gedachten kon lezen. ‘Je wordt gemist, Diego. Je broers hebben je nodig. Zonder jou is het team niet compleet.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik doe mijn best, Holly.’


  ‘Ik weet dat je dagelijks traint. Het zal steeds beter gaan, Diego. Echt waar. En als je soms met mijn bruiloft in je maag zit…’


  ‘Je zou een andere locatie kunnen kiezen,’ zei hij met zijn gedachten bij Maxie.


  ‘Maar nergens is het zo mooi als op Isla del Fuego,’ zei ze.


  Zwijgend staarde hij over de wei naar de zee. Hij zag het uitzicht als door Maxie’s cameralens. Een scene met theatrale grandeur, moest hij toegeven. De tinkleurige zee, volkomen in overeenstemming met zijn gemoed, donderde tegen de zwarte lavakliffen en wierp daarbij diamanten druppels in de lucht. En als de zon scheen…


  ‘Ben je er nog, Diego?’ vroeg zijn broer die de telefoon weer in handen had.


  ‘Ik ben er nog,’ antwoordde hij. Zijn lichaam wel, maar zijn geest was teruggedwaald naar het verleden.


  ‘Er zijn tig mensen op de wereld die Parrish heten,’ zei zijn broer. ‘Ik weet best wat je denkt. Kom op, Diego,’ zei hij ongeduldig. ‘Jij bent het cijfermens bij ons. Jij weet wel iets van kansberekening.’


  Dat was waar, en dat was voornamelijk aan hun oudere broer Nacho te danken, wiens vooruitziende blik en liefde Diego uit de diepste wanhoop hadden gered. In zijn arrogante jeugd had Diego heel wat geld verloren bij een zeer slecht verlopen deal. Nacho was degene die hem uiteengezet had dat hij met geld moest leren omgaan als hij niet in de problemen wilde komen. Diego had een opleiding in de accountancy gevolgd. Daarom was hij ook degene die de boekhouding van zijn familie bijhield.


  ‘Ben je er nog, Diego?’ vroeg Ruiz weer.


  ‘Ja,’ antwoordde hij.


  ‘Je bent veel te gespannen,’ zei Ruiz droogjes. ‘En we weten allebei wel hoe dat komt. Volgens Holly is Maxie Parrish een knappe vrouw, en jullie zijn samen op dat eiland, met bijna niemand erbij. Ben je het kwijt, Diego?’


  Hij staarde voor zich uit. ‘Misschien ben ik gewoon niet geïnteresseerd?’


  ‘Misschien houd je jezelf voor de gek?’


  ‘En misschien kijk jij door dezelfde roze bril als je aanstaande.’


  ‘Laat Holly erbuiten,’ zei Ruiz waarschuwend.


  ‘Ik hoef alleen maar een gezond been, een goed paard en een kans om weer te gaan spelen,’ schreeuwde Diego.


  ‘We praten verder als je tot jezelf gekomen bent,’ zei Ruiz, waarna Diego alleen nog maar gefrustreerd naar de telefoon kon kijken.


  


  ‘Wat een prachtig huis!’ riep Maxie uit. Ze draaide om haar as om de atmosfeer in de elegante verwelkomende hal in zich op te nemen, terwijl Maria vol trots toekeek.


  ‘Dit huis is al generaties lang in de familie Acosta,’ zei Maria.


  ‘Wat een schitterend erfgoed,’ zei Maxie, haar gedachten bij haar eigen familiehuis, dat er wel heel anders uitzag. Haar vader, die haar moeder zo slecht had behandeld toen ze nog jong was, was gebroken geweest door de ziekte van haar moeder. Het was zwaar voor hem geweest voor haar moeder te zorgen, en het was begrijpelijk dat de zorg voor het huishouden erbij in geschoten was. Toen er een gat in de bank gekomen was, had Maxie er een kleed overheen gelegd, en ze had zelfs een staalboek voor tapijten kapotgemaakt om een nieuw stukje loper op de trap te leggen. ‘Mijn moeder zou hier dol op geweest zijn,’ zei ze weemoedig. Ze had niet eens gemerkt dat ze dat uitsprak totdat ze Maria’s meelevende hand op haar arm voelde.


  ‘Kom mee,’ zei Maria. Ze ging haar voor naar een magnifieke mahoniehouten trap.


  Hier geen lapjes op de trap. Een onberispelijke traploper in bedekte aardetinten lag op de glanzende treden, op zijn plaats gehouden door koperen roeden. Het effect was zowel indrukwekkend als knus.


  Het was te laat om haar moeder te helpen of te wensen dat het leven van haar ouders gemakkelijker was, maar in elk geval verdiende ze genoeg om de laatste jaren van haar vader comfortabel te maken.


  ‘Ga uw gang,’ zei Maria met een gebaar naar Maxie’s fototoestel.


  Het familiehuis was veel meer dan de som der delen, besefte Maxie, terwijl ze alles door de lens bekeek. De tapijten waren enigszins verschoten, betreden als ze waren door vele voeten, maar dat maakte ze nog mooier. Alles was wat afgesleten bij de hoekjes, zag ze nu, maar dat verhoogde de sfeer van een geliefd huis. Het was een warm gelukkig huis, en ze kon de invloeden van voorgaande generaties om zich heen voelen.


  ‘Ik houd van dit huis!’ riep ze impulsief uit. Ze hield van de vleugel die discreet onder de brede trap stond, met aan de ene kant een stapeltje muziekbladen, alsof de pianist even van zijn plaats gegaan was. Ze hield van de familieportretten die erop stonden en van de geur van bijenwas in de lucht. ‘Een betere plaats voor een familiebruiloft bestaat niet,’ zei ze tegen Maria.


  ‘Perfecto,’ zei Maria. Ze knikte tegen Maxie alsof ze samenzweerders waren.


  ‘Ik zal Holly meteen bellen om te zeggen dat ze een uitstekende keus heeft gemaakt,’ zei Maxie enthousiast. Daarbij herinnerde ze zich dat ze eerst nog iemand anders moest bellen…


  


  Haar eerste avond met Diego lag dreigend in het verschiet, dacht Maxie wrang, terwijl ze haar taillelange haar voor de zoveelste keer borstelde. Nu ze het zout eruit had gewassen, glansde het blauwzwart en golfde het om haar schouders. Meestal droeg ze het in een paardenstaart, maar om de een of andere reden wilde ze dat Diego haar ontspannen meemaakte, zodat hij wist dat hij haar geen angst aanjoeg.


  Alleen had ze geen idee waar ze over moesten praten. Wat ze over polo wist, kon ze op een notitieblaadje kwijt, en Diego was nou niet iemand om van harte over bruiloften te praten. Maar ja, dit was werk. Vooruit dus maar. Ze legde de zilveren haarborstel op de antieke Franse toilettafel. Toen bleef ze even staan, met een frons denkend aan het nieuws uit het verpleegtehuis. Geen goed nieuws. Iedere dag hoopte ze op verbetering, maar in haar hart wist ze dat dat niet zou gebeuren.


  Ze moest zich op haar werk blijven richten. Werk hield haar bezig. Werk betaalde de rekeningen. Werk garandeerde een veilige plek voor haar vader.


  Ze liep over het verschoten Aubussontapijt naar de fraaie oude garderobekast en zocht een van haar gelegenheidsjurken uit. De roomkleurige zijde was net zo geschikt voor een bespreking als voor een etentje met vrienden. Die jurk koos ze als ze er niet uit wilde zien alsof ze te goed haar best deed. Ze combineerde de jurk met een paar discrete huidkleurige sandalen. Vervolgens bracht ze oogschaduw en lippenstift aan, en klaar was ze. Klaar om de tijger in zijn hol tegemoet te treden.


  Het viel niet mee in deze mooie omgeving gespannen te blijven, merkte ze. Zacht avondlicht kwam naar binnen door de openslaande deuren met ragdunne witte mousseline ervoor. Daardoor kon ze de geuren van de prachtig bijgehouden tuin ruiken. De slaapkamer was heel vrouwelijk ingericht, met een aantal bloemstukken die zoals ze zeker wist van de hand van Maria kwamen. In het midden stond een plechtstatig hemelbed met een mooie handgemaakte quilt in allerlei pasteltinten. Zelf zou ze een kamer nooit zo lieflijk inrichten, ook al vond ze het echt mooi. Was ze zo praktisch geworden uit noodzaak of omdat het haar aard was? Het enige wat zeker was, was dat ze vanavond ging eten met een onvoorspelbare man, concludeerde ze. Een man die ongetwijfeld de seconden telde tot ze vertrok.


  ‘Diego!’ Het kostte haar even tijd om zich te herstellen toen ze hem voor haar kamer zag staan. ‘Wacht je op mij?’


  Hij leunde tegen de wand, en uit zijn blik bleek dat Maxie zichzelf maar niet te zeer moest vleien. ‘Ik was op weg naar de eetkamer,’ zei hij. Loom liet hij zijn blik over haar heen glijden. ‘Ik neem aan dat jij ook net wilde gaan?’


  Ze bloosde onder zijn kritische blik. Zelf zag hij er fabuleus uit. Hoe was het toch mogelijk dat sommige mensen er in een spijkerbroek met een oud shirt nog goed uitzagen? Ze rook de zeep van zijn douche, en zijn dikke zwarte haar was nog vochtig en krulde sterk rond zijn getaande gezicht. Toen hij zich oprichtte en ze de stok tegen de wand zag staan, begreep ze ineens dat hij bij haar kamer was blijven staan omdat zijn been pijn deed. Toen ze samen naar de trap gingen, probeerde ze onopvallend haar tred aan hem aan te passen. Zijn been leek strammer dan tevoren, en ze vroeg zich af of de vochtige lucht ermee te maken had. Ze kon zien dat hij nu zwaar op zijn stok leunde.


  Hij was blij dat Maxie achter hem liep. Zo kon ze zijn verraste blik niet zien. De ontdekking dat de jonge wildebras was getransformeerd in een evenwichtige vrouw vol zelfvertrouwen, was een hele onthulling. Maar waarom was hij zo verbaasd? Ze was een succesvolle zakenvrouw. Hij had het alleen niet kunnen geloven. In een eenvoudig jurkje zag ze er oogverblindend uit, en hij zag zo voor zich hoe ze op een vergadering moeiteloos haar zin kreeg. Dat beeld ergerde hem door de gedachte aan de mannen die ze voor haar werk ontmoette. Misschien had Ruiz gelijk over de weg naar herstel en ontspanning.


  Als op een teken kwam er een pijnsteek uit zijn been om te waarschuwen dat het waarschijnlijker was dat hij zijn pijn moest verbijten dan dat hij Maxie met zachte lippen kon verleiden.


  ‘Je hebt een huis om van te houden,’ zei ze.


  ‘In feite is het niet alleen van mij,’ zei hij. ‘Het is van de hele familie.’


  ‘Dat maakt het extra prettig.’. Ze bleef even staan kijken naar een oud olieverfschilderij van een louche uitziende voorouder.


  Zo veel waren de Acostamannen sindsdien niet veranderd, dacht hij. Toen besefte hij dat Maxie op hem wachtte, en hij vroeg zich af of ze vanwege hem langzaam liep.


  ‘Het voelt ook echt als een familiehuis,’ zei ze, zich niet bewust van zijn duistere blik.


  ‘Dat is het ook,’ zei hij.


  ‘Deze hal vind ik ook al zo prachtig.’ Met haar slanke vingers streek ze over de mahoniehouten trapleuning.


  Hij concentreerde zich op haar blote schouders en de waterval van zijdezacht zwart haar die golvend tot aan haar taille reikte. Van daaruit was het nog maar een kort reisje naar de fraaie ronding van haar achterste, duidelijk zichtbaar onder haar jurk.


  ‘Volmaakt, gewoon!’ zei ze met een blik op hem.


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Het moet wel heerlijk zijn geweest hier als kind op vakantie te komen.’


  Het vorige meisje dat met hem meegekomen was naar het palacio had hem gevraagd waar ze haar gezicht even kon poederen, en vervolgens had ze hem meegedeeld dat ze dit een vreselijk huis vond. Het was enorm gedateerd, volgens haar, en ze gaf hem een lijstje met eisen voor haar volgende bezoek. Gelukkig was de zee die dag kalm geweest. Hij had haar meteen op de boot terug gezet.


  Maria was in de keuken met allerlei schotels die een leger van fijnproevers hadden kunnen voeden. Hij at in stilte, en Maxie en Maria praatten over van alles en nog wat, alsof ze elkaar al jaren kenden. Maxie gaf hem een planning van alles wat ze wilde nagaan. Hij wierp een blik op het papier en vervolgde zijn maaltijd. Weer vroeg hij zich af hoe die jongensachtige meid zo snel had kunnen veranderen in zo’n zakelijke beschaafde vrouw. Zou ze een vriendje hebben, of een minnaar? Of zelfs kinderen? Hij wist niets van haar. Misschien was ze wel getrouwd, dacht hij chagrijnig.


  Nadat de maaltijd was afgelopen en de tafel was leeggeruimd – waarbij Maxie erop stond Maria te helpen – wierp ze hem een doekje toe. ‘Wil jij de tafel schoonmaken?’ vroeg ze. ‘Dan zet ik de spullen wel in de vaatwasser.’


  Hij staarde naar het ding in zijn handen, terwijl Maria, duidelijk ontsteld, op hem af kwam om het doekje te pakken. ‘Neem de rest van de avond maar vrij,’ zei hij toen. ‘Je hebt het verdiend. En dank je voor het heerlijke eten.’


  ‘Gracias, señor,’ zei Maria. Ze liep achterwaarts de keuken uit, alsof ze de aanblik van hem met een vaatdoekje in zijn handen wilde vasthouden.


  Maxie zette de vaatwasser aan en richtte zich daarna op. ‘Wil je de foto’s zien die ik tot nu toe heb gemaakt?’


  Bij de gedachte dat Maxie eerder vertrok naarmate ze haar doel sneller had bereikt, zei hij: ‘Waarom niet?’


  Hij moest toegeven dat Maxie hem nogmaals verraste. Ze mocht dan een uitmuntende weddingplanner zijn, maar ook haar foto’s waren buitengewoon goed. Ze toonden het eiland op een manier die hij nog niet eerder had gezien. Daarbij werden aspecten extra belicht die het eiland transformeerden van een onheilspellende gevangenis in een schateiland vol mogelijkheden. Isla del Fuego zo door Maxie’s ogen te zien, betekende een onthulling.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze bij het zien van zijn uitdrukking.


  ‘Niets. Alles is in orde.’ Behalve zijn been natuurlijk. ‘Die foto’s zijn echt goed.’


  ‘Dank je.’ Ze draaide zich om. ‘Ik ga maar eens vroeg naar bed.’


  Dierlijke instincten streden een strijd met zijn gezonde verstand, terwijl zijn been protesterend schreeuwde. ‘Buenos noches, señorita,’ gromde hij tussen zijn tanden toen ze de kamer verliet.




  


  Hoofdstuk 4



  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Maxie had slechter geslapen dan ooit. Was het verkeerd dat ze wilde dat een man die eruitzag als een piraat zich ook zo gedroeg? Was het gek dat ze zich in bed afvroeg wat er zou gebeuren als ze haar deur op een kier zette? Ha, alsof ze zo stom zou zijn. Ze zou niet weten wat ze moest doen als Diego dan binnenkwam. Ze had hem de trap op horen komen en had heel stilletjes geluisterd toen het water van zijn douche stroomde. En ze had zich hem naakt onder de douche voorgesteld. Geen wonder dat ze een slapeloze nacht achter de rug had.


  Ze sprong uit bed en trok daarna de gordijnen open voor een nieuwe dag. De zon scheen, en het was bijna niet te geloven dat ze de vorige dag was verwelkomd door storm, regen en een norse man. Ze deed het raam open en leunde vervolgens naar buiten om de geuren van bloemen en gras te inhaleren, geuren die nog werden versterkt door de verfrissende regen en nu door de warmte van de zon. Waar zou Diego zijn? Ze zag hem niet in de tuin. Dan was hij vast bij de paarden. Ze zou gaan douchen, een paar mensen bellen en de planning nagaan die ze hem had gegeven. Geen tijd voor fantasieën over gevaarlijke mannen die verstandige meisjes verleidden en ze meevoerden om hartstochtelijk de liefde te bedrijven.


  Maar ja, ze was ook maar een mens, en Diego Acosta was echt een stuk.


  


  Hij was voor dag en dauw al opgestaan, na een slapeloze nacht vol gedachten aan een vrouw die hij bij zich in bed wenste maar die in een kamer vlakbij sliep.


  Wat had hem weerhouden?


  Met een verwensing smeet hij zijn stok tegen de wand. Hij nam een douche en trok een schone spijkerbroek aan met halfhoge laarzen en het eerste het beste shirt. Toen hij de deur van zijn slaapkamer opendeed, zag hij dat ze net naar de trap liep.


  ‘Goedemorgen, Diego,’ riep ze hem toe zonder op zijn duistere blik te letten. ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Maxie,’ zei hij kortaf.


  ‘Kom je ook ontbijten?’ vroeg ze, terwijl ze de trap af rende.


  En moest hij nu in slakkengang achter haar aan gaan?


  ‘Maria zou vandaag pannenkoeken bakken,’ riep ze achterom, terwijl ze zich naar de keuken spoedde.


  Ze zag er fris en onschuldig uit in haar eenvoudige shirt met blauwe jeans en sneakers. ‘Ik ga naar de paarden kijken,’ zei hij, snakkend naar frisse lucht en lege pampa’s.


  ‘Geen problemen, hoop ik?’ vroeg ze. Ze was blijven staan, haar hand op de klink van de keukendeur.


  Problemen? Hoezo? Iets anders dan zijn stijve been? ‘Een van de pony’s heeft gisteren mijn beste paard getrapt,’ zei hij nors.


  ‘O, nee!’ riep ze bezorgd uit. ‘Wat erg. Hopelijk heeft hij geen blijvend letsel?’


  ‘Dat is nog niet te zeggen,’ zei hij kortaf. Het was goed voor herstellende paarden in de kudde te zijn, maar ze konden altijd letsel oplopen door de andere paarden. Hij voelde zich ervoor verantwoordelijk. Nog een zwarte smet op deze dag.


  ‘Mag ik je paarden later eens zien?’ vroeg ze.


  Voordat hij de kans kreeg te weigeren, was ze de keuken al binnen gegaan. Zijn zwartgallige stemming verergerde nog toen hij haar met Maria hoorde lachen. Klaarblijkelijk voelde ze zich helemaal thuis.


  


  Maxie bedankte Diego’s huishoudster voor het heerlijke ontbijt. Maria had haar onthaald op allerlei amusante anekdotes uit Diego’s jeugd. Zelf sprak Maxie nooit over haar jeugd, want ze keek liever vooruit. Aan het verleden was toch niets meer te veranderen. Ze had te veel nachten met haar moeder in een gebarricadeerde kamer gezeten als haar vader na de zoveelste mislukte zakendeal dronken was thuisgekomen, om aan vroeger te willen denken. Haar eigen relaties met mannen waren nauwelijks beter verlopen. Ze leek steeds op jongere versies van haar vader te moeten stuiten. Geen wonder dat ze er zo goed in was belangrijke gebeurtenissen voor andere mensen te organiseren; ze had de wereld heel lang vanaf een veilig afstandje bekeken.


  Toen ze nog maar net terug was in haar slaapkamer, belde haar vader haar. ‘Wat een verrassing,’ zei ze met een brede lach.


  ‘Je moet me nu niet bellen,’ zei hij klagelijk. ‘Het komt nu niet goed uit.’


  ‘Maar je belde mij,’ zei Maxie. Haar opgetogenheid was alweer verdwenen.


  ‘Kun je dan ook niets onthouden, Maxine?’ brulde haar vader alsof ze niets had gezegd. ‘Om negen uur heb ik een vergadering. Ik kan jouw gekwebbel nu niet gebruiken!’


  ‘Pap, het spijt me…’ Maar de verbinding was al verbroken. Hij was dus nog steeds zo verward. Zijn hele leven had hij nog nooit een vergadering gehad.


  Het duurde even voordat ze hiervan was bijgekomen. Toen snufte ze en keek daarna in de spiegel. De hulpverleners van haar vader hadden haar gewaarschuwd dat ze gewoon haar leven moest leiden. Ze zouden wel gelijk hebben, maar ze was bijna vergeten hoe ze ervan moest genieten. Altijd stond de verantwoordelijkheid voor haar vader voorop.


  Maar misschien kon ze toch ergens van genieten… Met een vaag lachje om haar lippen zag ze iets interessants buiten. Het kon geen kwaad eens te gaan kijken.


  


  Diego had het paard onderzocht, en tot zijn opluchting was de wond maar oppervlakkig. Hij was terug naar binnen gegaan om te douchen, en hij droogde net zijn haren toen hij een sms’je kreeg. Het bleek Holly te zijn met de vraag wat hij van Maxie vond. Hoezo vroeg ze dat? Zouden zijn gevoelens veranderd moeten zijn sinds ze elkaar hadden gebeld?


  Hij stuurde een berichtje terug: Voor zover ik weet, is ze aan het werk.


  Holly sms’te meteen terug: Is dat alles?


  Dat is alles. Hij stopte zijn mobiele telefoon weg. Wat kon er verder nog zijn?


  Hij ontspande net zijn been toen hij buiten iets hoorde wat hem zo snel mogelijk naar het raam deed strompelen. Met een stevige vloek ging hij daarna naar buiten, zo gehaast dat hij zijn stok vergat. Zijn stijve been achter zich aan slepend, gebruikte hij de kracht van zijn bovenlichaam om de trap af te komen. Hij legde de eindeloze afstand naar de deur af en gooide die daarna wijd open. ‘Waar denk jij verdorie mee bezig te zijn?’


  ‘O, hoi,’ zei Maxie vanaf de zitting van zijn kostbare op bestelling gebouwde motor. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ik zag hem staan, en ik kon er geen weerstand aan bieden!’


  Ze zag er verdraaid hot uit op zijn motor. En ze maakte geen aanstalten om eraf te komen. Ze streelde de hendels.


  ‘Ik hoop dat je niet van plan was er met mijn motor opuit te gaan?’ vroeg hij honend. Zonder stok kwam hij maar akelig langzaam de paar treden voor de deur af.


  ‘Ik heb wel vaker op een motor gezeten.’


  ‘Maar niet op zo een,’ zei hij fel.


  ‘Ik ben geen kind, Diego.’


  Dat zag hij ook wel. ‘Pak je altijd dingen die niet van jou zijn?’


  ‘Ik pakte hem niet. Ik zit er alleen maar op.’


  Een flits uit het verleden rakelde zijn woede op. Hij had leren motorrijden met een vriend die nu dood was. Die gedachte deed de naam Parrish meteen ook weer in zijn hoofd opkomen. ‘Waag het niet,’ zei hij toen Maxie’s vingers in beweging kwamen.


  Zoiets als dit had ze nog nooit gedaan. Zo rebels was ze niet. Daarom snapte ze zelf ook niet wat ze nu deed.


  ‘Eraf,’ gebood Diego met de kilste stem die ze ooit had gehoord.’


  Zo erg was het toch niet? Er knapte iets in haar. ‘Dus je wilt die bruiloft hier niet hebben. Dat snap ik. En je wilt niet dat ik hier ben. Dat snap ik ook. Maar dit eiland is ook van je broer, en zijn verloofde heeft me ingehuurd om een succes van haar bruiloft te maken.’


  ‘Ga dan aan het werk en maak dat je van mijn motor af komt!’


  ‘Ik ben klaar met mijn werk,’ schreeuwde Maxie. Ze sprong van de motor af en ging vervolgens vierkant voor hem staan. ‘Als je het weten wilt, ik ben de halve nacht opgebleven om het af te maken. Holly krijgt mijn verslag zodra ze wakker is. En wat heb jij gedaan, behalve je wentelen in zelfmedelijden?’


  Diego verbleekte. ‘Wát zei je?’


  ‘Dat is toch het probleem?’ vroeg Maxie op hoge toon. Alle jarenlang onderdrukte gevoelens persten zich een weg naar buiten. ‘Je kunt dus niet meer in de hoogste klasse polospelen? Maar je kunt nog paardrijden, toch? Je kunt nog ademhalen!’


  ‘Ik zou ophouden, als ik jou was,’ zei Diego zacht.


  ‘Waarom? Doet de waarheid pijn? Hoelang zit je hier al op dit eiland? En als het zo’n pijn doet, waarom slik je dan geen pijnstillers, zoals iedereen?’


  ‘Je gaat te ver…’


  ‘O, ja?’ vroeg ze. Ze bleef staan toen hij dichterbij kwam. ‘Misschien werd het eens tijd dat iemand dat zei. Goed, ik had misschien niet op je motor moeten zitten. Maar allemachtig, Diego, dat is maar een motor. Ik was heus niet van plan ermee vandoor te gaan. Waar had ik naartoe moeten gaan?’ vroeg ze boos. ‘De laatste keer dat ik om me heen keek, was dit nog een eiland!’


  ‘Ben je uitgesproken?’ vroeg hij. Hij zag er woester uit dan ze hem ooit had meegemaakt, met zijn ruige knappe uiterlijk, zijn hoofd fier geheven, een glinsterende oorring en vuurspuwende zwarte ogen.


  Zo knap, zo fantastisch aantrekkelijk…


  Terwijl ze elkaar boos aanstaarden, begon het Maxie te dagen dat de aantrekkingskracht wederzijds was. Ze haalde scherp adem toen Diego naar haar toe kwam. Ongeloof vermengde zich met opwinding, en in haar kolkte de schrik om wat ze had losgewoeld. Ze deinsde achteruit tot ze met haar rug tegen de motor stond. Ze voelde het koele metaal tegen haar oververhitte huid. In Diego’s blik ziedde hartstocht – en in die van haar ook, wist ze.


  ‘Vraag het volgende keer eerst,’ zei hij nors.


  Ze snakte naar adem toen hij haar arm vastpakte. ‘Laat me los!’


  Wat was angstwekkender? De koele blinde woede in Diego’s ogen of het wrede lachje om zijn mond? Dat hij haar zo vasthield, was alarmerend. Maar toen ze elkaar aankeken, was het alsof ze met elkaar verbonden werden, op een primitieve manier. Bijna alsof het zo voorbestemd was. Dicht bij elkaar, hartstochtelijk en intens.


  ‘Laat me los, zei ik!’


  Het enige wat Diego deed, was op haar neer staren alsof ze een interessant wild schepsel was van een onontdekte soort.


  ‘Hoor je me niet?’ Tevergeefs probeerde ze zich los te rukken. ‘Kijk niet zo naar me. En lach niet!’


  Diego’s reactie was eenvoudig. Ze haalde gechoqueerd adem toen hij haar optilde en haar terug op het zadel tilde. Voordat ze kon protesteren, zat hij al voor haar, startte de motor en schopte de standaard omhoog. ‘Dus je wilt een ritje maken?’ grauwde hij over zijn schouder. ‘Dan kun je je maar beter goed vasthouden.’


  Een rode mist vertroebelde zijn zicht toen hij de machtige machine in beweging zette. Maxie had niet alleen zijn privacy verbroken, maar ze had de Doos van Pandora van het verleden geopend. Ze had hem beledigd. Ze had…


  Nee. Hij weigerde te overwegen dat ze hem een spiegel had voorgehouden. Hij wilde haar, maar ook wilde hij dat ze wegging. Niets ging zoals hij het wilde. Zijn been, zijn humeur, het gevaar dat in hem op de loer lag… Allemaal vergif. Ze wilde weten waarom hij hier op het eiland bleef? Voor de veiligheid. Van iedereen. Dat was de reden. Ze had verkozen zijn waarschuwingen in de wind te slaan. Pech voor haar. De duivel was in hem losgebroken.


  Ze schoten zo snel weg dat ze bijna van de motor viel. Meteen klemde ze zich aan Diego vast. Hij joeg de motor met zoveel vaart door de eerste bocht dat zijn met spijkerstof bedekte knie over de weg streek. Oké, ze had eerder motor gereden. Dat was de handigste manier om in Londen vooruit te komen. Er was echter een wereld van verschil tussen haar 125cc motor en zijn withete Harley.


  Eerst was ze voornamelijk bezig ervoor te zorgen dat ze niet viel, maar geleidelijk merkte ze dat Diego met de motor om kon gaan. Ze bleef zich echter aan hem vastklampen. Naar de maan met verstandig afstand houden. Dit was een kwestie van leven of dood. Met haar wang tegen zijn harde rug voelde ze zijn spieren bewegen, en tegen alle logica in voelde ze zich veilig. Zijn grijze shirt rook naar zeep. Het scheelde wel dat ze niet in zijn spottende ogen hoefde te kijken. Wel moest ze oppassen waar ze haar handen hield, want die handen wilden eigenlijk het liefst Diego’s gespierde romp verkennen. Dat mocht natuurlijk niet, net zomin als ze mocht letten op de onderdrukte vibratie in haar lichaam dat het al te lang zonder seks had moeten stellen.


  Toen hij de motor eindelijk tot stilstand bracht, klom ze er bibberig af.


  ‘En?’ informeerde hij.


  ‘Gaaf!’ riep ze uit voordat ze besefte dat Diego verwachtte dat ze dolblij zou zijn dat het afgelopen was. Maar het was heerlijk geweest. Met haar vingers kamde ze haar haren. ‘Je rijdt echt goed.’


  Hij liet zijn gewicht op zijn goede been rusten en staarde haar lang aan. ‘Je bent gek op snelheid.’


  ‘Misschien wel.’


  Hij haalde een hand door zijn haar. Die Maxie had hem verrast. Ze kende geen angst. Misschien vormde ze bij nader inzien toch inspirerend gezelschap. Achter dat koele uiterlijk zat een wilde motormeid in een leren pak. Hij vroeg zich af welke verrassende hartstochten er nog meer in haar sluimerden. Daar zou hij achter zien te komen…


  Misschien hadden ze dus iets gemeenschappelijks, dacht Maxie, nog steeds opgetogen door de rit. ‘En nu?’ vroeg ze. Ze had het gevoel alles aan te kunnen. Toen ze om zich heen keek, werd ze teleurgesteld. Niets kon tegen deze rit op, en dit stuk eiland moest wel het saaiste deel ervan zijn.


  Pas nu merkte hij dat zijn hartstochtelijke woede hen naar een belangwekkend deel van het eiland had gevoerd. ‘De groene grotten,’ zei hij tegen Maxie.


  ‘Ik zie niets,’ zei ze. Er was alleen een lege uitgestrektheid.


  ‘Je kijkt de verkeerde kant op.’ Hij zag haar blozende gezicht en verwarde haren. Ze zag er geweldig uit.


  ‘Waar moet ik dan kijken? Ik zie alleen maar miezerige plantjes.’ Ze gebaarde om zich heen. ‘Dit stond niet in mijn planning.’


  ‘Die motorrit ook niet,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Werk je altijd alleen maar volgens planning?’


  ‘Dat is het veiligst,’ antwoordde ze schokschouderend.


  Benieuwd liep ze achter Diego aan, er niet zeker van of dit een grap was of niet. Hij liep weer mank, maar niet zo erg. Misschien door de adrenaline van de rit, dacht ze.


  ‘Welkom bij de groene grotten,’ zei hij, terwijl hij midden in het niets bleef staan.


  Ze volgde zijn blik en zag een stenen trapje de grond in gaan.


  ‘Nu we hier toch zijn, kan ik je de grotten net zo goed laten zien zodat je Holly erover kunt berichten.’


  ‘Dank je,’ zei ze kortaf. Opgelucht constateerde ze dat Diego zich ermee verzoend had dat zijn broer op het eiland zou trouwen.


  ‘Onder de grond moet je wel dicht bij me blijven.’


  Dat moest wel lukken. ‘Goed.’


  ‘Wil je de bruiloftsgasten ook bezienswaardigheden laten zien?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze zonder op zijn uitgestoken hand in te gaan.


  ‘He,’ riep hij. Hij redde haar van een val toen ze op het trapje struikelde. ‘Volgens mij was ik degene die niet goed liep.’


  Er klonk geen humor in zijn stem, maar dit was voor het eerst dat hij zelf naar zijn letsel verwees. Toch een stap in de goede richting. ‘Bedankt,’ zei ze. Voorzichtig vervolgde ze haar weg.


  De trap liep uit op een ondergrondse gang, schemerig verlicht door kleine lampjes. ‘We zijn nu onder de zee,’ zei Diego toen ze bleef staan luisteren.


  ‘En die verlichting?’


  ‘Op zonne-energie. Pas recentelijk aangelegd.’


  Terwijl ze verdergingen, vroeg ze zich af of Diego zich nu meer ontspannen voelde. En, belangrijker, of hij haar als een vrouw beschouwde of gewoon als iemand die hij moest rondleiden om zijn broer ter wille te zijn.


  Nooit had hij meer op een piraat geleken, maar die stevige sensuele mond hoorde juist bij een beschaafde levensgenieter. Nu kwamen allerlei erotische mogelijkheden bij haar op. Niet echt handig voor haar concentratie.


  ‘Deze grotten zijn al eeuwen geleden uitgehakt,’ vertelde Diego. ‘Elke nieuwe generatie heeft ze wel uitgebreid of verbeterd.’


  ‘Indrukwekkend,’ zei ze. Haar blik volgde Diego’s sterke bruine hand die over de stenen wand streek.


  ‘Vind ik ook,’ zei hij met een scherpe blik op haar.


  ‘Na jou,’ zei ze luchthartig. Het was hier niet breed genoeg om langs hem te gaan zonder hem aan te raken.


  Ze kwamen in een grot ter grootte van een vliegtuighangar. Boven hun hoofden hingen stalactieten als verweerde speren, en druipende stalagmieten belijnden hun pad. Ze zag een bijzonder fraaie partij aan de ene kant, maar toen ze wilde gaan kijken, hield Diego haar tegen, en tot haar schrik zag ze aan haar voeten een diepe spleet. Maar hijzelf vormde het grootste gevaar voor haar, dacht ze met een blik op zijn hand die op haar arm lag.


  ‘Hoe diep is die spleet?’ vroeg ze met droge keel.


  ‘Zullen we dat eens bekijken?’ stelde hij voor. Uit zijn zak haalde hij een muntstuk. Intussen vroeg ze zich af hoe het zou zijn Diego naast zich te hebben, iemand die ze altijd kon vertrouwen. Toen landde het muntstukje in glanzend water op een tiental centimeters van haar voeten, en de illusie versplinterde in duizenden rimpels.


  ‘Dat water is zo helder en stil dat het als een spiegel werkt,’ zei Diego ter verklaring.


  Een valse illusie, net zo misleidend als haar eigen hoop en dromen, dacht ze wrang. Maar het zou wel geweldig zijn de bruiloftsgasten hiernaartoe te brengen, en dat zei ze ook. ‘Maar ik zal ze niet over het muntje vertellen,’ zei ze. ‘Dat moesten we maar geheimhouden. Dan is de impact op de gasten des te groter als ze het geheim van de grotten ontdekken.’


  ‘Heb je graag geheimen, Maxie?’


  ‘Soms,’ zei ze. Opeens vond ze het benauwend in de grotten. ‘Was dit het?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde je nog één ding laten zien.’


  Haar blik rustte op zijn rug toen hij haar voorging. Hij was een sterke man, met alleen dat been om haar eraan te herinneren dat het hem niet alleen maar voor de wind ging. Als dat been aan iemand anders vastgezeten had, zou het leuk zijn geweest die persoon voor te stellen de massagetechniek uit te proberen die ze met succes op haar moeder had toegepast. Niet nu dat been aan Diego vastzat.


  In de volgende ruimte bevond zich een ondergronds meer. Door een natuurlijke schoorsteen kwam licht naar binnen dat het water een onaardse gloed verleende. Diego zat op zijn hurken aan de waterkant, waar kleine albinokrabbetjes zich naar hun schuilplaatsen haastten.


  ‘Die zijn uniek en heel kwetsbaar,’ vertelde hij. Zijn gezicht werd milder. Deze kant van hem had ze nog niet meegemaakt.


  Daardoor wist ze nu heel zeker dat zij niet de enige was met een verleden dat een stempel op haar leven had gedrukt. Ze zou hem talloze vragen willen stellen, maar ze was hier om een bruiloft te organiseren en niet om iets met hem te doen. Daarom hield ze het bij: ‘Ik had niet gedacht dat je om de natuur zou geven.’


  ‘Juist wel,’ zei hij. Hij kwam overeind en staarde haar vervolgens taxerend aan. ‘Ik heb meer problemen met mensen.’


  Duidelijk. Ze richtte haar aandacht weer op de omgeving om meer fotogenieke plekjes voor Holly te vinden.


  Terwijl ze verder gingen door de ongelooflijke onderaardse ruimtes, vertelde Diego dat hier ook concerten werden gehouden. ‘Dan nodigen we mensen uit van onze buureilanden.’


  ‘Hoeveel mensen kan het theater herbergen?’ vroeg ze. Meteen stond ze weer in de zakenstand en maakte ze aantekeningen.


  ‘Een stuk of driehonderd. Meer als we de stoelen eruit halen.’


  ‘Dat zou volmaakt zijn om na het ontbijt naartoe te gaan,’ mijmerde ze hardop. Natuurlijk was het aan Holly dat al dan niet te doen.


  Ze stond te dicht bij Diego, merkte ze. Haar lichaam trilde waarschuwend. Ze nam afstand en keek daarna naar het aflopende platform dat uitliep op een ongewoon stenen podium, met als achterscherm ruw uitgehakte rotsen die amber oplichtten onder de lampen. Ze maakte een aantal foto’s en wat aantekeningen en draaide zich om om te gaan – waarbij ze bijna tegen hem op botste.


  Toen ze voorbij hem glipte, hoorde ze zijn gelijkmatige ademhaling boven haar donderende hartslag uit. Impulsief vroeg ze: ‘Vind je het goed dat ik eens kom kijken als je je paarden traint?’


  ‘Dat is vast te saai voor je.’


  ‘Nee, maar als ik in de weg zou staan…’


  ‘Je zou niet in de weg staan.’


  Als haar hart hiervoor donderde, dan was het nu onbedwingbaar. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  Ze beklommen de trap terug naar boven en liepen het licht in. ‘Denk je nog steeds dat je op mijn motor kunt rijden?’ vroeg Diego.


  Ze staarde naar het enorme zwarte monster. Hier ging het om meer dan de vraag of ze op zijn motor kon rijden. ‘Nou en of,’ antwoordde ze.


  Diego had iemand nodig die tegen hem op kon. Ze wilde het proberen. Eens zien wat ervan kwam.
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  De motor leek te zijn gegroeid en Maxie gekrompen. Ze haalde maar eens diep adem en probeerde nergens op te letten toen Diego met een zwaai achter haar ging zitten – maar daarin faalde ze hopeloos. Haar rug gloeide als op vier juli. Gelukkig kon hij haar gezicht niet zien.


  ‘Gewoon de starter indrukken, Maxie.’


  Hij reikte om haar heen om haar handen te leiden. Zijn gespierde torso duwde tegen haar rug. O, de verleiding om met gesloten ogen tegen hem aan te leunen…


  ‘Zie je?’


  Diego’s toon volstond om haar uit haar dagdroom te helpen. ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Mooi. Je mag dan vaker op de motor hebben gereden, maar niet op zo een, dat garandeer ik je.’


  ‘Het is vast buitengewoon, net als alles op het eiland,’ zei ze droogjes. Ze glimlachte toen ze de motor startte. Die snorde als een kat.


  ‘Rustig knijpen,’ zei Diego toen het toerental hoger werd. ‘Alsof je ze liefhebt.’


  ‘Goed,’ zei ze kortaf, al leek het haar beter momenteel in geen enkele context aan liefhebben te denken.


  Diego voegde eraan toe: ‘Als je doet wat ik zeg, zul je merken dat de machine reageert als een…’


  Als een minnaar? ‘Als een motor?’ vroeg ze.


  ‘Als de hoogst gevoelige motor.’


  Ze liet de rem los en kneep daarna de gashendel in.


  ‘Dit is veel te snel,’ riep Diego boven de wind uit. ‘Gas terug, anders neem ik het over!’


  Ze lachte verrukt en nam pas wat gas terug voor de volgende bocht. Die nam ze uitstekend, en daarna reed ze rustig door. Ze had haar ogenblik gehad. Het was niet haar bedoeling Diego uit te dagen, maar ze wilde voor eenmaal haar grenzen verleggen, dacht ze wrang. Het landschap veranderde van wazig grijsbruin in struiken met hier en daar een boom.


  ‘Je rijdt prima,’ zei Diego nu hij weer boven de machine uit te horen was.


  ‘Fijn dat ik erop mag rijden!’ riep ze terug.


  Toen Diego ging verzitten, voelde ze dat als een verlies.


  ‘Rijd je vaak?’ vroeg hij.


  ‘Iedere werkdag, en soms wanneer ik thuis ben.’


  ‘Thuis?’ vroeg Diego. ‘Woon je alleen?’


  ‘Tegenwoordig wel,’ antwoordde ze luchthartig.


  ‘Geen vriendje.’


  ‘Nee…’ Ze zei het woord langgerekt, alsof ze geen tijd had voor vriendjes – wat ook zo was.


  ‘Woon je dan nog bij je ouders?’


  ‘Nee.’ Ze zweeg even. ‘Mijn moeder leeft niet meer.’


  ‘Het spijt me dat te horen,’ zei Diego. Hij boog zich naar haar toe. ‘Mijn ouders leven ook niet meer.’


  ‘Dat spijt me voor jou.’


  ‘Het is nu al geruime tijd geleden.’


  ‘Maar het wordt er niet gemakkelijker op. Ik denk elke dag aan mijn moeder. Ik mis haar nog steeds, en dat zal altijd zo blijven. Alleen leer je er wel mee om te gaan.’


  ‘Dat denk ik,’ zei Diego. ‘En je vader?’


  Alle verkeerslichten in haar sprongen op rood. ‘Hij is met pensioen.’ Dat was haar vaste reactie. Ze was opgelucht toen Diego het onderwerp liet varen.


  ‘Hier naar links,’ instrueerde hij. Ze waren bijna terug bij het palacio en reden een omheinde laan op met links en rechts talloze grazende paarden in de weiden.


  Ze bracht de motor tot stilstand, en Diego stapte af. Met gebruik van de enorme kracht in zijn armen sprong hij over een hek. Een ranke voskleurige pony kwam aangedraafd en neusde brutaal in Diego’s zakken. Het leverde hem een paar pepermuntjes op.


  ‘Ga je op hem rijden?’ vroeg Maxie, maar op hetzelfde moment sprong Diego al licht op het paard. Zijn letsel leek er niet toe te doen. Hij zette de pony in een lichte handgalop en was meteen een met het dier. Maxie ging op het hek zitten kijken.


  ‘Ik kom hier elke dag trainen,’ vertelde hij in het voorbijgalopperen.


  Dat begreep ze wel. Het regelmatige hoefgeroffel was ontspannend. Dat was het in elk geval tot een ander paard, dat mee wilde doen met de pret, in de weg kwam lopen. Diego’s paard schrok en steigerde. Het lukte Diego maar net om te blijven zitten, maar daarbij verdraaide zijn been. Hij steeg af en boog dubbel door de pijn.


  Met een misselijk gevoel wenste Maxie dat ze hier geen getuige van was geweest. Ze kon nu echter niet weglopen alsof ze niets had gezien, want dan zou hij denken dat ze in hem teleurgesteld was. ‘Kan ik helpen?’ riep ze toen hij bleef staan.


  Zonder op te kijken gebaarde hij dat ze weg moest gaan, maar ze zag dat zijn gezicht vertrokken was van pijn. Ze kon zich niet voorstellen hoe het moest zijn eenmaal tot de top van zijn sport behoord te hebben en nu genadeloos de mislukking onder ogen te moeten zien.


  Het eerste wat hij deed toen de ergste pijn was weggeëbd, was controleren hoe het met zijn paard was. Met een vriendelijk klopje op zijn achterste stuurde hij hem vervolgens terug de wei in. Maxie zei niets toen hij naar het hek strompelde. Hun blikken raakten elkaar even, meer niet. Op de een of andere manier was dit wel het intiemste wat ze tot nu toe hadden gedaan.


  De warme rode zon daalde langzaam achter de bergen toen Diego de motor naar huis reed. Ze waren uren weggeweest. De tijd was snel verstreken, vond ze. De zwarte bergtoppen waren omlijst met glanzend goud. Ook de zee was nu kalm, een gladde lila plaat. Een ongelooflijke aanblik, maar de dag had haar glans verloren.


  Diego reed rustig. Bij het huis liet hij haar afstappen, waarna hij zonder iets te zeggen verder reed.


  Dit gevoel, als een brok lood in haar maag, was een teken dat ze zich te veel bij hem betrokken voelde, meende ze toen ze door de stille hal liep. Dacht ze echt Diego’s pijn te kunnen verlichten? Hoe moest het dan als ze het probeerde en het niet lukte?


  Als, als… Niet denken maar doen, vermaande ze zichzelf. Hoe kon ze Diego helpen?


  


  In zijn slaapkamer haalde Diego ongeduldig zijn vingers door zijn haren, vloekend alsof dat het gebeurde ongedaan kon maken. Wat had hem bezield te gaan paardrijden met Maxie erbij? Waarom had hij naar haar vader gevraagd maar was hij er niet verder op ingegaan? Was hij bang voor de waarheid? De waarheid over zijn been – zijn toekomst, het poloteam – en over Maxie?


  De kans dat ze familie was van uitgerekend die ene Parrish was praktisch nihil. En als er wel een connectie bestond, zou ze dat vast niet zeggen. Het zou heel wat moeite besparen gewoon een privédetective in te schakelen.


  Hij staarde door het raam naar het overdekte zwembad. Er bestond nog steeds kans op volledig herstel. Hij moest geloven dat op een goede dag het gevoel in zijn been terugkwam. Een ding stond vast: de vijand van zijn vooruitgang was inactiviteit. Hij zou douchen en daarna gaan zwemmen. Meer dan nauwgezet alle oefeningen doen die het ziekenhuis hem had meegegeven, kon hij niet doen.


  


  Terug in haar kamer belde Maxie Holly met het goede nieuws over de grotten. ‘Ja, prima,’ antwoordde ze toen Holly vroeg of alles goed met haar ging. ‘Maar het gaat niet over mij, het gaat over jouw bruiloft. Alleen mag je me de volgende keer wel even waarschuwen voor het onaangepaste mannenfront!’


  ‘Er komt geen volgende keer,’ zei Holly lachend. ‘En ik denk niet dat iemand je voor de gebroeders Acosta had kunnen waarschuwen. Ze zijn enig in hun soort!’


  Maxie moest ook lachen. ‘Dat kun je wel zeggen.’ Ze beschreef verder hoe ze meende de grotten te kunnen gebruiken om de gasten te vermaken. Holly bedankte haar voor de foto’s, en ze praatten nog wat verder.


  Maxie was voor het raam gaan staan, en ze zag Diego door de tuin lopen. Op weg naar de paarden, nam ze aan. Ze trok zich net op tijd terug toen hij opkeek. Haar hart ging wild tekeer. Meteen wist ze niet meer wat ze tegen Holly wilde zeggen.


  ‘Ben je er nog?’ vroeg Holly.


  Maxie nam zichzelf stevig onder handen. ‘Ja, zeker,’ antwoordde ze. ‘Ik was alleen even afgeleid.’


  ‘Door Diego?’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Maxie, toe nou. Ik besta van intermenselijke relaties. Ik ben immers van de brievenrubriek?’ zei Holly. ‘Mijn werk bestaat uit het opsporen van vonken.’


  ‘Er zijn geen vonken.’


  ‘Juist, ja,’ zei Holly niet bijster overtuigd. ‘Wat vind je eigenlijk van hem?’


  ‘Hoe bedoel je? Ik ben hier om je bruiloft te organiseren. Om eerlijk te zijn, heb ik niet echt op Diego gelet…’


  ‘O, hij heeft wel degelijk indruk op je gemaakt,’ zei Holly. Haar stem klonk geamuseerd. ‘Ik heb hem ook gezien, dus mij maak je niets wijs.’


  ‘Zullen we ons op je bruiloft concentreren?’


  ‘Voor dit moment dan,’ zei Holly toegeeflijk. ‘Wat vind je van het eiland?’


  ‘Fabelachtig. Volmaakt voor je bruiloft,’ antwoordde Maxie oprecht. ‘Dus als je zeker weet dat je het het liefst aan mij overlaat…’


  ‘Daarom heb ik je ingehuurd.’


  ‘Ik stuur je later vandaag nog meer voorstellen.’


  ‘Als je ze dit keer dan maar wat smeuïger maakt,’ zei Holly met een lach.


  ‘Vergeet dat maar,’ riep Maxie uit. Ze leunde tegen de koele wand in de hoop dat haar oververhitte lichaam zo wat afkoelde. ‘Ik stel je niet graag teleur, maar ik ben hier alleen om zakelijke redenen.’


  ‘Je stelt me wel teleur,’ zei Holly met een gespeelde snik in haar stem. ‘Ik zag ons al als schoonzussen. Dan had ik altijd iemand in de buurt om mijn leven goed te organiseren.’


  ‘Dat zal helaas nooit gebeuren.’


  ‘Goed dan. Zorg dan eerst maar voor mijn bruiloft. Zie het maar als een oefening voor jezelf.’


  ‘Holly…’ zei Maxie waarschuwend. ‘Houd daarmee…’ En verder kwam ze niet, want Holly verbrak lachend de verbinding.


  Kende Holly Diego wel? Hoe kon ze ook maar denken dat hij aandacht zou hebben voor iemand als Maxie? Diego had gelijk gehad over Holly; ze zag alles door een roze bril.


  Na al die opwinding met die motor kon ze wel wat afkoeling gebruiken. Ze ging op zoek naar haar badpak. Vandaag kon ze toch niet meer veel doen voor het feest, dus kon ze zich net zo goed wat ontspannen – voor zover mogelijk nu ze met Diego onder een dak verbleef.


  Voordat ze naar het zwembad ging, besloot ze eerst haar vader nog even snel te bellen. ‘Pap?’


  ‘Maxie? Ben jij dat?’


  Dat haar vader meteen haar stem herkende, ondanks zijn eerdere verwarring, was ongelooflijk. ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg ze, blij zijn stem te horen.


  ‘Prima,’ zei hij.


  ‘Dat is fantastisch. En maak je geen zorgen. Ik ben terug voordat je het weet, en dan neem ik je mee uit.’


  ‘Hoezo neem je me mee? Waar naartoe? Met wie spreek ik?’ zei haar vader met bevende stem. Ze werd ijskoud. ‘Waarom wil je me meenemen?’ vroeg hij argwanend. ‘Wat heb ik gedaan? Daar kun je mij niet de schuld van geven.’ Zijn stem werd steeds schriller.


  Daarna begon hij te schreeuwen en te vloeken, net als vroeger. Alleen wist hij nu niet wat hij zei. Ze wist dat ze opgelucht moest zijn toen een verzorgster de telefoon overnam, maar in plaats daarvan voelde ze zich verslagen.


  ‘Het gaat goed met hem, hoor,’ zei de verzorgster geruststellend. ‘Hoe gaat het met u?’


  ‘O, goed,’ antwoordde Maxie. Goed… Ja, met haar ging het goed. Ze kreeg het benauwd en beëindigde het gesprek. Daarna wachtte ze tot haar emoties waren gaan liggen, zoals altijd. Tot de volgende keer.


  Toen ze op adem gekomen was, keek ze of ze alles had voor in het zwembad. De gedachte aan een korte pauze leek meer dan aantrekkelijk.


  


  Zwemmen was iets wat Diego nog uitmuntend kon. Na jarenlange training had hij een krachtig bovenlijf. Het water ondersteunde zijn slechte been, en zo kon hij nog steeds aardig snel vooruitkomen. Bovendien was dit volgens de fysiotherapeuten een van de beste oefeningen voor hem. De koelte van het water was bijzonder welkom na de verhitte motorrit. Zo kon hij goed nadenken. Nu Maxie er was, dacht hij constant aan de naam Parrish. Daarom kon hij net zo goed voor eens en voor altijd een einde maken aan dat mysterie rond Peter Parrish.


  Hij wilde de man confronteren met wat hij had gedaan – of nee, wat ze allebei hadden gedaan. Hij hoopte daarna vooruit te kunnen kijken en misschien zichzelf ooit te kunnen vergeven.


  Net na een krachtige keer met gebruikmaking van een been zag hij dat Maxie binnenkwam. Hij lachte vreugdeloos. Na een enkele blik op zijn littekens zou ze wel flauwvallen. Zelfs zijn broers waren in elkaar gekrompen toen ze ze voor het eerst zagen. Niets kon het verleden veranderen, maar dat Maxie hem had moeten zien stuntelen, en nu dan weer met die littekens, voelde als een soort boetedoening.


  ‘Hoi, Diego,’ zei ze verrast. ‘Vind je het goed als ik ook kom zwemmen?’


  ‘Wil je wachten tot ik eruit ben?’


  ‘Dat kan, als je dat wilt.’


  ‘Het maakt mij niet uit. Ga je gang.’ Op zijn armen trok hij zich op uit het zwembad, en natuurlijk moest hij weer wankelen, nu hij niet meer gewichtloos was. Het duurde even voordat hij zijn evenwicht had hervonden. Terwijl het water van hem af liep, wachtte hij op het onvermijdelijke moment dat ze naar adem snakte.


  ‘Doet je been weer pijn?’ vroeg ze met een opmerkzame blik. ‘De adrenaline van de motorrit zal wel uitgewerkt zijn, hè?’ Ze lachte. ‘Of misschien heb je je hier in het zwembad te veel ingespannen,’ zei ze, bezorgder nu.


  Hij moest langs haar lopen om een handdoek te pakken. Hij zag haar schrikken toen hij wankelde, en het volgende moment stak ze haar hand uit naar de handdoek. ‘Die kan ik zelf wel pakken,’ zei hij bits.


  ‘O, allemachtig, Diego!’ riep ze uit. Ze pakte de handdoek en wierp die hem vervolgens toe.


  Door het vangen verloor hij zijn evenwicht weer, en het vereiste een aantal sprongetjes om het te hervinden. ‘Wat?’ vroeg hij op hoge toon toen ze naar hem staarde.


  Ze zag wel dat Diego geen druk op zijn gewonde been probeerde te zetten, maar waarom was hij nog meer zo getergd? Door de littekens, raadde ze. Die waren erg, ja. Ze kon zich voorstellen dat hij niet wilde dat iedereen die zag. Maar nu was het te laat. Ze zag dat er heel wat littekenweefsel was dat met een goede verzorging sterk gereduceerd kon worden. Ze nam aan dat Diego er wel voor zorgde dat zijn spierkracht terugkwam, maar dat hij niets deed aan het herstel van de huid.


  Maar ze was hier niet om medische redenen, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze wilde komen zwemmen. Afstandelijk en zakelijk. Ze trok haar sarong uit. Waarom trilden haar handen nu?


  Gelukkig was haar badpak uiterst degelijk. Ze ging gewoon zwemmen, niet haar lichaam showen. Door Diego’s lome bewonderende blik vroeg ze zich echter af waarom ze nog de moeite had gedaan überhaupt een badpak aan te trekken.


  ‘Wat een mooi zwembad is dit,’ zei ze. ‘Zouden de bruiloftsgasten er gebruik van mogen maken?’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  Ook in zijn stem hoorde ze spanning. Daarom besloot ze het nu uit de wereld te helpen. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan? Dat spijt me dan.’ Even was ze stil. ‘Of is het om je littekens?’ vroeg ze daarna botweg, niet in staat het heikele onderwerp nog te vermijden. ‘Dacht je dat ik daar niet tegen kon of zo? Dat ik zo oppervlakkig zou zijn?’


  ‘Daar sta ik werkelijk niet bij stil.’


  ‘Echt niet?’ vroeg ze uitdagend. ‘Kijk dan alsjeblieft niet meer zo naar me. Als je niet wilt dat ik nu ga zwemmen, ga ik wel weg.’


  Er trok een cynisch lachje aan Diego’s lippen. ‘Moedig gesproken, Maxie.’


  ‘Moedig? Daar weet jij alles van, toch, Diego?’


  ‘Hoe bedoel je?’ Hij glimlachte niet meer.


  ‘Je bent moedig,’ zei ze koudweg. Ze keek hem aan zonder met haar ogen te knipperen. ‘Dat weet iedereen. Je bewijst het iedere dag door te trainen. Ook was het een moedig besluit je paard in leven te laten, terwijl iedereen zei dat zijn been onherstelbaar beschadigd was en dat hij beter een genadeschot kon krijgen. Dat weet ik van Holly,’ zei ze, voordat hij haar in de rede kon vallen. ‘Dus, aangezien je zo moedig bent, zul je het vast niet erg vinden als ik je littekens aanraak. En dat ik je ga masseren, om de klachten te verlichten.’


  Toen hij haar vierkant in haar gezicht uitlachte, voegde ze eraan toe: ‘Of ben je te trots om hulp te aanvaarden?’


  ‘Je hebt wel lef,’ beet hij haar toe.


  ‘Dat klopt,’ zei ze rustig. ‘Dus kun je die dreigende houding wel laten varen. Ik ben niet bang voor je. Waar ben jij bang voor, Diego? Voor mislukking? Dat je nooit weer in de top van de polowereld kunt meedraaien? Dan moet je me juist laten helpen. En als het niet zo is, ben je wel de akeligste man die ik ooit heb ontmoet!’


  Diego staarde haar aan alsof hij zijn oren niet kon geloven. Maar iemand moest het zeggen. Ze wist best hoe afschuwelijk het voor hem moest zijn dat ze wist dat hij pijn leed, maar ze was hier nu eenmaal. Hij kon haar niet uit de weg gaan.


  ‘Ik denk echt dat ik iets voor je kan doen,’ zei ze vol overtuiging. ‘Ik heb massagetechnieken geleerd van een fysiotherapeut in het ziekenhuis, en daar heb ik mijn moeder goed mee kunnen helpen.’


  ‘En je dacht dat ik dat zou uitproberen?’


  ‘Waarom niet?’ Ze ontweek zijn vijandige blik niet. ‘Wat heb je te verliezen?’


  ‘Je denkt dat je mij kunt helpen, terwijl dat mijn fysiotherapeuten niet is gelukt?’


  ‘Ik kan het in elk geval proberen,’ zei ze zacht.


  ‘Een dezer dagen kom je jezelf nog eens tegen,’ riep hij kwaad uit.


  Ze snapte hem wel. Hij voelde zich kwetsbaar en haatte dat. Maar iedereen voelde zich wel eens kwetsbaar. ‘Laat me het proberen, Diego. Het kan immers geen kwaad.’


  Uit zijn uitdrukking bleek dat ze zich maar beter niet kon vergissen.




  


  Hoofdstuk 6



  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Maxie had al spijt van haar roekeloze aanbod. Diego stond op een been geleund op haar neer te staren alsof hij haar tartte hem aan te raken – en de waarheid was dat ze eigenlijk niet zeker wist of ze dat durfde.


  ‘Er staat olie op de tafel,’ zei hij. Het spottende lachje zat op zijn lippen gefixeerd. Toen ze hem aankeek, vroeg hij zich af of ze zich nu terugtrok.


  Maar nee. Ze haalde de kurk van het flesje en rook aan de vloeistof. ‘Het ruikt naar spierontspanner.’ Ze wreef wat vloeistof tussen duim en wijsvinger. ‘En er zit spul in dat helpt tegen littekens. Ik denk wel dat dit werkt.’


  ‘Begin dan maar meteen,’ zei hij. Ze had gelijk. Hij had niets te verliezen. Zijn gêne werd ruimschoots gecompenseerd door de gedachte aan haar donkere haren boven hem, haar smalle handen bezig met zijn lichaam om iets aan zijn pijn te doen. Niet dat het zou helpen, maar ja… ‘Toe dan,’ zei hij. ‘Doe maar een poging.’


  Ze legde een handdoek op een loungebank en gebaarde dat hij zich daarop moest uitstrekken. ‘Eerst zal ik de olie verwarmen,’ zei ze.


  Hij moest toegeven dat na al die tijd van onthouding de gedachte aan Maxie die olie verwarmde tussen haar handen, nogal een verlokking was. Snel legde hij een handdoek over zich heen. Hij deed zijn ogen dicht om Maxie en zijn gewonde been niet te hoeven zien.


  Wat had haar in vredesnaam bezield? Ze zou Diego maar niet zeggen dat hij zich moest ontspannen, want zelf stond ze stijf van de stress. De gedachte hem zo intiem aan te raken, was angstaanjagend. En opwindend.


  ‘Ik ben er klaar voor,’ zei hij.


  ‘Mooi zo.’ Nu moest ze hem dus zien te negeren en zich concentreren op wat ze moest doen. Ze had dit voor haar moeder gedaan, en nu moest ze Diego helpen. Ze legde een kussen van een van de andere loungebanken op de vloer naast hem en knielde erop neer.


  ‘Dit is de plek,’ zei Diego, wijzend naar een plek net onder zijn knie. ‘Maar mijn hele been heeft er last van, tot aan –’


  Ze onderbrak hem. ‘Dat vind ik wel.’ Ze haalde diep adem en ging aan de slag, met haar ogen dicht.


  ‘Moet je niet zien wat je doet?’


  ‘Stil, alsjeblieft,’ zei ze zacht. ‘Door mijn ogen te sluiten, kan ik mijn andere zintuigen beter gebruiken. Het leidt me af als je praat.’


  Ze hoorde dat hij rusteloos verschoof. Hij kon er slecht tegen dat hem gezegd werd wat hij moest doen. Behalve zijn broers had misschien niemand hem ooit tot stilte gemaand. Toen hij zich echter ontspande en stilte het vertrek omhulde, begon ze de weerstand van beschadigde spieren te voelen en ging ze met meer zelfvertrouwen verder.


  Hij kon gewoon niet geloven dat hij Maxie haar gang liet gaan. Als ze ook maar een jota minder zou zijn dan goed, zou hij haar wegsturen en deze indringing in zijn wereld nooit vergeten. Het vrat toch al aan hem dat de genezing zo lang op zich liet wachten.


  ‘Het doet toch geen pijn?’ vroeg ze toen hij even van zelfverachting in elkaar kromp.


  ‘Nee,’ snauwde hij toen ze net een gevoelige plek raakte.


  Maxie’s tengere handen waren verrassend sterk. Hij dacht terug aan de zware trossen die ze aan land had gegooid. Ze mocht dan klein van stuk zijn, maar hij moest haar niet onderschatten. Ondanks zichzelf begonnen zijn spieren te ontspannen. Hij staarde naar haar donkere zijdezachte haren, terwijl ze bezig was. Iets maakte haar intrigerend anders dan anderen. Iets aan haar aanraking, haar geur, haar rustige benadering. Het was ongelooflijk, maar onder haar vaardige vingers voelde hij dat zijn beschadigde spieren meegaven en losser werden. Sinds het ongeluk had hij voortdurend met pijn geleefd, en nu was zijn opluchting onbeschrijflijk. Hij sloot zijn ogen en lag nu ontspannen op de kussens.


  ‘Zo, is dat beter?’


  Hij kon niet geloven dat hij in slaap was gevallen en dat haar stem hem had gewekt.


  ‘En?’ vroeg ze. ‘Heeft het geholpen?’


  Hij spande zijn been en kon bijna niet geloven dat hij nu alleen nog maar een diepe kloppende pijn voelde, terwijl het daarvoor was alsof hij voortdurend met messen werd gestoken. ‘Het is veel beter,’ zei hij.


  ‘Kijk niet zo verbaasd. Als je uit de hoogte doet, masseer ik je niet nog eens.’


  De eerste oprechte glimlach verscheen om zijn mond. ‘Ik zal me inhouden, Señorita Parrish.’


  ‘Doe dat,’ zei ze. ‘Ik ga even mijn handen wassen.’


  Hij pakte haar pols toen ze weg wilde gaan en voelde voldoening toen hij hoorde dat ze scherp inademde. Ze stond te trillen, wat hem deed denken aan een van zijn wilde pony’s. Als ze nog maar pas gevangen waren en bij hem werden gebracht, vermeden ze zijn blik, net zoals zij nu deed, alsof ze door hem aan te kijken toegaven dat ze wilden blijven. Hij voelde hoe teer ze was in zijn grote vuist. Opeens voelde hij de primitieve drang haar te beschermen. Voor haar bestwil liet hij haar los.


  Met een licht gevoel in haar hoofd liep ze naar de kleedkamer. Dat kwam niet alleen door Diego, maar ook door zichzelf. Haar moeder had altijd gezegd dat ze helende handen had. Daar had Maxie om moeten lachen, maar het was een feit dat ze zelf altijd moe was na een behandeling. Het leek erop dat haar eigen kracht in iemand anders vloeide. Hoe zou Diego dat ervaren hebben? Waarom had hij haar pols gepakt? Hij had haar trouwens weer losgelaten, bedacht ze wrang.


  Ze nam er de tijd voor haar handen te wassen. Ze sloot haar ogen en bereidde zich erop voor de wereld weer tegemoet te treden, met aan de ene kant Diego Acosta en aan de andere kant zichzelf, de weddingplanner die zich niet tot haar vakgebied wist te beperken. In elk geval had ze goed nieuws voor Holly. Palacio Acosta bezat de best mogelijke faciliteiten voor de bruiloft.


  Tegen de tijd dat ze weer bij het zwembad was, stond Diego op zijn goede been het andere te buigen. ‘Gaat het nog steeds beter?’ vroeg ze hoopvol.


  De donkere blik reikte tot diep in haar. ‘Het is echt verbeterd,’ antwoordde Diego. Een vaag aantrekkelijk glimlachje speelde om zijn lippen. Daardoor verscheen een lijntje in zijn wang. ‘Morgen dezelfde tijd weer?’ vroeg hij, terwijl hij zijn jeans aantrok.


  Snel wendde ze haar blik af. ‘Ik zal eens kijken of ik nog een gaatje voor je vrij heb.’


  ‘Doe dat.’ Diego’s donkere ogen stonden geamuseerd toen hij zijn riem vastmaakte. ‘Of we maken er een ruilhandel van. Ik leer jou rijden, en jij werkt aan mijn been.’


  ‘Dat lijkt me een eerlijke ruil,’ zei ze, haar blik weer op zijn – nu helaas bedekte – bovenlijf. Niet alleen eerlijk, maar ook ronduit onverstandig.


  ‘Dan zal ik maar eens een goed paard voor je uitzoeken,’ zei hij, met op zijn wang weer dat aantrekkelijke lijntje.


  ‘Doe dat,’ zei ze.


  Daarmee zou het afgelopen zijn, als ze maar niet zo goed haar best had gedaan om niet naar Diego te kijken toen ze hem voorbijliep. Als ze had opgelet waar ze liep in plaats van zijn blik te vermijden, zou ze niet over de stoelpoot gestruikeld zijn en had hij haar niet moeten opvangen.


  ‘Kijk uit.’ Zijn gezicht was maar een ademteug van haar vandaan.


  ‘Dank je,’ zei ze. Ze trok zich zo snel terug alsof ze zich had gebrand.


  ‘Graag gedaan,’ mompelde Diego met veel meer inzicht in zijn stem en zijn ogen dan Maxie lief was.


  Het had veel weg van een poging met een hand de natuurkrachten te bedwingen, vond ze. Haar hart sloeg als een bezetene. In plaats van alles op zijn beloop te laten, zoals Diego gemakkelijk had kunnen doen, liet hij haar arm echter los en liet hij haar erlangs.


  Hij verlangde naar haar. Zijn jachtinstinct stroomde over, maar zijn instinct zei ook dat hij haar moest beschermen. Tegen hem. Hij kon merken dat ze kwetsbaar was. Zakelijk gezien was ze vol zelfvertrouwen, maar privé… Hij wist niets over haar privéleven, behalve dat ze de onschuld zelve was. Wat stak er achter haar persoontje?


  Verdorie, dacht ze. Diego had vast geraden dat ze naar hem verlangde en hem wilde kussen.


  ‘Ga je mee?’ vroeg hij. Hij hield de deur open.


  Om tijd te winnen pakte ze een paar handdoeken, maar toen moest ze wel verder lopen. ‘Sorry,’ zei ze beleefd toen ze bij de deuropening kwam, die te smal was om hem te passeren.


  ‘Ook sorry,’ zei hij, maar in plaats van aan de kant te gaan, kwam hij op haar toe.


  Hij glimlachte naar haar, en ze snakte naar adem toen hij met verrukkelijk zelfvertrouwen zijn lippen over de hare streek. Genadeloos ging hij verder, met kusjes in haar hals, waarna hij zich terugtrok als om het effect te bestuderen. Hij moest wel weten dat ze verloren was. Met gesloten ogen drukte ze haar handpalmen tegen zijn borstkas. Zij kon dit spelletje ook spelen. Langzaam liet ze haar handen omhooggaan, en vervolgens naar zijn nek waar ze haar handen achter zijn hoofd met elkaar verstrengelde. Ze deed haar ogen weer open en zag dat hij naar haar glimlachte.


  ‘Maxie,’ mompelde hij op ingehouden toon.


  ‘Ja?’ fluisterde ze.


  Hij pakte haar handen en trok ze voorzichtig naar beneden.


  ‘Verleid me niet,’ zei ze, klaar om al haar mislukkingen van vroeger te vergeten in de hoop op een volmaakt moment.


  ‘Is dat een uitdaging?’ vroeg Diego, waarmee hij haar aandacht op zijn lippen richtte.


  In haar brak een dam door. Ze perste zich tegen hem aan en legde haar handen weer achter zijn nek. Opgelucht slaakte ze een kreetje toen Diego haar nu stevig vasthield. Hij boog zijn hoofd en streek met zijn lippen over die van haar. Met zijn tong deed hij ze uit elkaar en ging naar binnen. Het leek een vurige uitwisseling, alsof ze een leeg deel van hem vulde. In elk geval vervulde hij haar wensen. Een wilde kreet ontsnapte haar toen hij voor het eerst haar borsten aanraakte, en ze huiverde vol verlangen toen hij ze verbazingwekkend teder streelde. Hij wreef over haar verstrakte tepels tot ze bijna geen adem meer kon halen en ze helemaal in vuur en vlam stond. Ze hield van de smaak van zijn lippen en van zijn frisse mannengeur. Met een halve snik van vertwijfeling duwde ze haar heupen begerig tegen hem aan, waar ze zijn opwinding maar al te duidelijk kon voelen.


  ‘Maxie…’ Het duurde even voordat ze besefte dat alles nu anders was en dat Diego zich voorzichtig van haar losmaakte. Ze was verloren in een wereld vol gevoelens tot hij haar op een armslengte afstand hield. ‘Genoeg…’


  Wat had ze verkeerd gedaan? Waarom had hij haar eerst wel gekust? Waarom trok hij zich nu terug? Tot haar vernedering streelde hij haar haar, alsof ze een van zijn pony’s was. ‘Niet doen,’ zei ze.


  ‘Dacht je dat ik het niet wist?’ vroeg hij, terwijl hij haar vasthield. ‘Dacht je dat ik je gedachten niet kon lezen?’


  ‘Wat weet je dan?’ vroeg ze gekrenkt.


  ‘Je kunt me niet gebruiken om op te oefenen.’


  ‘Van alle arrogante –’


  ‘Vroeger heb je nooit genoten van seks,’ zei Diego zonder naar haar te luisteren. ‘Nu wil je weten hoe het zou zijn. Wat wil je nu van me? Dat ik je op de vloer gooi en je neem? Wil je dat echt?’


  Ze moest wachten tot haar ademhaling wat rustiger was voordat ze iets kon zeggen. Tegen die tijd was ze zover dat ze begreep dat Diego slechts op haar signalen had gereageerd en dat ze hem dat niet kon verwijten, net zomin als ze zichzelf kon verwijten dat ze hem wilde.


  Ze moest dit goed afhandelen. Hoe kon ze anders met Diego blijven samenwerken om Holly’s bruiloft tot een gigantisch succes te maken?


  ‘Ik zie je binnen,’ zei Diego. Zijn stem klonk indrukwekkend normaal, en nu zorgde hij er wel voor niet in de weg te staan.


  ‘Goed.’ Ze zou opgelucht moeten zijn dat hij het zo gemakkelijk van zich af kon schudden. Dat zou ze zelf ook moeten doen. ‘Tot bij het eten dan,’ zei ze, ook best zakelijk. ‘Ga maar vast. Ik ruim de spullen hier nog op.’ Hopelijk kon ze in die tijd tot rust komen. Het was slecht voor haar zelfvertrouwen dat hij haar kennelijk zondermeer kon weerstaan. Dat deed pijn, vooral net nadat haar lichaam zich had voorbereid op allerlei verbazingwekkende mogelijkheden.


  Diego liep in de richting van de stallen. Hij kookte van woede, helemaal op zichzelf gericht. Hij had al zijn zelfopgelegde waarschuwingen genegeerd en had dat moeten betalen met de ontdekking dat Maxie zijn zelfbeheersing omver kon werpen. In de schuur liep hij langs de stallen, op zoek naar de troost die de paarden hem altijd boden. Behalve vandaag. Hij en Maxie leefden verschillende levens. Het zou gemakkelijk zijn met haar te vrijen, maar na een korte periode van verrukking zou alleen maar spijt volgen. Ook voor Maxie. Had hij in zijn leven nog niet genoeg schade aangericht?


  Maxie verdiende beter. Het beest in hem schreeuwde om voer, maar de man die hij was, zei nee.


  


  De daaropvolgende week werkte Maxie zo hard ze kon, en ze probeerde Diego zo veel mogelijk uit de weg te gaan. Als ze zijn been ging masseren, zorgde ze er altijd voor dat Maria in de buurt was. Wat er in het zwembad was gebeurd, mocht natuurlijk geen invloed hebben op het goede effect dat haar behandeling op hem had.


  Maxie had besloten Maria op te leiden om te zijner tijd de massage over te nemen, en Maria kon haar kennis dan weer doorgeven aan de eerstvolgende vriendin van Diego.


  Op een avond kwam ze de keuken binnen en zag ze hem daar ongeduldig ijsberen. ‘Je bent laat,’ zei hij met een duistere blik.


  ‘Ja, sir,’ mompelde ze droogjes.


  ‘Kom mee naar buiten,’ zei hij.


  Ze keek naar Maria voor een aanwijzing, maar de huishoudster haalde glimlachend haar schouders op. Het eerste wat Maxie buiten zag, was een groot vuur. ‘Wat ben je aan het verbranden?’


  ‘Kun je dat niet raden?’ vroeg Diego, terwijl hij zijn tred aan haar aanpaste.


  ‘Je stok!’ Een van de stalknechten porde het vuur daarmee op. Toen ze de stok wilde pakken, hield Diego haar tegen.


  ‘Gracias, Maxie,’ zei hij. Hij keek haar recht in de ogen.


  Even wist ze niets te zeggen. Ze zag alleen hem. Toen kwam Maria haar omhelzen, en de stalknecht wierp lachend nog meer takken op het vuur. ‘Je hebt je stok niet meer nodig!’ riep ze uit toen het tot haar doordrong.


  ‘Ik dacht wel dat je het uiteindelijk zou begrijpen,’ zei Diego met een geamuseerde blik.


  ‘Wat geweldig! Wat een ommekeer!’


  ‘Je hebt geen idee,’ zei hij serieus.


  ‘Wel een beetje,’ zei Maxie zacht.


  ‘Maar ik kan nog niet zonder behandeling,’ zei Diego, terwijl hij zich omdraaide naar het huis.


  ‘Hoe zit het dan met mijn rijles?’ riep ze hem achterna.


  Diego bleef staan. Dat bood een mooie aanblik op zijn achterkant, vond ze, zich afvragend of Maxie Parrish tegenwoordig een was met gevaar.


  ‘Morgen beginnen we,’ zei hij. Langzaam draaide hij zich om om haar aan te kijken.


  ‘Dat is goed,’ zei ze net zo rustig als hij.


  Het ging haar alleen om Diego’s herstel, maar met die gênante toestand in het zwembad nog vers in haar geheugen, besloot ze het er met Maria over te hebben. Ze haakte haar arm in die van de huishoudster en zette haar plan uiteen.


  ‘Ik ben klaar voor de massage,’ zei Diego zodra Maxie ook binnenkwam.


  Hij lag al klaar, en het glimlachje om zijn lippen bewees haar dat het een goed idee was de situatie anders aan te pakken. ‘Vandaag doen we het anders,’ zei ze.


  ‘O?’ vroeg Diego argwanend.


  ‘Si, señor!’ riep Maria enthousiast uit, terwijl ze naar voren kwam. ‘Vandaag ga ik u masseren!’


  ‘Wat?’ Diego’s ogen waren stalen punten, maar Maria verspilde geen tijd en ging aan de slag.


  ‘Ik zal hier niet altijd zijn,’ zei Maxie ter verklaring. Maria was al bezig hem met haar vuisten en haar vlakke hand te bewerken alsof ze kampioen brooddeegkneder wilde worden. ‘Maria is natuurlijk de best mogelijke vervangster. Zij zal alles wat ik haar geleerd heb, doorgeven aan de volgende, enzovoorts.’


  Diego tandenknarste. Hier zou Maxie voor boeten!




  


  Hoofdstuk 7



  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Je bent dus bang voor me?’ vroeg Diego iets te zelfvoldaan naar Maxie’s smaak nadat Maria hen had verlaten.


  ‘Onzin,’ zei ze dan ook, bezig de vaatwasser uit te ruimen om Maria te helpen.


  ‘Je durft me niet meer aan te raken, want je bent bang voor wat er dan gebeurt,’ zei Diego spottend, lui vanuit zijn stoel.


  ‘Denk dat maar, als je dat wilt,’ mompelde ze.


  ‘Waarom zou je het anders aan Maria overdragen?’


  ‘Een dezer dagen struikel je nog eens over je enorme ego,’ zei Maxie koeltjes. Ze moest op haar tenen staan om een paar schalen op de bovenste plank te zetten. ‘De enige reden waarom ik Maria om hulp heb gevraagd, is dat je zo niet zonder massage zit als ik weg ben.’


  ‘Wanneer ga je dan?’


  Diego’s scherpe toon verraste haar. ‘Ik ben hier bijna klaar,’ zei ze. Ze keek hem aan. ‘Ik heb een lijstje gemaakt van leveranciers, en het hele programma voor de grote dag is rond. Ik wacht alleen nog op Holly’s instemming.’


  ‘Prima,’ zei Diego. Het klonk niet enthousiast. Hij kwam uit zijn stoel en beende naar het raam. Ze mocht niet vertrekken. Er was nog te veel onaf. Hij wilde meer over haar weten. Wie ze was, waarom ze niet over haar familie sprak. Bovendien wilde hij Peter Parrish opsporen, en de kans bestond dat Maxie hem naar de man kon leiden. Genoeg redenen om haar hier te willen houden.


  ‘Oké,’ zei hij, zijn plannen wijzigend, terwijl hij zich omdraaide. ‘Het wordt ook tijd dat ik vertrek. Ik ben hier lang genoeg geweest, en dankzij jou is mijn been zo goed als genezen. Ik ben fit en klaar voor de wedstrijden, en mijn paard ook. Het heeft geen zin nog langer te blijven.’ Het deed hem genoegen de verbazing in Maxie’s ogen te zien.


  Eigenlijk had ze gehoopt dat hij zou proberen haar van haar vertrek te weerhouden. In plaats daarvan zou hij zelf ook weggaan. Dit bijzondere avontuur liep dus ten einde.


  Terwijl ze wat dingen op het aanrecht verplaatste, zodat hij de teleurstelling op haar gezicht niet kon zien, berustte ze in een leven van fantasie. Heel even had ze het echte leven gevoeld, maar toen had ze zich uit angst teruggetrokken. ‘Dat zal je goeddoen,’ zei ze zo opgewekt als ze kon.


  ‘Je kunt slecht liegen, Maxie.’


  ‘Ik lieg nooit,’ zei ze.


  Hij glimlachte. ‘O, nee?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze verhit.


  ‘Daar houd ik van,’ zei hij. Hij keek haar recht aan.


  ‘Waarvan?’ vroeg ze, vanbinnen rondtollend.


  ‘Van hoe je bent veranderd sinds je op het eiland kwam. Ik houd ervan zoals de gesloten zakenvrouw hier op het eiland de teugels heeft laten vieren.’


  Dat klopte, maar hij had er niets mee gedaan. ‘Het is alleen jammer dat jij nu niet anders bent dan de charmeur die me op de kade verwelkomde,’ zei ze.


  ‘Volgens mij zijn we allebei wel veranderd,’ zei Diego bedachtzaam. ‘Maar je moet niet van onderwerp veranderen. We hadden het over jou, niet over mij. Ik wil meer over je weten.’


  ‘Zoals wat?’ vroeg ze afwerend.


  ‘Ik zou willen weten waarom je je steeds weer in je schulp terugtrekt nadat je uit Engeland gebeld bent.’


  ‘Dat doe ik niet!’


  ‘Nee?’


  Ze slaakte een kreet van schrik toen Diego haar naar zich toe trok. ‘Dus… Wie is de echte Maxie Parrish?’ vroeg hij. ‘Is dat de gesloten zakenvrouw die het gewicht van de hele wereld op haar schouders draagt, of is dat de avonturierster die er op mijn motor vandoor scheurde?’


  Ze probeerde hem te weerstaan toen hij haar kuste, heftig en lang. Ze duwde tegen zijn borstkas, maar die was een harde rots. Even later liet Diego haar net zo snel los als hij haar had vastgepakt.


  ‘Wanneer word jij eens eerlijk tegen jezelf, Maxie?’


  Ze trilde nog steeds, haar hand voor haar mond alsof ze zo haar opwinding kon verbergen. Ze kon hem wel wat doen toen ze die zwarte piratenogen zag. Ze was kwaad en… en ongepast opgewonden. Natuurlijk was het een optie Diego ervanlangs te geven, maar hij had in haar iets ontstoken wat zich niet zomaar liet doven.


  Ze pakte hem vast en trok hem daarna tegen zich aan, en ze nam wat ze wilde, zo lang ze wilde, tot ze hem met een nijdig geluidje liet gaan.


  ‘Dios!’ mompelde Diego. Hij streek met de rug van zijn hand over zijn mond en staarde haar verrast aan. ‘Ik wist dat ik gelijk had – maar niet in die mate!’


  ‘Vlei jezelf maar niet,’ zei ze fel. Abrupt draaide ze zich om en verliet daarna de kamer.


  


  Buiten vroeg ze zich af wat haar nu te doen stond. Ze was boos op zichzelf omdat ze haar zelfbeheersing had verloren. Tegen de tijd dat ze bij het hek van de paardenwei kwam, was ze bereid te erkennen dat ze gewoon een keer had toegegeven aan haar lust.


  Ze ging op het hek zitten, haar kin op haar armen gesteund. Het was eigenlijk wel fijn zich eraan over te geven en echt te leven. Met het puntje van haar tong gleed ze over haar lippen, voorzichtig proevend. Alleen zou ze voortaan beter eerst kunnen nadenken over de consequenties als ze zoiets deed. Haar lippen waren aardig gezwollen en tintelden. Maar hij had inderdaad gelijk. Ergens in haar sluimerde absoluut een dosis hartstocht.


  ‘Nu dat eruit is – ben je klaar voor je eerste rijles?’


  Een bliksemflits had haar niet erger kunnen laten schrikken. Met een ruk keek ze om, recht in Diego’s donkere geamuseerde ogen. ‘Rijles?’


  ‘Tenzij je het niet aandurft?’ vroeg hij. Zijn spottende lachje herinnerde haar aan haar wilde aanval op hem.


  Ze reageerde met een koele blik. ‘Ik ben er klaar voor,’ zei ze. Ze wenste dat Diego’s handen op haar lichaam niet zo’n schroeiend merkteken hadden achtergelaten.


  ‘Ik heb een prima paard voor je,’ zei hij met een minzaam lachje dat haar argwaan wekte.


  ‘Zeker een woeste hengst die me er meteen af gooit? Of een ezel?’


  ‘Vertrouw me,’ zei hij. Met nog een geamuseerde blik sprong hij over het hek de wei in.


  Maxie bestudeerde Diego’s sterke atletische lijf toen hij op zijn gemak over het veld liep. Hij kwam terug met een zachtaardig uitziende grijze pony en zadelde hem, waarna hij haar toonde hoe ze de teugels moest vasthouden. Met zijn handen als opstapje steeg ze op. Ze lette op dat ze hem nergens aanraakte waar dat niet nodig was en liet zich voorzichtig op het zadel zakken.


  ‘Luister je, Maxie?’ vroeg Diego nadat ze een tijdje hadden gelopen.


  ‘Natuurlijk.’ Ze rukte haar blik los van zijn verwarde dikke haardos.


  ‘Houd die teugels dan minder strak,’ zei hij ongeduldig.


  Snel gehoorzaamde ze, intussen opgaand in de aanblik van zijn brede schouders. Hij was een grote man. Zou het fijn zijn met hem te vrijen, of zou hij te groot voor haar zijn?


  ‘Hakken omlaag,’ zei hij. Uit zijn stem bleek dat ze weer iets had gemist. ‘Let je wel op?’ vroeg hij.


  ‘Tuurlijk,’ antwoordde ze ernstig, en voor de pony was ze dat ook vast van plan. De licht schommelende beweging op de paardenrug ervoer ze als aangenaam, net als de kans op deze manier dicht bij Diego te kunnen zijn zonder te hoeven bekvechten of praten.


  ‘Je bent een goede leerlinge,’ merkte hij op toen hij de pony liet stilstaan.


  ‘Met een geweldige leraar, ook al is hij wat ongeduldig.’


  Diego’s blik maakte haar warm. Ze zou hem niet moeten uitdagen. ‘Goed, ik moest maar eens terug,’ zei ze met een blik op het huis.


  ‘Ik dacht dat je klaar was met je werk?’


  ‘Dat is ook zo, maar…’


  ‘Moet je misschien nog iemand bellen?’ vroeg Diego.


  Meteen werd haar vreugde van het afgelopen uur getemperd. ‘Ik moet nog verslag uitbrengen aan Holly,’ zei ze snel.


  Diego liet de pony los in het weiland, en ze liepen samen terug naar het huis. Onderweg stelde hij haar meer vragen over haar familie. Ze wilde niet tegen hem liegen, maar evenmin wilde ze haar vader verraden. ‘Ik heb alleen nog mijn vader.’


  ‘Meer niet?’ vroeg hij met een frons. ‘Geen man, geen speciaal vriendje?’


  Ze lachte. ‘Nee, hoor. Zo gaat het prima.’


  ‘Het gaat prima voor je werk, bedoel je,’ zei hij droogjes. ‘Je hebt dus geen broers of zussen?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Heel anders dan bij jou, dus. Hoe was het trouwens om in zo’n groot gezin op te groeien?’ Vastbesloten stuurde ze het gesprek in een andere richting.


  ‘Luidruchtig en chaotisch.’ Diego schokschouderde. ‘Nacho heeft ons in feite opgevoed. We hebben het hem niet gemakkelijk gemaakt. Geen privacy…’


  ‘Geen wonder dat je graag hier bent,’ merkte ze op. ‘Het was vast ook leuk hier met je vrienden te komen. Zo veel ruimte…’


  ‘Dat klopt,’ zei hij kortaf. ‘En je vader, Maxie? Zie je hem nog vaak?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Te snel. Ze was gealarmeerd. Vanwaar die plotselinge belangstelling voor haar vader? Ze had gedaan wat ze kon om zijn anonimiteit te waarborgen. Hem onder een andere naam in een privéverpleeghuis ondergebracht met loyaal en discreet personeel. ‘Waarom ben je zo in mijn vader geïnteresseerd?’


  ‘Ik was gewoon benieuwd.’


  Haar vaders onhandige zakelijke belangen hadden zich bij haar weten nooit uitgestrekt tot Zuid-Amerika. Hij was al jarenlang ziek en kon Diego dus nooit hebben ontmoet, behalve als Diego toen net van school was.


  ‘Hij heet toch Peter?’ vroeg Diego als terloops.


  Maxie’s hart bleef staan. ‘Nee, hoezo?’ Dat was niet de naam die ze het verpleeghuis had opgegeven. Ze haatte het tegen Diego te moeten liegen, maar ze had zich voorgenomen het geheim met niemand te delen, en daar hield ze zich aan. Anders was het geen geheim meer.


  ‘Ik heb ooit een Parrish gekend,’ zei hij schokschouderend.


  ‘Er zijn meer mensen die zo heten, ja.’ Ze was niet erg goed op de hoogte van haar vaders zakendoen, behalve dat hij zonder succes een klein investeringsbureau had gehad. Ze kon zich niet voorstellen hoe een rijke polospeler uit Zuid-Amerika iets te maken kon hebben met zo’n onbelangrijke tussenpersoon. Tot haar opluchting ging Diego over op een ander onderwerp, een zwemapparaat voor paarden om hun benen te versterken.


  Net toen ze zich weer wat ontspande, overviel hij haar weer. ‘Dus je hebt het niet graag over je privéleven, Maxie?’


  ‘Omdat er niets bijzonders over te melden is.’ Diego was veel te oplettend, en ze merkte nu pas dat haar handen strak verstrengeld waren.


  Toen ze weer binnen waren, zei hij dat hij nog iets te doen had. Dat was ook zo. Hij wilde een detective bellen. Er waren heel wat hiaten om in te vullen.


  ‘Bedankt voor de rijles,’ zei Maxie nog. Uit het blosje op haar wangen was op te maken dat ze aan meer dacht dan alleen het ritje. Dat maakte hem nog gedrevener om achter de waarheid te komen. Hopelijk kon de detective bevestigen dat Maxie en Peter Parrish niets met elkaar te maken hadden. Ze durfde hem te trotseren, wat andere vrouwen – behalve zijn zus – niet deden. Dat vond hij leuk. Heel leuk, zelfs. Maxie Parrish was de meest intrigerende en complexe vrouw die hij ooit had ontmoet.


  Als hij nu het verleden maar voor eens en altijd kon begraven…


  


  Diego’s mond verstrakte, ook al sprong zijn hart op toen Maxie die avond de keuken binnen kwam. Hij staarde naar haar, op zoek naar iets duisters achter die heldere grijze ogen, maar uit niets bleek dat ze verwant was aan Peter Parrish. Zijn detective had nog niets laten weten, en het bleef maar aan hem knagen.


  ‘Goedenavond, Diego.’


  ‘Goedenavond, Maxie.’


  Hij legde de krant neer. Toen ze langsliep, rook hij geurige zeep en een licht parfum. In haar schone jeans met een wit shirt met lange mouwen zag ze er jong uit, ontspannen ook. Haar haar was nog vochtig van het douchen. De gedachte zijn gezicht tegen haar zachte huid te leggen, was bedwelmend. Er waren vele manieren om zijn sombere gedachten te verzetten…


  Hij leunde achterover en zette het eerste deel van zijn plan in werking. ‘Je zult het wel druk hebben als je weer in Londen bent?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  In feite was haar agenda de eerste tijd nog leeg. Omdat ze niet had kunnen weten wat ze op het eiland zou aantreffen, had ze extra tijd gereserveerd.


  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Ik ben blij dat te horen.’


  Was dat zo? Ergens leek hij niet oprecht.


  Maria kwam binnen met dampende schotels en zette alles op tafel. Daarna gingen ze eten.


  


  Het kostte hem nog een slapeloze nacht, want hij moest plannen maken. Prioriteit was dat hij Maxie bij zich in de buurt hield. Hij wilde haar beter leren kennen, en ook wilde hij haar bij zich in bed.


  Tot zijn geluk voorzag Holly hem van het perfecte excuus toen ze hem belde. ‘Dat liefdadigheidsfeest?’ mompelde hij. Meteen ging zijn geest aan het werk. ‘Nee, natuurlijk ben ik dat niet vergeten.’ Er kwamen ter plekke talloze ideeën bij hem op. ‘Maar ik ben dan thuis. Vanaf een afstandje kan ik het moeilijk organiseren, toch?’ zei hij. Dat was het aas dat hij Holly voorhield.


  ‘Je kent toch wel iemand die dat wel kan?’ vroeg Holly met een glimlach.


  ‘Bedoel je Maxie?’ vroeg hij met de nodige hoeveelheid verbazing in zijn stem.


  ‘Wie anders?’ vroeg Holly lachend om zijn trage begrip.


  ‘Ik zou het haar kunnen vragen.’ Hij klonk bedachtzaam. ‘Dan moeten we maar hopen dat ze tijd kan vrijmaken.’


  ‘Als jij het vraagt, doet ze dat. Dat weet ik zeker. Wil je het haar alsjeblieft vragen?’


  ‘Goed dan,’ zei hij inschikkelijk. ‘Voor jou doe ik alles.’


  


  Maxie werd langzaam wakker. Met een kreun herinnerde ze zich alles van de vorige dag. Nog voordat ze haar ogen open had, voelde ze aan haar lippen. Die waren nog steeds gezwollen, en de huid eromheen was nog ruw door Diego’s baardstoppeltjes. Ze pakte de pot crème naast haar bed. Een verhouding met Diego kon ze zich niet veroorloven. Het zou haar een vermogen kosten aan gezichtscrème.


  Voor het overige kon ze zich een verhouding met hem natuurlijk ook niet veroorloven, sprak ze zichzelf streng toe toen ze opstond. Ze was realistisch. Het werd tijd haar spullen te pakken en naar huis te gaan.


  Ze douchte zo snel mogelijk, trok een T-shirt en jeans aan en schoot daarna de trap af. Nog een paar foto’s erbij, nog een laatste verslag aan de bruid, en ze was klaar. Dan kon ze vertrekken met een reputatie die nog min of meer intact was. Dat mocht een wonder heten, vond ze, nu haar lichaam weer warm werd bij alleen al de gedachte dat Diego in de buurt kon zijn.


  Maria begroette haar vrolijk. ‘Buenos dias, señorita.’


  ‘Buenos dias, Maria.’


  ‘Señor Diego wacht buiten op u.’


  ‘O?’ Maxie’s hart begon te bonzen.


  ‘Voor uw rijles,’ kwinkeleerde Maria.


  ‘Die had ik gisteren toch al gehad?’


  ‘Het is goed vaak te oefenen,’ zei Maria met een stralende lach.


  Daar was Maxie niet zo zeker van. In het voorbijgaan nam ze toast en een appel mee, en ze bleef even staan om Maria te omhelzen. ‘Je bent de beste.’ Ze liep door en haalde diep adem toen ze de man op de rug van een onmogelijk vurige hengst zag. ‘Goedemorgen, Diego.’


  ‘Goedemorgen, Maxie.’


  Hier klopte iets niet. Diego hield de rustige grijze pony aan een leidsel, terwijl zijn machtige hengst op de grond stampte en ongeduldig snoof. Tot zover was er niets mis. Alleen die blik op zijn gezicht… Zo vol vertrouwen en… sexy. Ze lachte toen de grijze ruin haar geduldig aankeek, alsof hij vond dat die twee anderen maar lastposten waren.


  ‘Dat zijn ze inderdaad,’ zei ze. Ze aaide de fluwelen neus van de grijze pony.


  ‘Wie zijn wat?’ vroeg Diego argwanend.


  ‘Dat hoef je niet te weten,’ mompelde Maxie. Even legde ze haar wang tegen de warme stevige hals van de pony. Het voelde geruststellend.


  ‘Ben je klaar voor je tweede les?’


  ‘Voor zover dat kan,’ antwoordde Maxie. Ze was benieuwd waar deze les toe zou leiden.


  ‘Goed dan. Ik wil je trouwens vragen over iets na te denken.’ Hij sprong op de grond om haar te helpen opstijgen.


  ‘Waarover dan?’ vroeg ze zodra ze in het zadel zat.


  ‘Ik heb een opdracht voor je, als je zin hebt.’


  Ze kon moeilijk een opdracht afwijzen – en ze zou bijna alles doen om nog wat langer bij Diego te kunnen blijven. Gevaarlijk en absurd als dat was.


  ‘We houden ieder jaar een groot liefdadigheidsfeest in Argentinië, op de estancia,’ vertelde Diego, terwijl ze aan de rit begonnen.


  Meteen schakelde Maxie om in de zakelijke stand, en al snel zat ze vol plannen om allerlei zaken te verschepen naar Zuid-Amerika. Argentinië…


  ‘Ik neem aan dat je dus tevreden bent over mijn werk?’ Ze zat met verleidelijke beelden in haar hoofd van wilde pampa’s en alles wat daarbij hoorde.


  ‘Holly is reuzeblij met je werk hier,’ zei Diego. ‘Dat heeft ze iedereen laten weten. Nu wil de familie dus dat jij dit voor ons organiseert, en ik wil het ook.’


  ‘Wat wordt er allemaal van me verwacht?’ vroeg ze. Intussen hield ze zich vertwijfeld vast aan de manen van haar pony toen Diego hun rijdieren liet draven.


  ‘Denk aan carnaval. Optochten, praalwagens, kraampjes, vuurwerk en muziek. Allerlei soorten muziek,’ riep hij over zijn schouder, terwijl hij hun paarden sneller liet draven.


  ‘Daar heb ik niet veel ervaring mee,’ zei Maxie, zich vastklampend alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Dat valt te leren, toch?’


  ‘Kunnen we wat langzamer gaan? Het valt niet mee te praten als mijn tanden als castagnetten klepperen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Diego geamuseerd. ‘Maar het enige wat ik op dit moment hoef te weten, is of je het aanneemt.’


  ‘Ik zou me er graag op werpen,’ zei ze. Nu ze hier zo goed als klaar was, zat ze immers met dat hiaat in haar agenda. ‘Ik heb alleen een vraagje.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Komt er een polowedstrijd bij?’


  ‘Uiteraard.’ Diego lachte. ‘Maar laat dat gedeelte maar aan ons over. Als jij voor de rest zorgt…’


  ‘Oké, even alles op een rijtje zetten. Je wilt dat ik dat liefdadigheidsfeest in Argentinië op dezelfde manier regel als Holly’s bruiloftsfeest hier. Dus voornamelijk per e-mail en telefoon?’


  ‘Ik had iets anders in gedachten. Meer ter plekke,’ antwoordde Diego met een schuine blik op haar. ‘Je zou zelf naar Argentinië moeten gaan.’


  Maxie’s antennes ontvingen waarschuwingssignalen. Haar hart bonsde in haar keel, en het kostte een paar hartslagen voordat ze iets kon uitbrengen. ‘Dat zal helaas niet gaan,’ zei ze toen.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij.


  ‘Omdat ik thuis verantwoordelijkheden heb. Een eigen bedrijf…’


  ‘Je hebt al bewezen dat je dat vanaf andere plaatsen kunt runnen. Argentinië ligt lang niet zo geïsoleerd als dit eiland.’


  En het was een geweldige kans. Waarom kreeg ze het dan zo benauwd?


  ‘Je hoeft er niet eens zelf met een gammele schuit naartoe te varen,’ zei hij. ‘Je kunt met me mee vliegen.’


  Onder andere omstandigheden zou ze het fantastisch hebben gevonden, maar nu? Ze zou op zijn territorium zijn, en ver van huis.


  Toen kwam hij echter met het doorslaggevende argument. ‘Holly komt in dezelfde periode als jij naar Argentinië. Ze maakt een wereldreis met mijn broer, dus zal dit waarschijnlijk de enige gelegenheid zijn om haar voor de bruiloft te ontmoeten. Mijn familie heeft je nodig in Argentinië, Maxie. En vergeet niet dat ik niet zonder mijn fysiotherapeute kan,’ voegde hij er met een grijns aan toe. ‘Zo erg is het vooruitzicht van een bezoek aan Buenos Aires en de pampa’s toch niet? Met bovendien een flinke beloning? Laat ons niet in de steek,’ voegde hij eraan toe. Zijn blik was donker en intens. ‘Ik heb mijn broers alles over je magische handen verteld, en ze kunnen niet wachten je te leren kennen.’


  O, fijn was dat. De gedachte alle Acosta’s tegelijk te ontmoeten, was al erg genoeg zonder dat. Maar ja, hoeveel jaar zou ze het verpleeghuis hiervan kunnen betalen?


  ‘Je maakt al snel vorderingen met het rijden,’ zei Diego, waardoor ze haar aandacht er weer bij hield. ‘Volgens mij kunnen we best nog wat sneller gaan.’


  ‘Nee!’ riep ze uit.


  ‘Bedoel je het rijden of het feest?’ riep Diego achterom.


  ‘Ik neem de opdracht graag aan,’ riep ze gespannen terug.


  ‘Prachtig. Ik weet zeker dat je ons niet zult teleurstellen, Maxie.’


  ‘Ik neem nooit een opdracht aan als ik er niet van overtuigd ben dat ik aan de verwachtingen van de klant kan voldoen.’


  Alleen had ze ditmaal misschien te veel hooi op haar vork genomen, dacht ze bij het zien van Diego’s voldane uitdrukking.
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  Maxie had het gevoel dat al het gezonde verstand uit haar botten werd gerammeld toen de pony versnelde om Diego’s hengst bij te kunnen houden.


  ‘Het gaat prettiger als je zo op en neer beweegt,’ zei Diego. Hij liet de verlichte draf zien. ‘Rustig en ontspannen, Maxie. En met je heupen rollen, net als ik.’


  Dat gaf de doorslag. ‘Het is niet nodig dat ik voor die opdracht met je mee ga naar Argentinië.’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Diego vastbesloten.


  ‘Ik kan alles best vanaf afstand organiseren,’ zei ze protesterend. Ze deed heus haar best om niet naar zijn gespierde soepele heupen te kijken.


  ‘Je kunt onmogelijk weten wat er van je verwacht wordt, als je niet zelf komt kijken.’


  Daar zat wat in, dacht ze bezorgd. Een kort bezoek dan maar, even gauw alles in ogenschouw nemen en dan meteen weer vertrekken met een hart dat nog intact was. ‘Dat hoeft niet lang te duren,’ mijmerde ze hardop.


  ‘Mooi zo. Dat is dan geregeld,’ zei Diego.


  ‘Kunnen we nu langzamer gaan?’


  ‘Ik dacht dat je van snel hield?’ riep Diego terug.


  ‘Ik heb liever alles onder controle.’ Momenteel liep ze het risico zowel de controle over haar rijdier als over haar leven te verliezen. Dat kon zo niet doorgaan.


  ‘Ontspan je, dan komt alles goed,’ zei Diego geruststellend. Hij kwam naast haar rijden.


  Had hij het over het paard of over het feest? Als organisator van feesten had ze haar sporen al verdiend. De opdracht in Argentinië zou haar bedrijfje wereldwijd naam geven en Maxie en haar vader zekerheid bieden. Zodra ze terug waren, zou ze het verpleeghuis bellen. Afhankelijk van het nieuws daarvandaan zou ze dan haar besluit nemen. De zorg voor haar vader wierp altijd dilemma’s op. Als ze niet op reis ging voor haar werk, kon ze het verpleeghuis niet betalen, maar als ze zo ver van huis was, voelde ze zich altijd schuldig.


  ‘Niet dromen, Maxie. Opletten.’


  Diego’s paard stond stil onder een schaduwrijke palissander. De slordige paarse bloemetjes werden door de wind om hem heen geblazen, wat een bedrieglijk gemoedelijk tafereeltje opleverde. Maar het ging om de zaken, bracht Maxie zichzelf in herinnering toen Diego verklaarde dat ze in Argentinië veel profijt zou hebben van de naam Acosta.


  ‘Tot dusverre heb ik daar prima zonder gekund, maar ik ben blij met elke hulp die jullie kunnen geven,’ zei ze wrang. ‘Zo’n immens liefdadigheidsfestijn vergt heel wat denkwerk, en ik wil eerst nog een paar dingen nagaan voordat ik mijn definitieve reactie geef.’


  ‘Denk niet te lang,’ zei hij waarschuwend.


  ‘Hé!’ riep ze uit toen hij zijn paard wendde en het van stilstand in galop liet gaan, waarop haar paard meteen volgde.


  ‘Heb vertrouwen,’ riep hij terug. Maxie was een geboren ruiter. Iets met haar heupen. Hij glimlachte. Hij genoot van deze ongecompliceerde tijd samen, maar iets zei hem dat dit niet lang kon duren.


  


  De reis naar Argentinië verliep zonder problemen. Door Maxie’s contacten had ze al een paar mensen in Buenos Aires kunnen spreken, en het verpleeghuis had haar het groene licht gegeven om te gaan. Diego had beloofd haar voor te stellen aan mensen die haar verder konden helpen en gaf zelf ook allerlei praktische adviezen. Haar hart kwam niet in gevaar. Dat had haar moeten geruststellen, maar vreemd genoeg vond ze het ook spijtig.


  Het vliegtuig landde in de stralende zon, en al snel tolde haar hoofd van de nieuwe geluiden en aanblikken. De gedachte niet alleen Buenos Aires, het Parijs van Zuid-Amerika, te bezoeken maar ook de pampa’s, met de opwindendste man die ze ooit had ontmoet, was geweldig. Ze zou vast snel gewend raken aan de verleidelijke sambaritmes en de bedwelmende aroma’s van specerijen, hitte en hartstocht, dacht ze, terwijl ze met Diego naar een ranke zwarte limousine liep.


  ‘Neem me niet kwalijk, Maxie,’ zei hij, naar haar gevoel meters van haar vandaan op de achterbank toen hij zijn mobiele telefoon pakte.


  ‘Geef niets,’ mompelde ze. Zelf wilde ze ook een paar zakelijke telefoontjes afhandelen.


  Een van de eerste dingen die haar opvielen toen ze het vliegveld verlieten, waren de kolossale billboards langs de weg. Dat gaf haar enig idee van Diego’s positie in Argentinië. Op de billboards waren de onmogelijk knappe gebroeders Acosta te zien. Ze herkende de bruidegom, Ruiz, die vol zelfvertrouwen glimlachte. Diego’s oudere broer Nacho leek gereserveerd. Kruz zag er zo relaxed uit dat het moeilijk was je hem voor te stellen als polostrijder. En dan was er nog Diego, natuurlijk.


  Diego straalde gevaar uit, vond ze. Het was iets in zijn ogen. In Diego’s leven waren demonen die ze niet kende. Ze zou niet graag zijn tegenstander zijn op het poloveld of waar dan ook.


  ‘We blijven een paar nachten in Buenos Aires,’ zei hij. Hij stopte zijn mobieltje weg. ‘Dan kun je de stad zien en onze vaste leveranciers spreken. Daarna reizen we verder naar de estancia en kun je je eerste polowedstrijd zien. Een vriendschappelijke, met Nero.’


  Maxie lachte. ‘Bestaat een vriendschappelijke polowedstrijd wel?’


  Er trok iets in Diego’s mondhoek. ‘Daar kom je binnenkort achter.’


  ‘Is Nero een goede vriend?’


  ‘Een van mijn beste. Ik vertrouw op zijn oordeel om…’


  Diego zweeg en staarde in de verte, maar ze wist wat hij had willen zeggen. Nero zou Diego kunnen vertellen of hij weer internationaal zou kunnen meespelen. ‘In elk geval wordt het dus een belangrijke wedstrijd,’ zei ze.


  ‘De belangrijkste,’ zei hij.


  Zijn been was intussen zo goed genezen dat ze zeker wist dat hij niets te vrezen had.


  Nadat ze enige tijd onderweg waren, vroeg hij de chauffeur de auto langs de kant te zetten. ‘Empanadas,’ zei hij met een gebaar naar een kraampje. ‘Lekkere hartige hapjes. Ik heb intussen flinke trek, en jij vast ook.’


  ‘Ik lust altijd wel wat,’ zei ze met een glimlach.


  Diego was een andere man hier in Argentinië. Ze moest maar niet meer zo twijfelen en het beste maken van deze zakelijke relatie met een man als geen ander. Dan had ze iets om zich aan vast te houden als ze eenmaal weer thuis was, bij mannen met bleke kantoorgezichten en eeuwige verkoudheden. Ze kon er niets aan doen dat ze wenste dat Diego weer de neiging vertoonde haar te kussen.


  Ze lachte toen hij het halve kraampje leeg kocht. ‘Dit is gekkenwerk,’ zei ze toen hij zijn schouders ophaalde. De gevulde snacks waren inderdaad verrukkelijk, en ze genoot ervan samen voor de verandering zo ontspannen te zijn. Al snel kwamen er echter handtekeningjagers aan. Het verbaasde haar dat veel mensen Diego bleken te herkennen. ‘Hoe kun je dat volhouden?’ vroeg ze toen ze weer in de auto zaten.


  ‘Ik heb mijn succes aan die mensen te danken,’ antwoordde hij. Hij zwaaide nog door het raam. ‘Voor hen speel ik om te winnen.’


  Toen ze verder reden, schoof er een schaduw over zijn gezicht, en ze begreep dat hij zich zorgen maakte dat hij misschien niet meer aan hun verwachtingen kon voldoen.


  ‘Ik blijf je been nog tot vlak voor de wedstrijd behandelen,’ zei ze impulsief.


  ‘Daar reken ik op,’ zei hij.


  Zijn geamuseerde blik deed haar hart opspringen. Ze hielp gewoon een vriend, beredeneerde ze. Nog nooit had ze een intiem persoonlijk contact met iemand geriskeerd, en daar wilde ze nu ook niet aan beginnen. Haar relaties hadden nooit lang geduurd. Deels doordat ze de verkeerde mannen had gekozen maar vooral omdat ze nooit was vergeten hoe haar vader haar moeder had behandeld. Goed, haar vader was veranderd toen haar moeder ziek werd, maar het zou prettig geweest zijn als haar moeder daarvoor wat geluk gekend had.


  Toen Diego haar een onderzoekende blik toewierp, wenste ze dat ze het hem kon uitleggen. Zo close waren ze echter niet. Bovendien had Diego net zoveel geheimen als zij.


  ‘We gaan naar mijn appartement in de stad,’ zei hij even later. Dat vormde een welkome afleiding. ‘Daar krijg je een eigen suite, zodat je kunt komen en gaan wanneer je wilt zolang je in Buenos Aires verblijft.’


  Eigenlijk had ze gehoopt dat Diego haar zou rondleiden. Ze trok zich terug toen hij opeens met een duim over haar volle onderlip streek. ‘Kruimeltjes,’ zei hij.


  Gegeneerd vroeg ze: ‘Was dat het, of zit ik eronder?’


  ‘Dat zou ik niet weten,’ zei hij geamuseerd. ‘Ik kan alleen zien wat op je mond zit.’


  Nu had ze een vuurrode kleur. Deed hij dat met opzet? Hij was in elk geval echt relaxed sinds ze hier waren.


  Hoe dan ook, ze moest met beide benen op de grond blijven staan. Ze moest aan het werk, en Diego kon best een dozijn vriendinnetjes in Buenos Aires hebben die met smart op hem wachtten, en nog een andere ploeg op zijn estancia.


  Die gedachte werd bevestigd toen hun limousine voor een kruising stopte en een groepje meisjes Diego ontwaarde en zich kennelijk afvroeg wie er bij hem was. Maxie kon hen niet kwalijk nemen dat ze haar vervolgens negeerden. In zijn blauwe jeans met donker jack en wit shirt zag Diego eruit als een filmster, terwijl ze er zelf uitzag alsof ze blij mocht zijn als ze de filmset mocht vegen. Ze was opgelucht toen ze konden doorrijden.


  ‘Wat kan ik voor je doen, terwijl we hier zijn?’ vroeg Diego, zich blijkbaar niet bewust van al die aandacht.


  Maxie dacht even na. ‘Ik zou het prettig vinden als je me iets van Buenos Aires kon laten proeven.’


  ‘Dan probeer ik je meer te geven dan je verwacht.’


  Precies waar ze bang voor was. ‘Zoals?’ vroeg ze.


  ‘Wacht maar af. We brengen onze spullen naar het appartement, en dan gaan we de stad in om iets te kopen om vanavond aan te trekken.’


  ‘Voor wat voor gelegenheid?’


  ‘Zakelijk, natuurlijk!’ Diego lachte; een flits van witte tanden tegen zijn gebronsde huid.


  


  Diego’s appartement in het beste deel van de stad was ongelooflijk, fabelachtig gewoon. Zijn penthouse besloeg de hele bovenste verdieping van een elegant historisch gebouw. Toen ze er aankwamen, in een privélift met een fraaie smeedijzeren deur, bereikten ze een ruime lobby met een koepeldak dat in het Vaticaan niet zou hebben misstaan. De grote dubbele deuren werden opengedaan door een glimlachende vrouw van middelbare leeftijd.


  ‘Mijn huishoudster, Adriana,’ zei Diego.


  Adriana liet Maxie binnen in een lichte wereld met rank modern meubilair en de nieuwste technische hoogstandjes. Maxie vond het goed bij hem passen, net als de levendige moderne kunst aan de witte wanden. Kamerhoge ramen in de woonkamer boden uitzicht op zowel de oude als de nieuwe gebouwen van het opwindende stadslandschap van Buenos Aires.


  ‘Wat prachtig,’ bracht Maxie uit.


  ‘Dit is mijn thuis.’


  ‘Je boft maar.’ Diego was zo vol zelfvertrouwen en overweldigend, en zij was… overweldigd. Ze keek naar de lichte lederen banken, de tafels met rookglazen bladen en de roestvrijstalen ornamenten. Meer kon een rijk man niet wensen. Ze was blij te vernemen dat Adriana hier ook woonde, want ze was niet van plan zelf ook zo’n vanzelfsprekend stukje comfort voor Diego te worden.


  ‘Adriana zal je naar je kamer brengen,’ zei Diego. ‘Doe alsof je thuis bent, Maxie.’


  Het zou wel even duren voordat ze zich hier thuis kon voelen, dacht ze. Ze volgde de huishoudster door een stijlvolle gang met pentekeningen van polopony’s.


  Maxie’s bescheiden huis in Londen paste met gemak in deze suite, en dan was er nog ruimte over. Ze zag een grote slaapkamer met inloopgarderobe, een woonkamer en een schitterende marmeren badkamer.


  ‘Heb je verder nog iets nodig?’


  Ze draaide zich om naar Diego die in de deuropening stond. ‘Houd je me voor de gek?’


  ‘Mooi zo. Dan kun je nu je spullen even op hun plaats zetten, en daarna neem ik je mee de stad in. Over een halfuur in de hal?’


  ‘Ja, is goed.’


  De gedachte met Diego uit te gaan, liet haar polsslag razen. Ze nam een lange warme douche en trok daarna iets gemakkelijks aan.


  Toen Diego de hal in kwam, moest ze aanvaarden dat het lastig bleef hem te zien. Hij had ook gedoucht, en zijn dikke zwarte haar was nog vochtig en krulde aantrekkelijk tegen zijn gezicht en nek.


  ‘Hopelijk zijn deze kleren goed,’ zei ze met een gebaar naar haar jeans en platte schoenen. ‘Ik wist niet waar ik me op moest kleden, maar ik dacht dat als we een eind zouden moeten lopen…’


  ‘Je ziet er prima uit,’ zei hij, maar hij keek nauwelijks naar haar voordat hij naar de deur liep.


  Diego had een zus, dus misschien beschouwde hij modekwesties als vanzelfsprekend. Hij droeg weer jeans met een schoon wit shirt, en hij zag er zoals altijd buitengewoon knap uit, terwijl zij zich naast hem maar een klein grijs muisje voelde.


  Ze had kunnen weten dat Diego een rode Ferrari zou rijden. En dat hij door mensen omringd zou worden zodra hij een voet buiten het gebouw zette. Snel vluchtte ze de auto in, want ze had geen zin weer aan misprijzende blikken te worden blootgesteld.


  ‘Waarom ging je ervandoor?’ vroeg hij toen hij even later ook instapte. ‘Ik had je steun wel kunnen gebruiken.’ Hij startte de motor.


  Het duurde even voordat ze besefte dat hij het meende. ‘Volgende keer,’ zei ze.


  Hij zette zijn zonnebril op. ‘Doe dat. Daarom ga ik zo graag naar de pampa’s. Daar kan ik anoniem zijn – behalve als we een wedstrijd hebben, natuurlijk.’


  ‘Vertel er eens wat meer over,’ zei ze. Ze was benieuwd naar zijn leven voor zijn ongeluk.


  ‘Toen we jong waren, waardeerden we de ruimte van de pampa’s niet genoeg. Vooral mijn zus Lucia haatte het daar. Ze had altijd het gevoel alles te missen als ze niet in Buenos Aires was. Maar nu?’ Hij schokschouderde. ‘Volgens mij voelt Lucia net als de rest van ons dat de estancia ons toevluchtsoord is waar we ons kunnen ontspannen.’ Het bleef even stil. ‘En we hebben er een van de beste polovelden van het land,’ besloot hij ten slotte.


  ‘Ik kan niet wachten om het te zien,’ zei Maxie. Opeens had ze het gevoel hem heel nabij te staan. Angstwekkend, want hoe moest ze zo veilig blijven?


  Maar ze hoefde haar hart niet op het spel te zetten. Er bestond ook nog zoiets als vriendschap. Ze konden toch gewoon vrienden zijn?
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  Toen Diego haar afzette met de uitleg dat dit de meest exclusieve winkelstraat van Buenos Aires was, vroeg ze zich af waar ze in vredesnaam moest beginnen. Dit was zo ongelooflijk. Maxie Parrish, een vrouw die van alles voor anderen organiseerde, zat plotseling midden tussen de luxe van de jetset. En wat nog mooier was, was dat ze het zich kon veroorloven, want de zaken gingen goed.


  Al snel kwam ze er echter achter dat geld het probleem niet was. Ze werd behandeld alsof meisjes in jeans en met sneakers de lucht hier in deze exclusieve straat niet eens konden betalen om in te ademen. Nadat ze vruchteloos een aantal boetieks had bezocht, gaf ze het op. Toen ontwaarde ze een markt. Waarom niet, dacht ze. Buenos Aires stond niet voor niets bekend als het Parijs van Zuid-Amerika, met van die kleurrijke kraampjes. Ze stak de straat over om op verkenning te gaan.


  Wie waagt, die wint, mijmerde ze toen ze een koket jurkje met een paar bijpassende sandaaltjes uitzocht. Eigenlijk had ze eenvoudige slippers willen kopen, maar de jonge verkoopster had vermanend haar vinger heen en weer bewogen en haar een stel hoge hakken toegewezen. Maxie voelde zich net een jonge ooievaar toen ze ze paste, maar de verkoopster stond erop dat ze die nam. ‘Vanavond dans je ermee op straat,’ verzekerde ze Maxie.


  Maxie kon zich niet voorstellen dat Diego op straat zou dansen, maar ze zou het wel leuk vinden. Ze kocht ook nog een shawl voor het geval het die avond afkoelde. Nadat ze gereed was met haar inkopen, belde ze Diego, die had beloofd haar dan te komen ophalen.


  ‘Waar zit je?’ vroeg hij. ‘Op de Alto Palermo?’


  ‘Nee, dicht bij de markt,’ antwoordde ze.


  ‘Wat?’ Hij explodeerde.


  ‘Wat is het probleem? Ik drink wel een kop koffie, terwijl ik op je wacht.’


  ‘Wat het probleem is?’ brulde Diego. ‘Heb je er niet bij stilgestaan dat sommige wijken van de stad minder veilig kunnen zijn dan andere?’


  ‘Maar hier is het absoluut veilig,’ zei Maxie. ‘Kom op, Diego, ik ben geen kind meer. Ik heb een eigen zaak…’


  ‘En je bent in een vreemd land,’ zei hij fel.


  ‘Houd jij me soms ook voor een vrouw die niet goed wijs is, net als die verkoopsters in die luxe boetiekjes?’ Die verkoopsters hadden haar doorverwezen naar goedkope warenhuizen, herinnerde ze zich nijdig.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Die verkoopsters wilden me niet helpen vanwege mijn jeans en sneakers,’ zei ze giftig. ‘Nou, je weet waar ik ben…’ Opeens voelde ze zich vernederd en kwaad tegelijk. ‘Ik ga een koffie bestellen.’


  ‘Dios, Maxie!’ snauwde Diego in de telefoon. ‘In welk café zit je?’


  Ze had nog geen café gevonden, maar ze keek snel om zich heen. ‘Tortoni’s?’


  ‘Blijf waar je bent. Ik kom meteen!’ bulderde Diego. Dit was niet goed voor haar trommelvliezen.


  ‘Tot zo…’ Maxie staarde naar de zwijgende telefoon in haar hand. Eigenlijk was het wel eens prettig dat het iemand iets kon schelen wat ze deed. Dat was niet meer gebeurd sinds het overlijden van haar moeder. Natuurlijk kon ze best voor zichzelf zorgen, maar ze stelde Diego’s beschermingsdrang wel op prijs. Aan de andere kant zou hij zich wel verantwoordelijk voelen voor iedereen die bij hem in dienst was, dacht ze, terwijl ze naar de voorkant van een zo te zien populair café keek.


  Toen ze de deur opende, werd ze verwelkomd door een stoot warme lucht en de prikkelende geur van koffie. Binnen zat het vol mannen die over hun koffiemokken gebogen zaten alsof het levenselixer betrof. Verder zaten er luidruchtige gezinnen achter borden met eten, waarbij alle leeftijdsgroepen wel vertegenwoordigd waren. Hun blije gezichten deden Maxie denken aan gemengde boeketten bloemen. Ze bewogen hun hoofd op de maat van de muziek.


  En wat voor een muziek! De doordringende emotie van de tango zat meteen in haar bloed. Er dansten stelletjes tussen de tafels, hun blikken aan elkaar gekleefd. Hun bewegingen waren tegelijk werelds en geciviliseerd. Eigenlijk wilde ze niet eens met haar ogen knipperen omdat ze bang was dan iets te missen. Een serveerster bracht haar naar een tafeltje, waar ze de koffie koud liet worden doordat ze als betoverd naar het dansen bleef kijken.


  Pas bij het geluid van krijsende remmen kwam ze uit de betovering. Dat geluid werd gevolgd door dat van een dichtslaand autoportier. Ze was niet de enige die naar de ingang staarde toen Diego naar binnen stormde. Ze hield haar adem in toen hij om zich heen keek.


  ‘Maxie,’ grauwde hij. Hij beende naar haar toe, onderweg knikkend naar een ober, die snel een stoel voor hem aan trok.


  ‘Hallo, Diego.’ Maxie probeerde koeltjes te blijven, maar haar hart donderde in haar borstkas. Hoe kon iemand er zo fantastisch uitzien, met zo’n air alsof hij alles onder controle had? Dat verlamde alle mannen en vrouwen in het café, merkte ze – maar ja, Diego was niet alleen een beroemd polospeler maar ook nog eens angstwekkend charismatisch. Alle vrouwen wilden natuurlijk met hem naar bed, en alle mannen wilden met hem bevriend zijn.


  Maar hij was van haar. Min of meer dan, dacht ze verlangend. Verward keek ze naar de brosse hapjes op haar bord, die de ober daar had neergezet zonder dat ze ze had besteld.


  ‘Eet op,’ gebood Diego. ‘Dan houd ik je in de gaten.’


  Zoals altijd kon ze zijn gedachten niet lezen. Plaagde hij haar, of was dat een bedreiging?


  ‘Eten,’ herhaalde hij – en vervolgens wendde hij zich af alsof ze er niet langer toe deed.


  ‘Neem me niet kwalijk, señorita?’


  Ze keek op en zag een van de mannen die zojuist de tango hadden gedanst. ‘Ja?’


  ‘Danst u niet?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Ze veegde haar mond schoon met een servet.


  ‘Ik zou graag met u willen dansen.’


  Diego draaide zich zo abrupt om dat het tafeltje wankelde. ‘De señorita hoort bij mij,’ blafte hij.


  ‘Pardon, señor,’ zei de man met een buiging, en hij ging weg.


  Diego schoof zijn stoel achteruit en stond op, nog voordat ze kon zeggen dat ze had willen weigeren. ‘Je had me moeten laten weten dat je wilde dansen.’


  ‘Maar dat wilde ik niet. Ik kan niet dansen,’ zei ze.


  ‘Hoezo niet?’ Diego fronste zijn wenkbrauwen.


  Zich ervan bewust dat iedereen in het café nu naar hen staarde, fluisterde ze: ‘Ik ben er niet echt op gekleed.’


  Met een hand op zijn heup keek Diego om zich heen. Alle stelletjes op de dansvloer hadden gewone kleren aan, zag ze. ‘Nog meer smoesjes?’ vroeg hij.


  O, jawel. ‘Ik heb twee linkervoeten,’ verklaarde ze.


  ‘Gelukkig voor jou heb ik van elk een.’


  Ze staarde naar Diego’s uitgestoken hand. ‘Ik meen het. Ik kan niet dansen.’


  ‘Maar ik wel.’


  En zo belandde ze in de armen van een man naar wie ze niet kon kijken zonder zich zijn kussen te herinneren. Waar zou hij nog meer zo goed in zijn?


  ‘Het is mijn ervaring dat dansen een stuk beter gaat als je je voeten beweegt,’ zei hij. Hij trok haar tegen zich aan.


  ‘O, ja…’


  Ze zou een dans met Diego uithouden en dan weer gaan zitten. Dan kon ze weer wat op adem komen.


  Hoe vol de vloer ook was, de dansers slaagden er perfect in botsingen te vermijden, en Diego bezat een nog betere intuïtie dan de meesten. Uiteraard, meende Maxie. Ze moest veel moeite doen om haar lichaam niet tegen hem aan te laten smelten.


  Diego was een internationaal bekend sporter, bedreven in het voorspellen van andermans bewegingen. Als ze zich nu eens kon concentreren in plaats van zich te laten afleiden door erotische gedachten, dan kon ze misschien zelfs haar voeten op de maat bewegen.


  Toen de dans ten einde was, wilde ze Diego’s omarming niet verbreken. Des te meer reden om het wel te doen, meende ze, en ze trok zich terug aan hun tafeltje. ‘Dit was prima voor mijn research,’ zei ze toen ook hij was gaan zitten. ‘Het lijkt me een goed idee op het festijn ook dansen op het programma te zetten.’


  ‘Meen je dat nou?’ mompelde Diego. ‘Wat origineel, zeg. Ergens had ik meer van je verwacht, Maxie.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Wat heb je eigenlijk gekocht voor vanavond?’


  ‘Een jurkje van de markt.’


  Hij keek verbaasd.


  ‘Ik vond hem mooi. Is dat niet goed?’


  ‘Jawel,’ antwoordde hij. ‘Het verbaast me alleen dat je in die winkels niets kon vinden.’


  Ze was niet van plan haar gêne om haar behandeling in die gegoede winkelstraat te herbeleven.


  ‘Maxie?’ vroeg hij.


  ‘Als je het per se wilt weten… Ik maakte geen grapje toen ik zei dat ze me niet wilden helpen.’


  ‘Echt?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom niet?’


  ‘Dat weet ik ook niet,’ zei ze. ‘Ik denk omdat ik niet passend gekleed was.’


  ‘Of misschien vanwege die slogan op je T-shirt,’ zei hij met glinsterende ogen. ‘Drama Queen… Dat ben je niet echt, wel?’


  ‘Dat is ironisch bedoeld.’ Na een kort stilzwijgen moest ze lachen.


  Diego lachte echter niet. ‘Die mensen in die boetieks moeten eens wakker geschud worden.’ Hij stond op.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Een paar mensen op hun plaats zetten.’


  ‘Zo erg was het niet. Gewoon verkoopsters die niet wilden verkopen.’


  ‘Ze worden betaald om hun klanten te helpen,’ zei Diego. ‘Ook al is die klant een Drama Queen,’ voegde hij er droog aan toe. ‘Kom mee.’ Hij pakte haar hand. ‘We gaan winkelen.’


  


  Diego’s benadering van winkelen was mannelijk en methodisch. De anders zo kritische Maxie stelde zich ermee tevreden de leiding aan hem over te laten. Om de vijf minuten moest hij blijven staan om zijn handtekening te geven, wat hij steeds goedgehumeurd en met een paar vriendelijke woorden deed. Toen ze een van de luxe winkels binnen gingen waar Maxie genegeerd was, werden ze omringd door medewerkers.


  ‘Laat alles maar opsturen,’ zei Diego. ‘Dan kan mijn vriendin in alle rust haar keuze maken.’


  Maxie’s ogen werden groot. Was dat nodig? Alles wat Diego had uitgekozen, vond ze schitterend, en er lagen nog stapels kleren te wachten tot ze ze kon bekijken. Diego hoefde niet vooruit te betalen, want iedereen kende hem immers.


  ‘De kledingstukken die de señorita heeft uitgekozen, zullen u per speciale koerier worden toegezonden.’


  Zo ging het in alle kledingzaken. Het ging maar door. Schoenen, tassen, extravagante lingerie – en alles zou in het appartement op hen wachten.


  ‘Hoe kan alles er al zijn voordat we terugkomen?’ vroeg ze zich hardop af toen ze dacht aan de snelheid waarmee Diego normaliter reed.


  ‘Als wij het eerst zijn, kopen we niets,’ zei hij, en wel met zoveel charme dat de winkelmedewerksters nog zwijmelden toen ze de winkel verlieten.


  ‘Zo gaat dat dus,’ zei Maxie toen ze weer in de Ferrari zaten. ‘Ik had je beter meteen mee kunnen nemen.’


  ‘Ik sta altijd tot je dienst.’


  Om de een of andere reden betwijfelde ze dat. ‘Hoeveel ben ik je schuldig?’


  ‘Nog niets.’


  ‘Maar ik moet mijn schulden betalen.’


  ‘Dat moet ook, señorita,’ zei hij met een lachje.


  Toen Diego invoegde, kon hij zich niet herinneren wanneer hij zich voor het laatst zo vermaakt had. Hij strekte zijn been, dat beter aanvoelde dan ooit. Wie verdiende het beter om verwend te worden dan Maxie? Als die schaduw, die Parrish, nu niet boven hen hing…


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze zijn frons zag.


  Hij ontspande zich weer. ‘Het verkeer.’


  Hij was een eenvoudig man. Het enige wat hij verlangde, was dat hij wedstrijden kon spelen en dat mensen eerlijk tegen hem waren. Vertrouwen stond voor hem hoog in het vaandel, zeker na die ramp met die investeringen. Denkend aan het vertrouwen dat Nacho in hem had gesteld, realiseerde hij zich dat hij tegenwoordig uitsluitend omging met mensen die hij kon vertrouwen.


  En Maxie dan? Kon hij haar vertrouwen? Ze wilde niet over haar familie praten. Wat had ze te verbergen?


  ‘Je bent diep in gedachten,’ merkte ze op.


  Het was drukker geworden op de weg, en ze moesten even stilstaan. Nu had hij tijd om het oude schuldgevoel over zich heen te laten komen. Hoe prettiger hij het had met Maxie, hoe meer hij dacht aan zijn overleden vriend. De vriend die nu met een meisje op stap had moeten zijn. De vriend die nu had moeten lachen en liefhebben in plaats van in zijn graf te liggen – het graf waar hij mede door Diego in was beland. En door Peter Parrish. Geen wonder dat hij diep in gedachten was.


  Ze bereikten zijn appartement, en daar waren inderdaad al mannen bezig hun aankopen uit een bestelwagen te laden.


  ‘De chauffeur moet veel te hard gereden hebben,’ zei Maxie toen ze de wiebelige stapel dozen zag.


  Hij vermaande zichzelf dat hij zich moest ontspannen. ‘Moet ik ze bij de politie aangeven wegens overtreding van de maximumsnelheid?’


  Ze lachte. Bij hun eerste ontmoeting had ze dat niet gedaan, en hij evenmin. Ze had uitsluitend aan haar werk gedacht, en hij had zich gedragen als een gewond roofdier. Sindsdien was er wel wat veranderd.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Diego merkte dat hij naar haar stond te staren. Hij was niet van plan haar over zijn zielenroerselen te informeren. Wat gebeurd was, was gebeurd. Misschien werd het tijd weer eens te leven. Hij schokschouderde. ‘Ik dacht aan vanavond. Daar heb ik zin in.’


  ‘Ik ook,’ zei ze.


  Hij dacht niet dat hij ooit zo had uitgekeken naar een avondje in het gezelschap van een vrouw.


  


  Ze had nog maar een paar van de dozen in de suite geopend. Het leek wel alsof ze tegelijk kerst en haar verjaardag vierde. ‘Ik heb een idee,’ zei ze later, toen ze samen koffie dronken in Diego’s kantoor waar ze een begin had gemaakt met haar opdracht.


  ‘Zeg eens.’


  Het koffiekopje dat een paar millimeter voor Diego’s sexy lippen bleef zweven, leidde haar even af. ‘We vertellen die boetieks van vandaag over je liefdadigheidsfestijn en kiezen een paar kledingstukken uit de afgeleverde dozen waarvan we denken dat ze goed verkoopbaar zijn. Aangezien het een vermaard festijn is, met de naam Acosta daaraan verbonden…’


  ‘Zou het voor iedereen die meedoet, uitstekende publiciteit vormen? Ik hoop dat je gelijk hebt.’


  ‘Ik heb gelijk,’ zei Maxie vol vertrouwen.


  ‘Doe het dan. Hoe dacht je de kledingstukken te verkopen? Door middel van een veiling?’


  ‘Dat heb ik een keer eerder gedaan, en het was een enorm succes,’ zei ze enthousiast. ‘De gedoneerde goederen worden tentoongesteld, en de mensen plakken een verzegeld bod op het kledingstuk van hun keuze. Zo kunnen we volgens mij aardig wat geld inzamelen –’


  Diego viel haar in de rede. ‘Je zit vol goede ideeën, maar wanneer ga je er werk van maken?’


  ‘Nog voordat we op weg gaan naar de estancia. Daar zijn telefoons voor. En internet,’ zei ze met een spottende blik naar zijn bureau.


  Omdat hij had gezegd dat ze vanaf elk punt kon werken waar ze maar wilde, kon hij het nu moeilijk met haar oneens zijn. ‘Goed te weten dat je hier niet zult zitten luieren.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken.’


  ‘Ik maakte maar een grapje, Maxie. Ik ken maar één persoon die het werk net zo toegewijd is als jij.’ Nu was het zijn beurt naar zijn bureau te kijken, waarop zes beeldschermen stonden te knipperen.


  ‘We vormen een goed stel. Ik bedoel…’


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei hij ter geruststelling toen haar wangen kleurden. Hij stond op en rekte zich uit. ‘Zo, ik zal me maar eens klaarmaken.’


  ‘Je hebt nog niet gezegd waar we naartoe gaan.’


  ‘Doe dat jurkje van de markt maar aan. Dat is immers de mooiste.’


  ‘Het verbaast me dat je dat hebt gemerkt.’


  ‘Ik merk alles.’


  Was dat ook een grapje? In elk geval deed zijn glimlach nu niet alleen haar wangen gloeien.


  


  Ze wachtte op hem in de keuken. Dit was ook weer een gelegenheid om research te verrichten. Als ze dat maar vaak genoeg dacht, ging ze het misschien wel geloven.


  Nee. Dat zou niet lukken. Haar hart geloofde dat niet, en haar lichaam evenmin. En toen Diego de keuken in kwam, geloofden haar verblinde ogen het ook niet. Hij zag er weer eens verbijsterend knap uit. Strakke jeans en een dito shirt met enkellaarzen, meer was er niet voor nodig om hem zo sexy te doen lijken.


  ‘Ben je zover?’ vroeg hij. Hij keek haar in de ogen.


  ‘Zeker,’ antwoordde ze, naar ze hoopte zakelijker dan ze zich voelde.


  Toen ging haar telefoon.


  ‘Engeland?’ mompelde Diego toen ze haar hand op het mondstuk legde.


  ‘Voor mijn werk,’ zei ze. Maar dat was niet waar. Ze haatte het tegen Diego te liegen, net zoals ze het haatte in de pijnlijk lege ogen van haar vader te kijken, maar niemand zou door haar Peter Parrish op het spoor komen.


  Haar vader ging weer tekeer. Ze ging buiten Diego’s gehoorafstand staan en probeerde haar vader te kalmeren. ‘Het komt wel goed, daar zorg ik voor. Heb je je medicijnen vandaag wel genomen?’ Ze fluisterde en probeerde het eruit te laten zien als een zakelijk gesprek, maar dat viel niet mee. ‘O, juist,’ zei ze opgelucht toen een verpleegkundige de telefoon overnam en haar verzekerde dat alles onder controle was.


  ‘Ben je nu zover?’ vroeg Diego na het gesprek.


  ‘Ja.’


  ‘Kom mee, dan.’


  Ze zag dat hij glimlachte, maar in zijn ogen stond een berekenende blik. Weer kruiste die schaduw haar pad.


  


  Het eerst hoorde ze de muziek, of in feite de doffe slagen van de drums. Ritmisch en doordringend, onbeschaamd primitief. Mensen uit alle delen van de stad werden erdoor aangetrokken. Diego had gezegd dat het geen zin had met de auto te gaan, want de meeste straten zouden geblokkeerd worden door de carnavalsoptocht. Dat vond Maxie niet erg. Ze hield ervan tussen de levenslustige inwoners van de stad te lopen en te doen alsof ze erbij hoorde. Nog iets meer fantasie, en ze kon doen alsof ze een stel waren – wat echter zou zijn zonder die hele meter afstand tussen haar en Diego.


  ‘He,’ zei hij. Hij trok haar naar zich toe nadat ze even door een groepje mensen uit elkaar raakten.


  De fantasie was terug op het spoor, maar het zou beter zijn als Diego haar niet alleen maar vasthield om haar niet in de massa kwijt te raken.


  Hij genoot ervan Maxie’s hand vast te houden, maar hij wilde meer. Hij wilde met haar vrijen. Hij wilde zien hoe die kalme grijze ogen vol hartstocht vlamden, net als toen ze hem had gekust…


  ‘Carnaval?’ vroeg ze, waarop hij weer met beide benen op de grond kwam. ‘Dat is toch het thema van je feest?’


  ‘Niet echt origineel,’ zei Diego. ‘Maar het is voor iedereen leuk. Het is een goede formule.’ Hij zou blij moeten zijn dat hij tot de orde geroepen was, maar na dat telefoontje – en al die andere mysterieuze telefoontjes van haar – wilde hij alles uit haar rammelen. Maar als hij te hard doorzette, zou ze zich in haar schulp terugtrekken.


  Ze kwamen op een groot plein waar rivaliserende groepjes muzikanten zo veel mogelijk herrie probeerden te maken.


  ‘Het carnaval kan nogal oververhit raken,’ riep hij in haar oor. ‘Blijf dus dicht bij me.’


  O, nee. Ze moest zich concentreren op de vraag hoe ze zo’n stadsbreed carnavalsfeest kon omzetten in een op maat gemaakt festijn – en niet denken aan Diego’s naar munt geurende adem bij haar oor.


  ‘Wat vind je er tot nu toe van?’ riep hij boven het lawaai uit.


  ‘Het is alsof ik tot nu toe alleen in zwart-wit heb gewerkt,’ antwoordde ze, dankbaar terugkerend in de zakenstand. ‘Als ik dit allemaal zou kunnen vangen…’ Ze gebaarde om zich heen.


  ‘Dat kun je,’ riep Diego vol vertrouwen. Hij legde zijn sterke arm nog steviger om haar schouders toen ze een duw kregen. ‘Maar nu geen zaken meer. Vanavond is het fiesta. Een keer per jaar kunnen we alles vergeten en ons gewoon laten gaan.’


  Daar was ze juist bang voor. Achter de lach in Diego’s ogen school gevaar, en zelf had ze te veel geheimen om zich te kunnen laten gaan. Het werd tijd de gevarenzone te verlaten. De massa was nu zo dicht dat ze als geliefden aan elkaar leken te kleven. Diego keek op haar neer, en hun blikken hielden elkaar gevangen. Opeens was het heel natuurlijk dat hij haar kuste.


  Maar nee, het was helemaal niet natuurlijk. Diego was haar werkgever. Ze was hier alleen voor haar werk, prentte ze zich in – terwijl ze langzaam wegsmolt.


  ‘Heb je er al genoeg van?’ mompelde hij. Hij streek met zijn mond over haar lippen. ‘Of zou je nog meer onderzoek moeten doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Zou het ons lukken terug te gaan naar het appartement?’ vroeg hij met een lachje.


  ‘We kunnen het proberen…’


  Met zijn arm om haar schouders leidde Diego haar vlot de massa uit.




  


  Hoofdstuk 10



  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Lachend renden ze het appartement binnen. Ze sloegen de deur achter zich dicht, en Diego leunde ertegenaan en trok haar in zijn armen. ‘Dit heb ik al meteen in het begin willen doen…’


  ‘Leugenaar.’ Met haar armen om Diego’s nek keek ze hem uitdagend aan. ‘Ik ben heus nog niet vergeten hoe je keek toen je me op de kade stond op te wachten.’


  ‘Dacht je dat ik dat ooit zou vergeten?’


  ‘Bruut!’


  ‘Verwaaide matroos!’


  ‘Barbaar…’


  Diego bracht haar met een kus tot zwijgen. ‘Dat had ik al veel eerder moeten doen,’ zei hij. Hij droeg haar naar de slaapkamer, schopte de deur dicht en zette haar daarna op de vloer. Ze hield haar adem in toen hij langzaam de spaghettibandjes van haar schouders liet glijden. Met geruis viel de zijden stof op de vloer, aldus in volle glorie de pikante lingerie onthullend die Diego voor haar had uitgekozen.


  ‘Heel mooi,’ mompelde hij goedkeurend.


  ‘Ik ben blij dat je dat vindt,’ zei ze. Diego was goed voor haar zelfvertrouwen. Hij kuste haar schouders en hals, en ze huiverde van verlangen toen hij stoute dingen in haar oor fluisterde. Hij maakte haar aan het lachen tot ze moest huilen en om meer smeekte. ‘En dit keer kun je maar beter niet ophouden,’ zei ze waarschuwend. Ze zette haar tanden in zijn onderlip.


  ‘Je bent erg direct, Señorita Parrish…’


  Dat was zo. Ongelooflijk. Maar ze had hier lang op gewacht, en ze was niet van plan nu verlegen te doen. ‘Je hebt te veel kleren aan,’ zei ze huiverend.


  Diego kende geen remmingen. Meteen trok hij zijn shirt uit.


  ‘Wat onbeschaamd,’ fluisterde ze opgewonden. Hij was zo sterk. En die sexy tattoos… ‘Je riem,’ gebood ze.


  ‘Zoals je wilt…’ Hij maakte zijn riem los en trok zijn jeans uit. ‘En de laarzen?’


  ‘Goed idee,’ zei ze. Ze genoot ervan dat ze dezelfde humor hadden.


  ‘We hebben het gered tot in het appartement,’ zei hij. ‘Zouden we het bed ook nog kunnen halen?’


  Dat was een retorische vraag. Hij wachtte haar antwoord niet af maar droeg haar naar het bed, waar hij haar voorzichtig op liet zakken. Hij kwam naast haar liggen, en meteen begon haar hartslag te racen. Zijn oorring flitste in een straal licht vanuit de gang, en toen ze in zijn zwarte tijgerogen keek, leek hij meer een schepsel van de nacht dan ooit. Zijn brede schouders waren verrukkelijk intimiderend. De kracht en belofte van zijn gespierde diepgebronsde lijf bestormden haar geest met erotische gedachten. Tegen de tijd dat hij haar lichtjes vasthield, zodat ze zich kon losmaken wanneer ze dat wilde, stond ze in vuur en vlam, maar hij maakte geen aanstalten om meer te doen. Hij wachtte tot ze naar hem kwam, besefte ze toen ze hem aankeek.


  Nooit had hij meer naar een vrouw verlangd. Hij moest lachen toen Maxie op haar typische rechtstreekse manier meedeelde dat haar ervaring in de slaapkamer ondergemiddeld was doch wel enigszins aanwezig.


  ‘Fijn dat je zo openhartig bent,’ zei hij net zo serieus als zij, maar hij kon er niets aan doen dat zijn mondhoeken omhooggingen.


  ‘Ben je nu teleurgesteld?’ vroeg ze verontrust.


  ‘Hoezo?’ Hij streek met zijn lippen over haar mond en plaagde haar lippen met zijn tong.


  ‘Omdat ik geen maagd meer ben maar ook geen expert?’


  ‘Eens denken…’ antwoordde hij. ‘Mm, nee. Ik wil je gewoon weer kussen.’


  ‘Dit is niet eerlijk,’ klaagde ze toen hij haar losliet. ‘Ik weet helemaal niet hoe ervaren jij bent…’ Even dacht ze na. ‘Maar dat wil ik ook niet weten,’ voegde ze er toen snel aan toe.


  Hij kuste haar weer, en weer. Hij was gretig maar hield zich in in de wetenschap dat Maxie in het verleden teleurgesteld was en er nu misschien niet veel van verwachtte. Die gedachte maakte hem vastbesloten dat ze zich deze nacht om alle goede redenen zou blijven herinneren.


  Ze had nooit verwacht dat Diego zo teder kon zijn, zo zorgzaam en beheerst, en ook niet dat zijn zacht uitgesproken beloften haar zo konden geruststellen en tegelijk opwinden. Ze waren het appartement binnen gerend als twee stormfronten die op elkaar botsten, maar dit was beter, vond ze toen hij haar langzaam uitkleedde.


  ‘Geduld,’ mompelde hij. Met zijn handen deed hij magische dingen, en ze welfde haar lichaam om aan te geven hoe erg ze naar hem verlangde.


  ‘Laat me niet al te lang wachten,’ zei ze bibberig toen hij op zijn gemak een spoor van kusjes over haar hals en borst drukte. Zijn handen wisten precies waar ze haar moesten aanraken en voorspelden meer genot dan ze ooit had gekend. Ze sloot haar ogen, en genietend verkende ze met haar handen Diego’s buitengewone lichaam. Toen ze echter de afmetingen van zijn erectie tegen zich aan voelde drukken, zoog ze nerveus lucht in.


  ‘Ontspan je,’ zei hij zacht. Hij voegde er nog allerlei suggesties aan toe die haar nog meer opwonden.


  ‘Kan dat dan?’


  ‘We zullen eens zien,’ zei hij met een kus.


  Onder de druk van zijn tong deed ze haar lippen van elkaar, en toen zijn kussen steeds heter werden, groeide haar hartstocht. Hij zoog op haar tepels door het fijne weefsel van haar beha heen, opende het haakje en liet het nietige kledingstuk vallen. Trillend liet ze haar adem ontsnappen toen hij lichtjes met zijn ruwe kin over de gevoelige puntjes streek, en nog eens toen hij zijn aandacht naar haar buik verschoof. Ze trilde nu onbeheersbaar, maar Diego bleef doorgaan haar te plagen en te strelen. Machteloos lag ze onder hem te kronkelen.


  Pas toen zijn vingers het plekje vonden dat het meest verlangend van alles was, werd ze rustig. Ze wilde geen spier bewegen om haar af te leiden van die heerlijkste sensatie die ze ooit had meegemaakt. Alsof Diego dat wist, hield hij haar stevig op haar plaats zodat ze wel moest genieten van alles wat hij met haar wilde doen.


  Het was een opluchting toen hij haar ragfijne string uitdeed, en toen hij haar dijen uit elkaar duwde, wist ze niet of ze dit genot wel kon overleven. Dit zou echter de beste strijd om overleving aller tijden worden, besefte ze toen Diego’s hoofd naar haar toe kwam.


  Ze had niet verwacht dat zo’n grote man in staat was tot zo’n finesse en dat hij zo intuïtief kon zijn. Had ze echt even gevreesd dat Diego te sterk voor haar zou zijn, te groot, te snel en te hartstochtelijk? Hij was integendeel bijzonder vaardig, gaf haar niet het gevoel aan een race deel te nemen maar gaf haar alle tijd om ervan te genieten en erin op te gaan.


  Hij wist al haar wensen te vervullen. Te goed zelfs, besefte ze opeens, en ze kon zich niet meer inhouden.


  Toen Maxie zich liet gaan, deed ze dat groots, merkte Diego toen haar heupen onder zijn handen schokten. Hij liet haar van ieder moment genieten, en toen ze tot bedaren kwam, hield hij haar vast en kuste en streelde hij haar.


  Toen het haar na verloop van tijd lukte zich op zijn gezicht te focussen, lachte ze, zacht en sexy. Dit was het intiemste moment dat hij ooit met iemand had gedeeld. Hij was niet voorbereid op de emotie die hij nu voelde. Ditmaal kon de naam Parrish iets goeds voor hem inhouden. Deze vrouw had niet alleen zijn been genezen maar hem ook zijn leven teruggegeven. Hij lachte zacht toen ze meer wilde en fluisterde haar iets in het oor waardoor ze naar adem snakte.


  ‘Toe,’ fluisterde ze dringend.


  Wat hij nu voelde… Hij zorgde voor bescherming voordat hij in haar kwam. Ze was vochtig en meer dan klaar om hem te verwelkomen, maar toch bleef hij voorzichtig. Hij plaagde haar door zich helemaal terug te trekken nadat hij slechts gedeeltelijk in haar was gegaan. Daar kreeg hij een uitbrander voor. Ze kon niet weten dat het al zijn zelfbeheersing vergde zich zo in te houden. Hij duwde haar knieën weg en liet zich in haar zachte zoete warmte wegzinken. Omdat hij merkte dat hij groot voor haar was, streelde hij haar zacht en ritmisch, zowel om haar gerust te stellen als om haar weer te verwennen.


  ‘Ja?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ bracht ze uit. Ze opende haar dijen voor hem. De enige beloning die hij wilde, was het zien van het genot in haar ogen. Ze stelde hem niet teleur. Hij liet haar ronddolen op een plateau met maar één weg naar beneden, en er was maar een woordje voor nodig. ‘Nu,’ fluisterde hij tegen haar mond. Ze slaakte een kreet en zette haar nagels in zijn billen om hem aan te moedigen, tot ze werd overvallen door hevige spiertrekkingen die haar naar adem snakkend achterlieten.


  Ze viel in zijn armen in slaap, en toen ze later wakker werd, was hij verrast toen ze hem vastpakte. ‘Je bent veel te veel je eigen gang gegaan,’ zei ze slaapdronken.


  ‘Hoe bedoel je?’ fluisterde hij. Hij streelde haar haren en kuste haar.


  ‘Ik denk dat ik je maar eens op je plaats moet zetten, señor.’


  ‘Graag,’ zei hij droogjes. Hij nam er zijn gemak van toen ze op hem kwam zitten. Nu was het zijn beurt moeizaam naar adem te snakken toen ze hem begon te kussen, vanaf zijn borstkas naar beneden, over de harde spieren van zijn buik. Het gebeurde niet vaak dat zijn spieren zo trilden, maar toen haar scherpe tanden over hem heen schraapten en knabbelden en haar hete tong zo doelgericht aan het werk was, realiseerde hij zich dat Maxie net zoveel plezier had in vrijen en er net zo enthousiast over was als ze had laten zien op andere gebieden.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb het naar mijn zin.’


  ‘Ik ook,’ zei ze. ‘Wat is er?’ vroeg ze toen zijn uitdrukking veranderde.


  ‘Jij,’ antwoordde hij. Hij trok haar naar beneden. ‘Ik vind het fijn met jou.’


  ‘Ik vind het ook fijn met jou.’


  Hij lachte. Ze waren allebei zo behoedzaam dat ze elkaar verdienden. Hij kuste haar weer, en al snel werd die kus tot iets wat hen verbond. Hij kwam op haar en nam haar langzaam en voorzichtig. Ondanks al haar bravoure was ze maar tenger en kwetsbaar. Het laatste wat hij wilde, was haar pijn doen of afschrikken.


  Ze voelde zich heel veilig bij Diego, zelfs toen hun verlangen naar elkaar witheet brandde. Ze genoot ervan hem te laten genieten. Toen hij zijn hoofd in de nek gooide en kreunde, plaagde ze hem met vederlichte aanrakingen. Hij kreunde nog meer. Toen ze op hem kwam, was het heel gewoon om haar heupen loom naar voren en naar achteren te bewegen.


  Hier had ze geen les voor nodig, dacht ze toen Diego vroeg: ‘Meer?’


  ‘O, ja,’ zei ze, en zijn sterke handen pakten haar billen vast.


  Geen van hen kon het lang uithouden, en het eindigde ermee dat ze het allebei uitriepen van verrassing.


  Toen ze weer tot rust waren gekomen, nam Diego haar in zijn armen. Met haar gezicht tussen zijn handen kuste hij haar op een manier die haar ogen liet prikken. Hun hartstocht had niet vuriger kunnen zijn, zijn manier van kussen niet tederder.


  Ze viel in slaap. Hij sloeg haar gade. Haar donkere haren lagen als een wolk op zijn kussens, en haar wimpers creëerden halvemaanvormige schaduwen op haar gave wangen. Hij zou haar lippen willen kussen maar wilde haar niet wakker maken. Af en toe zuchtte ze in haar slaap, alsof ze innig tevreden was. Hij kon de hele nacht wel naar haar staren. Niet te geloven dat hij zo voor een vrouw viel van wie hij nagenoeg niets wist.


  Wat als…


  Hij bewoog zijn hoofd, als om zijn twijfels van zich af te schudden. Maxie hoorde niet bij die afschuwelijke periode. Het was ondenkbaar dat hij hier kon liggen met de dochter van de man die de dood van zijn dierbaarste vriend had veroorzaakt…


  Ja… Oresto was dood, en Diego was daarvoor verantwoordelijk. Zijn beste vriend, die hij al vanaf zijn kindertijd had gekend. Niets kon hem terugbrengen. Ook niet zijn schuldgevoel. Dat verminderde het verdriet voor Oresto’s familie niet, en dat zou Diego moeten aanvaarden. Anders zouden nog meer mensen door hem beschadigd raken, besefte hij, kijkend naar Maxie.


  


  Ze ging rechtop in bed zitten, meteen wakker toen het licht van een nieuwe dag haar raakte. Ze hoorde Diego in de badkamer. Hij stond zich te scheren, en af en toe klonk er een verwensing. Hij leek in een buitengewoon goed humeur, dacht ze toen hij terugkwam in de slaapkamer. Hij droogde zijn gezicht met een handdoek.


  ‘Ah, je bent ook wakker,’ zei hij, en hij wierp zich op het bed. Ze gilde. Lachend omhelsde ze hem.


  ‘Je bent gek, weet je dat?’ vroeg ze, hem met kussen overladend.


  ‘Goedemorgen, Señorita Parrish,’ zei Diego. Hij betaalde haar de kussen met rente terug. ‘Lekker geslapen, zeker?’


  ‘Dat had gekund, maar er was een man die me de hele nacht wakker hield,’ zei ze.


  ‘Nee toch? Waar is hij?’ vroeg hij met een woeste blik om zich heen. ‘Ik zal hem vermoorden om mijn eer te redden.’


  ‘Volgens mij is je eer meer dan gered,’ zei ze. Gelukzalig rekte ze zich uit.


  En toen ging haar telefoon.


  Binnen een tel werd haar zorgeloze stemming, haar gevoel van verbondenheid en saamhorigheid, in duizenden lelijke scherven versplinterd.


  ‘Neem maar op,’ zei Diego. Hij schoof weg om haar enige privacy te gunnen.


  ‘Sorry,’ zei ze. Ze wachtte met opnemen tot hij buiten gehoorafstand was. Met het laken om zich heen gewikkeld ging ze voor het raam staan. Daar was de ontvangst het beste en kon Diego haar zeker niet horen. Ze wierp hem een verontschuldigende blik toe.


  ‘Ga je gang,’ zei hij met een uitdrukkingloos gezicht. ‘Ik ga me aankleden.’


  ‘Uw vader heeft een lichte infectie opgelopen,’ zei de verpleegkundige, terwijl Maxie naar de lege ruimte staarde die Diego had achtergelaten. ‘Maar het moet geen probleem zijn als u uw zakenreis voortzet,’ voegde de vrouw eraan toe. ‘Geniet er dus maar van zolang dat kan.’


  De moed zonk Maxie in de schoenen bij die impliciete waarschuwing, en nog verder toen ze dacht wat dit voor haar tere nieuwe relatie met Diego inhield. ‘U laat het toch weten als er iets verandert?’ vroeg ze dringend. Ze voelde de ijzige rillingen van verlies al door haar aderen gaan.


  ‘Maar natuurlijk,’ antwoordde de verpleegkundige.


  Maxie bleef even staan nadat ze het gesprek had beëindigd. Ze had de uitdrukking op Diego’s gezicht wel gezien. Wat moest hij denken van iemand die haar zo vroeg in de ochtend belde? Wat moest ze zeggen? Liegen kon ze niet tegen hem. Ze kon niet doen alsof het een zakelijk gesprek was. Sinds ze met elkaar hadden geslapen, was er iets veranderd. Ze vertrouwden elkaar.


  Ze hoefde echter niets te zeggen, tenzij Diego ernaar vroeg, vond ze. Dit was haar probleem. Ze kon alleen maar hopen dat ze alles voor het liefdadigheidsfestijn rond had voordat haar vader erg achteruitging.


  ‘Problemen?’ vroeg Diego die zijn haar afdroogde.


  ‘Niets wat ik niet aankan.’ Klonk haar stem in zijn oren net zo vals als in die van haarzelf?


  ‘Zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is mooi,’ zei hij, terwijl hij zijn handdoek op een stoel gooide. ‘Want ik heb nieuws voor je. Toen jij belde, werd ik ook gebeld, door mijn broer. We vertrekken vandaag nog naar de estancia.’


  ‘Vandaag?’


  ‘Gaat dat niet?’


  ‘Jawel.’ Daardoor zou ze nog verder van haar vader vandaan raken, maar wel dichter bij het einde van haar opdracht komen. En daarna zou ze Argentinië en Diego voorgoed achter zich laten. ‘Geweldig,’ zei ze met een geforceerde glimlach.


  Mannen bleven nooit voorgoed, bedacht ze, behalve als ze door schuldgevoel werden gedwongen. Ze dacht aan haar moeder. Ze wilde meer. Misschien was het maar beter dat ze over niet al te lange tijd kon vertrekken.


  Diego zette de reisplanning uiteen en leek zich drukker te maken over haar ontmoeting met zijn familie dan over haar mysterieuze telefoontjes. ‘Ik heb echt zin om ze te leren kennen,’ zei ze. Ze vond wel dat hij wat afstandelijk was geworden over zijn familie.


  ‘Waarschijnlijk zie je me dan niet meer zo vaak,’ zei hij. ‘Op de estancia wil ik me voorbereiden op de wedstrijd.’


  Ze verkilde. ‘Ik verwacht niet anders,’ zei ze echter. Ze ging naar hem toe en legde haar gezicht tegen zijn borstkas. ‘Ik weet hoe belangrijk die eerste wedstrijd voor je is.’


  ‘Zonder jou zou ik niet hebben kunnen spelen.’


  Zijn stem klonk kil, alsof hij zich mentaal terugtrok. Ook zijn armen, die haar pas nog zo veilig hadden vastgehouden, voelden nu mechanisch aan. ‘Ik zou alles doen om je te helpen,’ zei ze. ‘Maak je niet druk om mij als we eenmaal op de estancia zijn. Ik red me wel,’ voegde ze eraan toe. ‘Als het goed is, heb ik het dan toch te druk voor je. We moeten elkaar maar niet in de weg lopen.’


  Het bleef even stil, maar toen kwam zijn reactie zoals ze had gehoopt. ‘Ik kan nog niet zonder mijn therapeute.’ Zijn stem klonk nu warmer maar toch akelig ver weg.


  ‘Ik kan ook nog niet zonder,’ zei ze op haar beurt.


  Diego’s kus was lang en diep, en toen hij zich terugtrok om naar haar te kijken, stond er iets in zijn ogen te lezen wat haar al het zelfvertrouwen van de wereld had moeten geven. Het gevoel verdween echter snel. ‘Dan moesten we maar eens aan de slag gaan,’ zei hij bruusk. ‘Je zult ook wel het een en ander moeten inpakken.’


  ‘Inderdaad.’ Ze wist best dat goede dingen nooit lang duurden.


  Ook wist ze dat Diego net als zij schaduwen kende. Hij moest eerst die eerste wedstrijd maar eens achter de rug hebben. Daarna zou ze hem over haar vader vertellen, zodat ze geen geheimen meer voor elkaar hadden.




  


  Hoofdstuk 11



  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De vlucht van Buenos Aires naar de landingsstrook bij de Estancia Acosta was snel overbrugd met Diego als piloot. Toch miste ze hem vreselijk nu hij niet naast haar zat in het vliegtuig. Het zou heel snel wennen hem om zich heen te hebben, dacht ze. En dat was dom.


  Het vliegtuig landde soepel op een strook die als een gouden lint op een vlakte vol kleuren lag. Behalve hun vliegtuig en een enkele truck was de landingsstrook leeg. Naast de truck stond een traditioneel geklede Argentijnse cowboy. Een gaucho dus, wist ze. Ze waren op de pampa’s.


  Hun hobbelige rit naar de estancia vormde een geweldige introductie van het lokale landschap. Diego zat voorin, en Maxie leunde uit het open raam. Het warme briesje verwarde haar haren, en haar zintuigen vulden zich met de geuren van rijp graan en weelderig groen gras. Alles hier was op een reusachtige schaal, van de hoge luchten en de eindeloze grasvlakten tot aan de wazige purperen horizon. De vlakten waren afgezet met hekken met daarbinnen kuddes wilde paarden. Er waren meer pony’s nabij het huis, dat oprees boven de oceaan van gras. Het was net de entree van een ranch in het wilde westen.


  Zodra ze kwamen aanrijden, kwamen allemaal mensen naar buiten. Toen Maxie uit de truck klom, werd ze omringd door een wervelwind van hartelijke verwelkomingen. Diego bleef voortdurend aan haar zijde. Tot haar teleurstelling meldde hij dat Maxie moe was van de reis en dat het daarom nog te vroeg was om iedereen uitgebreid aan elkaar voor te stellen. Bijna alsof hij niet wilde dat ze zijn familie goed leerde kennen. Iedereen was het met hem eens dat Maxie eerst maar eens moest uitrusten en in haar suite rustig moest eten.


  ‘Wat een leuke familie heb je,’ riep ze uit toen Diego met haar naar binnen ging.


  ‘Fijn dat je dat vindt,’ zei hij met weer die kille klank in zijn stem. ‘Ze zien jou ook wel zitten.’


  Dat klonk haast als kritiek. Ze begreep het niet.


  ‘Dan zie ik je morgenochtend,’ zei hij toen de huishoudster opdaagde. ‘Ik ben in mijn oude kamer, als je me nodig hebt.’ Vriendelijk voegde hij eraan toe: ‘Je hoeft geen wekker te zetten. Slaap eerst maar eens uit.’


  Wilde hij inderdaad niet dat ze veel tijd met zijn familie doorbracht? Zelf wilde ze juist graag vroeg opstaan zodat ze iedereen kon leren kennen. Bovendien had ze niet verwacht alleen te slapen.


  Wellicht was ze onredelijk. Nu Diego thuis was, wilde hij wellicht niet dat iedereen op de hoogte was van hun hartstochtelijke verhouding. Wat had ze anders verwacht? Dat hij haar aan zijn familie zou voorstellen en hun verloving meteen zou aankondigen? Ze was hier voor zaken. Dat moest ze niet vergeten.


  


  Diego liep te knarsetanden toen hij naar de stallen liep. De verdenkingen waren terug. Hij had nog geen nieuws van zijn privédetective ontvangen, dus wist hij nog steeds niet of Maxie familie was van Peter Parrish. Ze was nu echter wel in het huis van zijn familie, het huis waar hij vroeger nog met Oresto had gespeeld, een huis met vele dierbare herinneringen. Zijn familie had haar met open armen verwelkomd.


  Maar ja, Maxie was natuurlijk een welkome gast, met een belangrijke opdracht van de familie Acosta. Ze had niets te maken met een onzichtbare vijand. Hij moest haar niet zomaar verdenken.


  


  Ze nam een bad in de gerieflijke ouderwetse badkamer en probeerde zich intussen niet al te teleurgesteld te voelen. Ze had gewoon niet verwacht zo abrupt van Diego te worden gescheiden. Dan moest ze zich maar op haar werk gooien. De volgende dag wilde ze Holly, de aanstaande bruid, spreken.


  Het was een drukke verwarrende dag geweest, vol nieuwe indrukken. Daarom had ze verwacht dat ze zich de halve nacht zorgen zou liggen maken, maar nadat ze onder de gesteven witte lakens was gekropen, sliep ze al binnen tien minuten.


  De volgende ochtend zag alles er veel beter uit. In plaats van uit te slapen, trok ze de gordijnen al tegen de ochtendschemering open. De ranch was ook al tot leven gekomen. Ze hoorde mensen in de keuken bezig, en ze kon niet wachten om naar beneden te gaan en iedereen te zien.


  Ze nam een douche en kleedde zich aan, en vervolgens klapte ze haar laptop open om te zien of ze nieuwe mail had. De kledingwinkels in Buenos Aires stemden in met haar idee van een veiling, en daar was ze reuze blij mee. Even later rende ze de trap af, en in de hal bleken Lucia en Holly al op haar te wachten. Binnen een paar minuten was het alsof ze elkaar al hun hele leven kenden.


  ‘We hebben ook veel gemeenschappelijk,’ zei Maxie toen Lucia dat opmerkte.


  ‘Inderdaad,’ zei Lucia op wrange toon. ‘Ongetemde kerels van de pampa’s.’


  ‘Zo zou ik het niet willen zeggen,’ zei Maxie lachend. Intussen wenste ze dat het waar was.


  ‘Ik wel!’ zei Holly. Impulsief omhelsde ze Maxie. ‘Ik vind het zo fantastisch mijn weddingplanner nu eindelijk eens te zien.’


  Lucia glimlachte. ‘Die ongetemde kerels denken tot nu toe aan niemand verantwoording te hoeven afleggen. Het wordt tijd dat we daar eens iets aan doen. We zullen jouw input wel kunnen gebruiken, Maxie.’


  ‘Van mij?’ riep Maxie uit. Ze moest iets duidelijk maken, merkte ze. ‘Toen ik zei dat we veel gemeenschappelijk hebben, doelde ik op het werk voor je bruiloft en voor het liefdadigheidsfestijn.’


  De twee andere vrouwen waren het niet met haar eens. ‘En Diego staat er helemaal buiten?’ vroeg Lucia. Ze wisselde geamuseerde blikken met Holly.


  Dit was de manier waarop hechte vriendschappen ontstonden, dacht Maxie. Ze kon het niet opbrengen de twee vrouwen te vertellen dat ze het met betrekking tot Diego en haar helemaal mis hadden.


  


  De daaropvolgende week vloog voorbij. Maxie was voortdurend aan het werk met haar telefoon of haar laptop. Ze benaderde leveranciers en regelde de details voor het festijn, en tegelijk was ze bezig met de laatste losse eindjes voor Holly’s aanstaande bruiloft. Diego had het ook druk, zowel met zijn training als met de vele zakenbesprekingen die hij dagelijks met zijn broers hield.


  Wat Maxie prettig vond, was dat hij het nu niet meer zo vervelend leek te vinden dat Maxie bij de familie hoorde, zij het tijdelijk. Het was nog niet helemaal goed tussen hen, maar ze kon haar vinger er niet op leggen. In elk geval hadden ze elkaar niet erg lang kunnen missen.


  Ze voelde zich thuis. Ze keek naar het weiland dat ze vanuit haar raam kon zien. De schaduwen werden langer, en het felle daglicht maakte plaats voor een zachte lilakleurige schemering. De broers bleven echter onvermoeibaar trainen voor de ophanden zijnde wedstrijd. Diego keek op alsof hij haar blik voelde. Haar lichaam reageerde, net als haar hart.


  Diego sprong van zijn paard af, gaf de teugels aan een van zijn broers, sprong over het hek en kwam naar het huis. Snel trok ze zich terug achter het raam.


  Ze stond met haar rug naar de deur, verwachtingsvol trillend, toen Diego binnenkwam. Hij ging achter haar staan en kuste daarna haar nek. Meteen schoof hij de kamerjas die ze na haar douche had aangetrokken, van haar schouders. Daaronder was ze naakt. Niemand zei een woord. Woorden waren overbodig.


  Diego tilde haar op zodat ze haar benen om zijn middel kon slaan. Ze wierp het hoofd in de nek toen hij in haar kwam en liet zich door het genot overspoelen. Diego was zo sterk en zelfverzekerd, en ze verlangde voortdurend naar hem. Vandaag was er geen sprake van finesse. Dit was een storm van hartstocht, en samen bereden ze die storm naar een horizon die ze altijd konden bereiken. Hij hield haar stevig op haar plaats en stootte in het regelmatige tempo waarvan hij wist dat ze het fijn vond. Met een beweging die haar altijd snel naar het randje bracht, nam hij haar krachtig en diep. Ze dacht er niet eens meer aan zich in te houden en liet zich dankbaar gaan, rijdend op de razende hengst tot de storm voorbij was en ze in zijn armen lag. Haar spieren trokken zich nog lang samen.


  ‘Vind je dat we dit in bed zouden moeten doen?’ vroeg Diego laconiek.


  ‘Alleen als ik je dan mag uitkleden,’ fluisterde ze.


  Diego glimlachte. ‘Ik ben al uitgekleed,’ zei hij.


  ‘Dat heb je verkeerd.’ Ze trok zijn shirt uit zijn strakke kuitbroek. Op haar tenen staand, trok ze het shirt over zijn hoofd, zodat ze kon genieten van zijn fantastische borstkas. Vervolgens was de broek aan de beurt. Het strakke kledingstuk gaf precies weer dat hij een enorm uithoudingsvermogen bezat met dito afmetingen. ‘Ben je dan nooit moe?’ vroeg ze, terwijl ze haar handen om hem heen sloot.


  Hij haalde zijn schouders op, en ze glimlachte.


  ‘Waarom lach je?’ mompelde hij argwanend.


  ‘Ik ben niet van plan je ego nog meer te strelen. Dat heeft duidelijk geen extra aandacht nodig.’


  ‘Dat is zo. Verspil alsjeblieft geen tijd met het strelen van mijn ego,’ zei hij. Hij schopte zijn broek aan de kant. ‘Bed?’ stelde hij voor.


  Voordat ze kon antwoorden, had Diego haar al opgetild en neergelegd. Hij draaide haar om en nam haar teder, bewoog haar lichtjes vooruit en achteruit, tot ze zuchtte van genot. Ze was zo ontvankelijk, zo ongelooflijk gevoelig. Naarmate ze vaker vrijden, leek ze nog meer naar hem te verlangen en reageerde ze nog sterker. Hij was een heel onbaatzuchtige minnaar. Er was geen stukje van haar dat hij nog niet had verwend.


  ‘Nu,’ mompelde ze. Zoals hij haar had geleerd, welfde ze zich schaamteloos, en ze slaakte een kreet van opwinding toen hij haar achterste nog steviger beetpakte. Wat was hij hier toch goed in. Ze klampte zich vast aan het hoofdkussen en schreeuwde het uit dat ze het niet meer kon houden. Het vergrootte haar voldoening dat hij tegelijk met haar kwam. Samen doorstonden ze de explosie, en samen kwamen ze tot ontspanning.


  Kon er iets nog volmaakter zijn dan dit? Dat vroeg ze zich af toen ze zich na het douchen aankleedde. Ook al moest ze binnenkort naar huis, ze had in elk geval het leven ten volle geproefd.


  Diego was weer aan het trainen. Zijn broers schenen het heel gewoon te vinden dat hij midden in de training een slaapkamerpauze had genomen.


  Alles hier overtrof haar stoutste verwachtingen. Diego was… Diego. Met haar werk verliep alles meer dan naar wens. Dankzij de bijkomende publiciteit kreeg ze uitstekende vooruitzichten voor haar carrière, en als dikke bonus was er de vriendschap met Lucia en Holly. Ze vond het vooral leuk als Lucia over Diego vertelde.


  ‘Hij heeft iemand als jij nodig,’ had Lucia haar toevertrouwd. ‘Soms kan hij zichzelf nogal isoleren. Dan sluit hij ons buiten, net zoals toen hij naar Isla del Fuego ging om van zijn verwondingen te herstellen. Niemand van ons mocht hem helpen.’


  Dat had Maxie verbaasd. Ze had gevraagd of zoiets dan eerder was voorgevallen.


  Lucia had meteen zorgelijk gekeken, en Maxie was van onderwerp veranderd. Nu zag ze Lucia in de tuin, en ze zwaaide uit het raam om haar aandacht te trekken. Ze riep dat ze zo naar beneden kwam.


  Lucia omhelsde haar hartelijk. ‘Het is heerlijk vrouwelijk gezelschap te hebben,’ zei ze met een blik op de wei. ‘Ga je mee kijken wat ze doen?’ Gearmd met Maxie ging ze naar het trainingsveld, waar de mannen naar elkaar riepen en hun paarden in onmogelijke bochten stuurden en heen en weer galoppeerden. ‘Ik ben heus dol op ze…’ zei Lucia, ‘…maar ze kunnen nogal overweldigend overkomen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Maxie wrang. ‘Je moet wel een aparte jeugd gehad hebben, in zo’n gezin met allemaal van die vastberaden kerels.’


  ‘Vreselijk,’ zei Lucia. ‘Ze lieten mij nog niet mijn eigen veters strikken omdat ze bang waren dat ik erover zou struikelen. Maar nu heb ik Holly – en jou.’


  ‘Maar ik blijf niet,’ zei Maxie.


  ‘Je moet,’ zei Lucia overredend.


  ‘Dat kan niet. Ooit moet ik terug naar het gewone leven.’


  ‘Doe niet zo dwaas. Diego zal je nooit laten gaan.’


  ‘Hij kan me hier niet houden,’ zei Maxie.


  ‘Wil je dan niet blijven?’


  Lucia zag er zo ontsteld uit dat Maxie haar omhelsde. ‘Natuurlijk wel, maar het gaat niet altijd zo in het leven zoals we dat graag willen. Maar we kunnen toch vriendinnen blijven?’


  Ze zou Lucia’s warmte niet graag verliezen, en nog minder graag wilde ze de enige man verlaten bij wie ze ooit het gevoel had gehad bij hem te horen. Om nog maar niet te spreken van dat ongetemde mooie land dat Diego zijn thuis noemde.


  ‘Ik vind dat we allemaal onze best moeten doen om je van gedachten te laten veranderen,’ zei Lucia eigenzinnig. Ze gebaarde naar haar broers dat het tijd was om te komen eten. ‘Dit werk kun je toch vanuit elk plekje op de wereld doen?’


  ‘Eh… ja, zolang ik maar kan reizen. Maar –’


  ‘Geen gemaar,’ zei Lucia. ‘Houd je dan niet van Diego?’


  Maxie zweeg. Hoe kon ze haar gevoelens voor Diego in vredesnaam uitdrukken? ‘Kon het leven maar wat minder ingewikkeld zijn,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Dat kan, als je het maar wilt. Je moet vechten voor wat je wilt, Maxie.’


  Voor Lucia was alles zwart of wit, besefte Maxie. De mannen galoppeerden voorbij, en ze wisselde een snelle blik met Diego. Kon ze maar net als Lucia geloven in rechtvaardigheid en liefde. Ze was echter te realistisch.


  ‘In elk geval wordt Holly’s bruiloft een daverend succes met jou aan het stuur,’ zei Lucia enthousiast. ‘We hebben er allemaal ongelooflijk veel zin in.’


  ‘Het gaat om jouw familie. Hoe zou dat geen succes kunnen worden?’


  ‘Isla del Fuego is een van de meest romantische plekjes op aarde,’ zei Lucia bedachtzaam. ‘Ik zou alleen nooit ergens anders willen trouwen dan hier op de estancia.’ Ze kneep in Maxie’s arm en fluisterde vervolgens in haar oor: ‘Ik hoop dus dat je goed oplet, beste vriendin, want ik zou niemand anders dan jou willen om mijn bruiloft te organiseren.’


  Maxie lachte, blij dat ze van onderwerp konden veranderen. ‘Heb je al een man in gedachten?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Lucia.


  Iets in Lucia’s ogen zei echter ja, dus groef Maxie wat dieper. ‘Wie zijn eigenlijk de tegenstanders bij de wedstrijd?’


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg Lucia terughoudend. ‘Nero Caracas en zijn team worden de Assassins, sluipmoordenaars dus, genoemd…’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes en ging daarna op in haar gedachten.


  ‘Ken je dat team een beetje?’ vroeg Maxie onschuldig.


  Lucia perste haar lippen op elkaar alsof ze moest nadenken. ‘Je hebt dus Nero, die is enorm knap, maar hij is bezet. Zijn vrouw Bella is beeldschoon, en ze hebben een lief dochtertje, Natalia – of Tally. De rest van het team ken ik alleen via mijn broers…’ Lucia zweeg.


  ‘En?’ vroeg Maxie volhardend.


  ‘En ze zijn allemaal ontzettend knap, en leuk ook. Behalve een,’ zei ze met een frons.


  ‘Wie dan?’


  ‘Luke Forster. Hij is speciaal uit Amerika hiernaartoe gevlogen om bij de Assassins te spelen. Geen idee waarom ze uitgerekend hem gevraagd hebben. Hier in Argentinië zijn meer dan genoeg fantastische polospelers.’


  ‘Misschien is die Luke gewoon beter?’ vroeg Maxie tactvol.


  Lucia snoof. ‘Ze zeggen dat hij de beste is buiten Argentinië.’


  ‘Vandaar, dus,’ zei Maxie kalmerend. ‘En ik neem aan dat je zijn gezelschap op de een of andere manier zult kunnen verdragen?’


  ‘Dat zal wel moeten. Maar we hadden het over jou en Diego. Je heb zoveel voor hem gedaan, Maxie. Je kunt hem nu niet gewoon laten zitten.’


  ‘Ik wil hem ook niet laten zitten. En je broer heeft meer voor mij betekend dan je ooit zult weten.’ Door hem had ze haar verleden van zich af kunnen schudden en vol vertrouwen naar de toekomst kunnen kijken. Mijmerend staarde ze naar Diego, die de benen van zijn pony controleerde. Haar hart maakte een salto toen hij opkeek. Ze had altijd al geweten dat hun verhouding ten einde moest komen en dat zij en Diego een heel ander leven hadden, maar dat maakte het nog niet gemakkelijker.


  Dus moest ze ervan genieten zolang dat kon…


  ‘Het is voor Diego enorm belangrijk dat je hier bent,’ zei Lucia. Ze schudde aan Maxie’s arm om haar uit haar dagdroom te halen. ‘En wat je hier voor ons liefdadigheidsfestijn hebt gedaan, binnen zo’n korte tijd, is ongelooflijk. Vooral omdat je ook nog alles voor Holly’s bruiloft moest afronden.’ Lucia schudde haar hoofd, en met haar arm gebaarde ze om alles te omvatten, van de kleurrijke stallen met vlaggenlijnen en grote vlaggen tot aan de diverse entertainers die Maxie vanuit Buenos Aires had laten aanrukken in afwachting van de grote dag. ‘Je bent een wonder, Maxie.’


  ‘Zolang jij en je familie er blij mee zijn…’


  ‘Blij?’ Lucia kneep in Maxie’s arm. ‘Dat is een understatement.’


  Dit was zo’n gouden moment waarop Maxie uitsluitend geluk zou moeten voelen, besefte ze. In plaats daarvan voelde ze zich iemand die van buitenaf een blik op het gelukkige leven mocht werpen. Van deze wereld van loyale familiebanden en saamhorigheid kon zij nooit deel uitmaken.




  


  Hoofdstuk 12



  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Onder de douche na het trainen dacht Diego aan Maxie. Ook al hadden de artsen gezegd dat hij zijn been mogelijk nooit weer zoals vroeger zou kunnen gebruiken, had hij toch durven geloven dat hij ooit weer zou spelen. Het lot had hem Maxie Parrish gebracht, het meisje met wie hij alles zou willen delen, ware het niet dat ze geheimen met zich meedroeg.


  Om het maar niet over zijn eigen geheimen te hebben…


  Hij had niemand buiten de familie over Oresto verteld. De schaamte dat hij zijn beste vriend had voorgesteld aan een misdadige oplichter, verliet hem geen moment. Voor Oresto waren de gevolgen fataal geweest.


  Diego hoorde de drie vrouwen lachen in de keuken en ging ernaartoe.


  ‘Is alles klaar voor de wedstrijd?’ vroeg Maxie vrolijk toen hij binnenkwam. Haar ogen straalden.


  Hij nam haar in zijn armen en kuste haar daarna. Het enige antwoord wat zin had.


  Zijn impulsieve daad deed Holly en zijn zus snel hun blik afwenden, maar niet nadat hij had gezien hoe ze keken.


  Zou hij ooit genoeg van Maxie krijgen? Vast niet, dacht hij toen twee van zijn broers luidruchtig de keuken in banjerden. Maxie wierp hem nog een intieme blik toe en ging toen over op het bespreken van de huisvesting van de stalknechten die uit Londen zouden komen met pony’s om mee te fokken. Ze had er geen moeite mee te praten met mannen die door veel anderen nogal intimiderend werden gevonden, merkte hij. Ze paste er prima bij.


  De Acosta’s vormden een sterk team. Ze steunden elkaar door dik en dun. De vechter in hem zei dat ze de geheimen die Maxie verborg, samen konden oplossen. Hij was om haar gaan geven en wilde dat ze gelukkig was. Ze was uniek. Loyaal. Kon met iedereen goed opschieten. Zorgde ervoor dat alles op rolletjes liep.


  Zijn broers waren duidelijk aangenaam verrast, net zoals hij was geweest, toen bleek dat Maxie er naast al de rest ook nog in was geslaagd het transport van de pony’s zo te regelen dat de dieren er zo min mogelijk hinder van ondervonden.


  ‘Je bent een geweldige organisator, Maxie,’ zei Kruz, die er niet om bekend stond dat hij snel complimentjes gaf.


  ‘Dat er vrouwen in onze wolvenroedel komen, is een enorm voordeel, vind je ook niet?’ vroeg zijn broer Ruiz, terwijl hij Diego op zijn schouder sloeg.


  ‘Eindelijk heb ik dan ook eens wat steun, nu Holly en Maxie aan mijn kant staan,’ zei Lucia.


  ‘En gelukkig hoeven we Nacho’s kookkunsten nu niet te doorstaan,’ voegde Kruz er wrang aan toe.


  ‘Kook jij dan, als je het anders niet lust,’ zei Lucia tartend. Ze wierp Kruz een pak steaks toe, en hij ving het met een grijns waarna hij naar buiten ging, naar de barbecue.


  ‘Waar gaat dat over?’ vroeg Nacho bars. Hij schopte zijn laarzen uit bij de deur.


  ‘We hadden het er net over dat we zo dol zijn op jouw kookkunst,’ zei Lucia met een knipoog naar Maxie.


  Diego wist niet of hij zijn familie ooit zo gelukkig had meegemaakt. Hij was er blij mee. Voor een heel groot deel was dit aan Maxie te danken. Weer trok hij haar in zijn armen. Maxie bracht iedereen bij elkaar. ‘Deze vrouw is heel speciaal voor mij,’ kondigde hij aan zonder zijn blik van Maxie los te laten.


  ‘Alsof we dat niet al wisten,’ riep Lucia uit. Ze omhelsde hen beiden.


  Mocht Maxie hopen dat dit zo kon voortduren? Met haar ogen dicht wenste ze dat ze de tijd nu kon stilzetten. Maar helaas schreed de tijd onverbiddelijk voort.


  


  De dag van de wedstrijd brak aan, een zonnige heldere dag. Op de estancia heerste een gonzend gevoel van opwinding. Maxie had zichzelf overtroffen. Het grote huis met de ruime binnenhof en de formele tuinen vormde een perfecte achtergrond voor de festiviteiten. De kleurrijke paardenboxen stonden langs de weiden, en de verschillende muziekbandjes probeerden elkaar te overtroeven, maar dat gaf niet want dit was fiesta, dit was carnaval. Iedereen had de moeite genomen zo ver de pampa’s in te reizen, per vliegtuig, helikopter, rammelende truck of motorfiets. Sommige families kwamen aan op door paarden getrokken karren. Maxie had ervoor gezorgd dat het hen aan niets ontbrak. Vandaag kon er niets verkeerd gaan.


  


  Op de ochtend van de wedstrijd dacht Diego vaak aan Oresto. Net als anders. Hij zou Maxie willen vertellen dat hij steeds wanneer hij speelde, zijn vriend in gedachten had, en dat hij zich schuldig voelde omdat hij van het leven kon genieten en Oresto niet meer. Hij zou haar alles willen vertellen voordat hij het veld op galoppeerde, want polospelen op dit niveau hield risico’s in. Er kon altijd iets gebeuren. Paarden konden ernstig gewond raken, ruiters konden omkomen. Wilde hij dat Maxie van iemand anders over Oresto hoorde? Dan zou hij als een lafaard overkomen.


  Somber peinzend controleerde hij zijn pony’s nog een laatste keer. Toen Maxie naar hem zwaaide toen ze op weg was naar de tribune, arm in arm met zijn zus en Holly, wilde hij haar geluk niet bederven. Het volstond dat ze hier was voor hem, op deze belangrijkste wedstrijddag van zijn leven – de eerste na zijn ongeluk. Op deze dag moest hij zich bewijzen of zich voorgoed terugtrekken.


  Hij zou Maxie na de wedstrijd spreken, besloot hij. Er viel heel wat te bespreken. Er moest bijvoorbeeld toch een manier bestaan om bij elkaar te kunnen zijn. Maxie kon haar werk overal ter wereld doen. Glimlachend zag hij dat ze liep te giechelen met zijn zus en Holly, en dat versterkte zijn besluit. Hij bande de laatste twijfels uit en schoof de donkere wolk van verdriet aan de kant die altijd rond zijn hoofd hing voordat het vuur van de wedstrijd door zijn aderen begon te razen.


  


  Dios! De tegenstander was een tornado. Diego spoorde zijn rijdier aan tot een nog snellere galop. Met name Nero Caracas, en diens vleugelspeler, de Amerikaanse Luke Forster, stoven over het veld. Hun paarden leken vleugels te hebben.


  Nero had natuurlijk zijn nieuwbakken echtgenote om indruk op te maken. Diego keek snel naar Maxie op de tribune, terwijl hij teruggaloppeerde om zijn paard te wisselen aan het eind van de tweede chukka, zoals een spelgedeelte genoemd werd. Hij dacht eraan dat ook hij iets belangrijks had om voor te strijden.


  


  ‘Dat kan niet,’ had Maxie willen zeggen. Maar hoe zou ze dat kunnen? Hoe kon ze er zelfs maar aan denken?


  ‘Goed, ik vertrek meteen,’ zei ze dus. Ze wist dat het vliegtuig al nieuwe brandstof had ingenomen en klaarstond op de landingsstrip, wachtend op de pony’s die voor de uitwisseling van fokdieren naar Engeland zouden gaan. Het lot kon wreed zijn.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lucia die voelde dat er moeilijkheden waren.


  ‘Ik moet meteen weg,’ zei Maxie die met een sms’je regelde dat het vliegtuig niet zonder haar zou vertrekken.


  ‘Maar je kunt nu niet weg!’ riep Lucia uit. Ze pakte haar arm vast. ‘Diego heeft je nodig. Ze zijn aan het verliezen. Zijn kans om weer internationaal te spelen staat op het spel. Je kunt niet weggaan…’


  Ze moest wel. Opeens was de toestand van haar vader ernstig verslechterd. Alsof dat niet erg genoeg was, had ze te horen gekregen dat er een privédetective rondsnuffelde. Dat waren de enige twee redenen die haar konden doen vertrekken. ‘Lucia… Ik kan niet anders.’


  ‘O, nee?’ Lucia wendde zich van haar af.


  Al de warmte die Maxie had gevoeld in het hart van deze geweldige familie, veranderde in een kou die haar tot in haar botten verkilde. Toen ze opstond om te gaan, weg van Diego, van de estancia en Argentinië, van de Acosta’s – zonder ook maar enige verklaring – huiverde ze daadwerkelijk onder de felle zon. ‘Wil je alsjeblieft tegen Diego zeggen dat ik van hem houd?’


  ‘Zeg dat zelf maar,’ zei Lucia afstandelijk.


  ‘Alsjeblieft…’


  ‘Maxie, ik doe mijn best dit te begrijpen.’


  ‘Ik zou niet gaan als het niet moest.’ Ze viel terug op haar stoel, zich bewust van de kostbare seconden die wegtikten, en ze pakte Lucia’s arm vast. ‘Geloof me. Het kan niet anders.’


  Lucia gaf toe. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  Maxie sloot haar ogen om zich niet door emoties te laten overheersen. Lucia’s groothartigheid was typerend voor de hele familie Acosta. ‘Kon dat maar… Maar dit moet ik zelf oplossen.’ Ze omarmde haar nog een laatste maal, veegde haar tranen weg en liep daarna de tribune af.


  


  De eerste helft was slecht geëindigd voor de Acosta’s. Het stond tien twee. Diego ijsbeerde ongelukkig over het veld tot de groom zijn volgende pony bracht, toen het telefoontje kwam. Zijn privédetective.


  Even kon hij niets zeggen, niets denken. Maxie was toch de dochter van Peter Parrish! De privédetective verklaarde er wel bij dat Maxie niet bij de oplichterij betrokken kon zijn geweest, omdat ze nog te jong was.


  Diego’s hoofd tolde. Tegen de groom zei hij: ‘Zeg ze dat ze de tweede helft uitstellen.’ De man keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Zeg dat ze op me wachten.’ Toen sprintte hij naar de tribune toe.


  Waarom had ze dit niet gezegd? Woedend dacht hij eraan dat hij Maxie aan zijn familie had voorgesteld. Hij had haar vertrouwd. Nu zag hij de overeenkomsten. De lijn van haar mond, een bepaalde stembuiging. Peter Parrish was ook een enorme charmeur geweest.


  ‘Diego!’


  Hij botste bijna tegen haar op toen ze de tribune af rende. Meteen blokkeerde hij haar de weg. Hij hoefde niets te zeggen. Ze kon het van zijn gezicht aflezen.


  ‘Diego, wat doe je? Heeft Lucia je gebeld? Heeft ze gezegd dat ik wegging?’


  ‘Wegging?’ Zijn telefoon zoemde dringend, maar hij negeerde het. ‘Nee.’ Zijn toon klonk net zo kil als hij zich voelde nu de wereld instortte. ‘Ik wilde je zien, je spreken… maar nu blijkt dat je midden in de wedstrijd weggaat. Waar wil je naartoe, Maxie?’


  ‘Naar Engeland. Ik moet…’ Snel keek ze op haar horloge, wat hem eraan deed denken dat er een vliegtuig naar Engeland gereedstond. ‘Zo heb ik het niet gewild, Diego.’


  ‘Hoe dan wel?’ vroeg hij weer net zo kil als daarvoor. ‘Wilde je stiekem wegglippen?’


  ‘Het kost tijd om het uit te leggen, en die heb ik niet.’ Ze keek angstvallig om zich heen.


  ‘Dit is de laatste kans om eerlijk tegen me te zijn.’ Zijn stem klonk hard.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze verontrust.


  ‘Waarom ga je weg? Wat is er voor jou zo belangrijk dat je het eind van de wedstrijd niet kunt afwachten? Wie moet je zo nodig ontmoeten, Maxie?’


  Iedere seconde die verstreek, stond voor een jaar dat was verstreken sinds hij zijn vriend Oresto Fernandez had voorgesteld aan de gewetenloze Peter Parrish. Dat was in Londen geweest, waar ze als jonge vrijgezelle mannen hun onafhankelijkheid van hun families wilden bewijzen. Diego’s aandeel was maar gering geweest. Hij had niet geweten dat Oresto zijn familiekapitaal op het spel zette. Ze waren alles kwijtgeraakt, en de vriend met wie hij samen was opgegroeid en van wie hij als een broer had gehouden, had zichzelf van wanhoop opgehangen.


  ‘Waarom kijk je zo naar me, Diego?’ vroeg ze angstig.


  Alsof hij haar haatte? Alsof hij alles haatte wat met Peter Parrish te maken had?


  Toen tranen van paniek en verwarring in Maxie’s ogen kwamen, voelde hij niets. Iedereen zat al, in afwachting van de tweede helft. Een groepje grooms kwam net de hoek om, op zoek naar hem.


  ‘Je moet kiezen,’ zei hij afstandelijk tegen Maxie, waarna hij met de grooms meeging.


  


  Diego’s gezicht stond op storm. Maxie had voor haar vader gekozen. De piloot had net gebeld om te bevestigen dat Maxie veilig aan boord zat. Zijn broers, die zijn uitdrukking gezien hadden, hadden hem gesmeekt niet te spelen.


  ‘We staan er slecht voor,’ zei hij echter. ‘We kunnen niet voor het oog van ons thuispubliek op ons liefdadigheidsfeest verliezen van onze grootste rivalen.’


  ‘We kunnen je laten vervangen,’ zei zijn broer Nacho met een kalmerende hand op zijn schouder.


  ‘En mijn plaats in het nationale team op het spel zetten?’ Diego schudde zijn hoofd.


  Voor een keer ging zijn ontzagwekkende broer niet tegen hem in.


  Diego speelde als een bezetene. Hij nam het op tegen de grote Nero Caracas en wierp hem bijna uit het zadel. Het gerucht ging dat wanneer Diego Acosta op zijn felst speelde, de duivel op zijn schouder meereed. Vandaag was hij echter zelf de duivel.




  


  Hoofdstuk 13



  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ze liet haar hart achter in Argentinië. Haar plichtsgevoel en een heel ander soort liefde brachten haar naar Engeland. Het was te laat om te wensen dat ze Diego over haar vader verteld had. Hij had toch niet mee kunnen komen. Dat zou ze onmogelijk van hem hebben kunnen verlangen, niet midden in de wedstrijd die beslissend was voor zijn toekomst.


  Misschien kwam ze niet eens op tijd om haar vader nog in leven te zien. Ze liet haar tranen de vrije loop, terwijl de krachtige vliegtuigmotoren haar snel boven de wolken droegen. Ze moest de oude georganiseerde Maxie zien terug te vinden, die wist wat ze moest doen.


  In elk geval moest ze prioriteiten stellen. Er zouden nog wel andere wedstrijden komen, maar dit bezoek aan haar vader kon niet wachten. Ze zou er niet mee kunnen leven als ze niet ging en hij in zijn eentje moest sterven.


  En Diego? Ze zou hem bellen zodra ze in Londen was. Hopelijk zou hij het begrijpen.


  


  Nacho’s helikopter bracht Diego naar het Ezeiza International. Van daaraf zou de vlucht naar Londen er even lang over doen als haar vliegtuig. Hij lag maar zes uur op haar achter.


  Zijn detective wachtte op Heathrow op hem met een snelle onopvallende wagen. ‘Ik rijd,’ zei Diego. ‘Jij zegt hoe ik moet rijden.’


  Meer werd er niet gezegd tot ze het terrein van het Nuttingford Nursing Home op reden. ‘Wat is dit?’ vroeg hij bij het zien van de imposante victoriaanse gevel. ‘Houdt Peter Parrish zich nu bezig met het oplichten van oude dametjes?’


  ‘Dit is een verzorgingstehuis voor wie het zich kan veroorloven,’ antwoordde de detective.


  ‘Juist,’ zei hij geërgerd. Het was duidelijk dat wie hier woonde, niets tekort kwam. Peter Parrish genoot van zijn herfstdagen, terwijl Oresto in zijn graf lag weg te rotten. Het grind spatte op toen Diego de wagen voor de trap parkeerde. Hij sprong eruit en was met een paar stappen binnen, gevolgd door de detective.


  Tegen de tijd dat hij bij de receptie kwam, was hij in staat iemand te vermoorden, dus misschien was het maar goed dat de detective hem de naam kon noemen waaronder Maxie’s vader hier stond ingeschreven.


  ‘Je kunt nu wel gaan,’ zei Diego tegen de man zonder hem nog een blik waardig te keuren.


  Allereerst zou hij Peter Parrish confronteren met de feiten, en daarna zou hij de hele wereld laten weten dat die man geen scrupules bezat. Mocht Maxie bij hem zijn… Hij staalde zijn hart. Dan zou ze zich moeten verantwoorden omdat ze haar vader onder een schuilnaam had ondergebracht.


  Schuldgevoel en woede raasden in hem, terwijl hij de trap op ging. De gedachte dat zijn wraak nu zo dichtbij was, joeg hem voort. Door de confrontatie zou Oresto niet uit zijn graf opstaan, maar het zou wel het einde betekenen van een reis waarvan hij had gevreesd dat er nooit een einde aan zou komen.


  Hij beende door de weelderig ingerichte gang met daarin een vage geur van gaargekookte kool en bijenwas en vond de kamer op de tweede verdieping. Een van de beste kamers, had de receptioniste verteld. Alsof hij daarin geïnteresseerd was. Het enige waar hij aan dacht, was dat Peter Parrish hier een warm nest had ten koste van iedereen die hij had opgelicht. Zonder aan te kloppen duwde hij de deur open.


  ‘Diego!’


  ‘Allemachtig, wat…’ Hij draaide zich meteen om toen hij Maxie achter zich hoorde, zonder dat hij verder de kamer in keek.


  Ze was net uit het toilet gekomen toen ze Diego zag. Hij wist het dus. En hij was gekomen. Voor haar. Op dat moment sloeg al haar eenzame verdriet om in opluchting. Hij begreep het, dacht ze toen hij haar naar de lege bezoekkamer duwde. Hij sloeg de deur achter hen dicht en leunde ertegenaan zodat niemand hen kon storen.


  ‘En?’ vroeg hij.


  Ze dankte de hemel dat er nu iemand bij haar was die haar begreep zonder dat er woorden nodig waren. Hem te zien was al een hele troost. ‘O, Diego…’ Ze zweeg. Er viel zoveel te vertellen. ‘Wat heerlijk dat je er bent.’ Hij bracht een geluidje voort, en ze kon de hevige emotie in zijn ogen zien. ‘Ik wilde dat ik op je had kunnen wachten. Ik had zo graag het einde van de wedstrijd willen meemaken, maar dit…’ Ze hief haar handen en liet ze weer zakken. Er bestonden geen woorden voor.


  ‘De wedstrijd?’ vroeg hij op vlakke toon.


  ‘Ik weet hoe belangrijk die voor je was…’ Ze keek hem in de ogen.


  ‘Je moest hier zijn,’ zei hij kalm. Alleen uit zijn brandende blik bleken de emoties die in hem heersten.


  ‘Ja, dat moest. Ik ben zo blij dat je dat begrijpt.’


  Het geluid dat nu uit hem voortkwam, was angstaanjagend, primitief. ‘Begrijpt?’ barstte hij uit. Hij greep haar vast. Ze schreeuwde het uit als een bang dier toen hij haar naar zich toe trok. Met razernij in zijn ogen zei hij: ‘Het enige wat ik begrijp, is dat je hier bij hem bent.’


  ‘Ja… Ik weet het… Ik had bij jou moeten zijn.’


  ‘Bij mij?’ zei hij met een blik alsof ze zijn meest verachtelijke vijand was. ‘Je was nooit bij mij.’


  ‘Wat… Wat zeg je?’ vroeg ze ontzet. ‘Diego, ik begrijp het niet…’


  ‘Begrijp je het niet?’ zei hij woest. ‘Je was de hele tijd bij hem. Je belde hem, je praatte met hem. Je dacht alleen aan hem.’


  ‘Diego, toe! Alsjeblieft!’


  Hij liet haar abrupt los. Zwaar ademend deed hij een stap achteruit, en het was alsof ze hem niet meer kon bereiken. Dit was iemand anders, niet haar tedere minnaar, niet haar vriend die ze meer vertrouwde dan wie ook.


  ‘Diego, wat doe je? Heb je het over mijn vader? Ben je jaloers op hem? Diego?’


  Een discreet klopje op de deur bracht hen tot zwijgen. Maxie’s hart kromp ineen. Ze wist wat dit beduidde.


  ‘Diego,’ zei ze zacht. ‘Ik moet nu gaan.’


  Toen ze weg was, verdween zijn woede. Wat restte, was de wetenschap dat hij van Maxie hield met heel zijn hart en dat een leven zonder haar ondenkbaar was. Als ze alleen met haar vader wilde zijn, zou hij zijn best doen dat te begrijpen. Hij zou er voor haar zijn. Als Peter Parrish de spot met hem wilde drijven, dan zou hij dat lijdzaam ondergaan. Liefde kende geen grenzen, geen beperkingen. Liefde was onvoorwaardelijk.


  Met zijn gedachten bij Oresto liep hij naar het raam en staarde naar de regen die somber neerviel.


  


  De deur naar haar vaders kamer stond op een kier, en ze hoorde de verpleegkundige zacht tegen Diego zeggen dat haar vader niet lang meer te leven had en dat hij niet lang mocht blijven.


  De stem van de verpleegkundige leek van heel ver weg te komen. Maxie had het gevoel in een luchtbel te leven die haar afzonderde van de rest van de wereld. Toen Diego binnenkwam, viel er echter een rust over haar, alsof het feit dat hij juist nu hier was, deel uitmaakte van de natuurlijke orde. Al haar angsten leken te worden verzameld voor later, als ze er beter mee om kon gaan. Dat was de enige manier waarop mensen met zo’n groot verdriet konden omgaan, veronderstelde ze.


  Ze hoorde Diego iets tegen de verpleegkundige mompelen, en toen waren ze alleen. Ze hield haar vaders hand nog steeds vast, alsof ze hem op die manier iets van haar kracht kon geven, en keek naar Diego.


  


  Waarom had ze dit niet gezegd? Hij was in de bezoekruimte gebleven tot hij zich afvroeg of Maxie er weer vandoor was gegaan. Hij was haar gaan zoeken, tot een verpleegkundige hem had ingelicht over de situatie. Hier zat Maxie, op een stoel met een rechte leuning, en ze hield de verweerde hand van de oude man in het bed vast. Zijn hart bonsde. Was dit zijn vijand? Had hij voor deze man zoveel tijd verspild aan haat?


  De enige geluiden die hier te horen waren, waren het tikken van een antieke klok en de moeizame ademhaling van de oude man. Peter Parrish stond op het punt zich over te geven. Maxie leek erin te berusten, maar Diego voelde haar verdriet om wat ze op het punt stond te verliezen.


  ‘Diego,’ fluisterde ze. Ze stak een hand uit.


  Hij hield die hand stevig vast en bracht die aan zijn lippen voor een lange kus. Pas daarna keek hij naar Peter Parrish. De duivel op zijn schouder. De man die hem in zijn slaap had achtervolgd. Wat moest hij nu met al die wraakzucht?


  ‘Ik ben zo blij dat je er bent,’ fluisterde Maxie.


  Hij staarde in haar ogen en zag daarin uitsluitend goedheid. Maxie mocht niet de schuld krijgen van haar vaders wandaden. Ze had geen misdadigheid voor hem verborgen gehouden, maar liefde. Peter Parrish mocht die liefde dan niet verdienen, maar hij was haar vader. Het enige wat hij nu kon doen, was Peter Parrish vergeven, net zoals Oresto’s familie hem had vergeven.


  Diego dacht na, terwijl hij zag dat ze de lippen van haar vader met een sponsje bevochtigde. Dit was Maxie’s leven. Hij werd overspoeld door schaamte omdat hij haar zo verkeerd had beoordeeld. Hij had haar niet daadwerkelijk in zijn hart toegelaten, want dan zou hij haar wel over Oresto verteld hebben, waarna zij in staat zou zijn geweest hem in vertrouwen te nemen over haar vader.


  ‘Ik zou de wedstrijd hebben laten zitten om bij je te zijn,’ fluisterde hij.


  ‘Dat kon ik niet van je verlangen,’ zei ze zacht. ‘Je eerste wedstrijd na je ongeluk… Dacht je dat ik niet wist hoe belangrijk dat voor je was?’


  Hij schokschouderde. ‘Ik ben gewoon een van de spelers. Er staan altijd vervangers klaar die zich maar al te graag willen bewijzen. Je had moeten zeggen waarom je naar huis wilde, Maxie. Dan zou ik je gebracht hebben.’


  ‘Ik dacht niet dat je zulke verplichtingen wilde.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij ongelovig. Hij trok haar naar een nis zodat ze haar vader niet stoorden.


  ‘Ik heb gezien wat liefde kan doen, Diego. Hoe vernietigend het kan zijn,’ zei ze met een blik op haar vader.


  Diego vond het vreselijk haar te zien handenwringen. Hij pakte haar handen, en Maxie vertelde hoe slecht haar vader haar moeder had behandeld en hoe schuldig hij zich had gevoeld nadat haar moeder ziek was geworden.


  ‘Maar toen was het te laat,’ zei ze. ‘Net zoals het voor mij te laat is om tegen mijn vader te zeggen dat ik van hem houd.’


  ‘Daarvoor is het nooit te laat,’ zei hij. Hij hield haar innig vast. ‘Je bent hier nu, en dat weet je vader heus wel. Hij weet dat je er altijd voor hem bent geweest en dat je hem hebt vergeven.’


  ‘Denk je dat?’ vroeg ze met een blik op hem.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij resoluut. ‘Net zo zeker als ik weet dat liefde blijvend kan zijn. En net zoals ik weet dat ik niet zonder jou kan leven. Kun je me ooit vergeven dat ik er niet voor je was, en dat ik je niet eerder liet weten wat ik voor je voelde?’


  ‘Dat je je gevoelens niet uitdrukte?’ Ze glimlachte triest. ‘Daar zijn we allebei slecht in, hè?’


  ‘En als ik je nu zeg dat ik van je houd?’


  De spanning op haar gezicht verminderde. ‘Ik heb je nooit als een romanticus beschouwd.’


  ‘En ik jou nooit als een lafaard. Nog steeds niet, trouwens. Dus als ik je vraag met me te trouwen, zou je dat dan aandurven?’


  ‘Houd me vast,’ vroeg ze smekend. Ze nestelde zich tegen hem aan. ‘Houd me gewoon vast voor dit ogenblik.’


  Zo bleven ze lange tijd staan zonder iets te zeggen. Toen hij haar losliet, keerde ze terug naar haar wake. Hij hield haar echter tegen voordat ze bij het bed was. ‘Ik neem het nu over,’ zei hij zacht. ‘Mag ik dat voor je doen, Maxie?’


  Ze keek hem verbijsterd aan.


  ‘Je moet uitrusten,’ zei hij. ‘Ga even de kamer uit zodat je weer op krachten kunt komen. Ik roep je wel als je nodig bent.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je dat voor me wilt doen.’


  ‘Ik wil alles voor je doen,’ zei hij eenvoudig. Toen ze tegen hem aan leunde, voelde hij hoe moe ze was. Daarom wist hij dat hij haar nu niet kon vertellen hoe het zat tussen hem en haar vader. Dat zou hij pas zeggen als ze er klaar voor was, dus misschien wel nooit. Het enige wat voor hem belangrijk was, was dat hij voor Maxie kon zorgen en haar kon steunen wanneer ze hem nodig had. Hij dankte de hemel dat hij die kans kreeg.


  


  Toen ze het verpleeghuis later samen verlieten, besefte hij dat Peter Parrish hem een waardevolle les had geleerd. Terwijl hij naast de oude man had gezeten en deed wat hij kon om diens laatste uren zo gemakkelijk mogelijk te maken, had hij over zijn eigen leven nagedacht, en hij was tot de conclusie gekomen dat liefde het enige was wat ertoe deed.


  


  ‘Ik had je al veel eerder over mijn vader moeten vertellen,’ zei Maxie bezorgd.


  ‘Dat vind ik niet.’


  Hij hield haar in zijn armen op het bed in het palacio op Isla del Fuego, waar ze verbleven voor Holly’s bruiloft. Sinds de begrafenis hadden ze het niet meer over Maxie’s vader gehad. Bij die gelegenheid had Diego een paar woorden gesproken over vergeving en verlossing en verdergaan. Maxie was nog erg verdrietig. Ze had zo lang sterk moeten zijn dat ze nu niet wist hoe ze zich kon laten gaan. Hij begreep heel goed dat een sterke persoonlijkheid ook enorm kwetsbaar kon zijn.


  ‘Waarom vertel je het me nu dan?’ vroeg hij. Hij drukte een kus op haar voorhoofd.


  ‘Omdat ik niet wil dat we nog geheimen voor elkaar hebben,’ antwoordde ze. Haar blik was helder.


  ‘Dat moet ook niet,’ zei hij met een tedere kus op haar lippen.


  Deze terugkeer naar Isla del Fuego, waar ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, elkaar voor het eerst hadden gekust, hadden geruzied en bemind, was een aangrijpende thuiskomst geweest. Hij zou nooit vergeten wat Maxie hier voor hem had gedaan en wat ze allemaal voor Holly’s bruiloft had weten te bewerkstelligen. Het was allemaal zo feestelijk dat het oude huis en het eiland in zijn herinnering niet langer een gevangenis waren maar een gelukkig oord.


  ‘Heb ik overal aan gedacht?’ mompelde ze verontrust. Dit was de langverwachte dag van Holly’s bruiloft.


  De gasten kwamen aan met veerboten, en aan de kade werden ze afgehaald door een hele stoet paardenkoetsen, die voor de gelegenheid waren versierd met linten en bloemen. Het weer was in tegenstelling tot Maxie’s eerste kennismaking met het eiland volmaakt, en iedereen was het erover eens dat dit een bruiloft zou worden als nooit tevoren. Zelfs de moeilijk te verrassen Ruiz was enthousiast bij het zien van de blijdschap op Holly’s gezicht.


  Nu lagen Diego en Maxie na de generale repetitie uit te rusten op het bed. Seks was altijd fenomenaal bij hen, maar het was ook heerlijk gewoon samen op bed te liggen. ‘Zeg maar wat je wilt zeggen,’ zei hij zacht.


  ‘Ik wil je alles vertellen,’ mompelde ze. ‘Dan hoeven we het er daarna nooit meer over te hebben. Er is iets wat je over mijn vader moet weten.’


  ‘Als je wilt, moet je dat vertellen,’ zei hij. Alles om Maxie gelukkig te maken.


  ‘Mijn vader is niet altijd op het rechte pad gebleven.’


  Hij moest zich inhouden om niet te verstrakken.


  ‘Maar daar had hij een reden voor,’ vervolgde ze. ‘Toen mijn moeder ziek werd, hadden we geen geld voor haar verzorging. Toen heb ik geleerd haar been te masseren, want dat spaarde het geld voor de fysiotherapeut uit. Ik werd er aardig goed in.’


  ‘Omdat je dat wilde voor je moeder,’ zei hij.


  Ze glimlachte verdrietig. ‘Het hielp haar heel goed.’


  Hij knikte bemoedigend.


  ‘Mijn vader kon de behandeling van mijn moeder niet betalen,’ ging ze verder. ‘Daarom leende hij geld. Steeds meer.’


  Een neerwaartse spiraal dus, die ertoe had geleid dat Peter Parrish twee jonge rijke Argentijnen had opgelicht, besefte Diego.


  ‘Hij was niet slecht, Diego. Hij was wanhopig. Het geld was niet voor hem maar voor mijn moeder.’


  Hij bracht haar tot zwijgen en kuste haar op haar voorhoofd. Het deed er allemaal niet toe. Maxie trok zich echter terug, met afschuw in haar blik.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Het ging helemaal verkeerd, Diego. Door mijn vader is iemand overleden. Op een dag hoorde ik mijn moeder huilend tegen een vriendin zeggen dat een jonge man door mijn vader al het geld van zijn familie was kwijtgeraakt en daarom zelfmoord had gepleegd. Mijn vader en moeder kregen steeds vaker ruzie, en daarna was mijn vader nooit meer dezelfde. Hij had alles gedaan om een leven te redden, niet om een leven te vernietigen. Ik denk dat hij gek werd van verdriet, en dat de dementie het overnam. Kort daarna overleed mijn moeder, dus had hij het gevoel dat alles voor niets was geweest.’


  ‘Maar jij kunt er niets aan doen, Maxie,’ zei Diego lief. ‘Je kunt jezelf niet de schuld geven van iets wat je vader lang geleden gedaan heeft. Bovendien deed je vader alles wat hij kon om voor je moeder te zorgen, net zoals jij later voor hem zorgde. Hij had de energie niet om verder te kijken dan dat, net zomin als jij niet verder kon kijken dan je plicht jegens je vader. Ik kan dat begrijpen.’


  Langzaam klaarde haar blik op. ‘Je begrijpt het echt…’


  Maxie had hem geleerd dat liefde iets kon kosten. Soms was de prijs hoog. Ze had gelijk gehad haar vader te verdedigen. Diego had ongelijk gehad met zijn jarenlange wraakgevoelens. Hij had die woede niet moeten toelaten tot het poloveld, waar het hem en zijn paard bijna het leven had gekost en waar hij andere spelers ook in gevaar had gebracht. Hij kuste haar weer om zichzelf te bevestigen dat dat alles nu achter hem lag. Ze smaakte zo zoet, zo lief en… ook anders, op de een of andere manier.


  Wat was er veranderd?


  Er kwam een herinnering bij hem boven. ‘Waarom vertel je me dit nu eigenlijk?’ vroeg hij. Hij keek haar aan.


  ‘Omdat het nu belangrijker is dan ooit dat we geen geheimen voor elkaar hebben,’ antwoordde ze. Vol vertrouwen keek ze hem in de ogen.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom nu?’


  ‘Omdat we een baby krijgen, Diego.’ Ze beet op haar lip, niet zeker of hij er blij mee zou zijn.


  Hij schoot overeind. ‘Meen je dat?’


  ‘De test was positief,’ zei ze zacht.


  Hij slaakte een kreet van blijdschap, een wereld van emoties in zijn ogen. ‘Kunnen we dat al aan iedereen vertellen?’ vroeg hij opgetogen.


  ‘Nee, daarvoor is het nog te vroeg. En de timing zou ook niet geweldig zijn.’


  ‘Hoezo niet?’ vroeg hij. ‘De timing is juist perfect.’


  ‘Het is niet aardig om eerder zwanger te raken dan de bruid, vooral niet als iedereen meent dat de weddingplanner zo goed kan plannen.’


  ‘Onzin!’ riep hij uit. ‘De timing kon niet beter – voor ons.’ Hij nam haar in zijn armen en keek intens in haar ogen, alsof hij ook daar een verandering verwachtte aan te treffen. ‘Maar goed, ik zal het niemand vertellen. Niet vandaag.’ Even was hij stil. ‘Je wordt moeder!’ riep hij daarna vol verwondering uit.


  ‘En jij wordt vader,’ zei Maxie. ‘Hoe voelt dat?’


  ‘Hoe dat voelt?’ vroeg hij ongelovig. ‘Alsof de wereld met alles erop van mij is.’


  ‘Diego,’ mompelde ze toen ze het eindelijk kon opbrengen hem los te laten. ‘We moeten naar de bruiloft toe.’


  Hij keek op zijn horloge en trok vervolgens een wenkbrauw op.


  ‘Je bent onmogelijk,’ zei ze ademloos toen hij haar op het bed duwde.


  ‘En jij bent de onweerstaanbare moeder van mijn kind,’ zei hij. Hij maakte de knoopjes van haar blouse los.


  


  Hij had Maxie bemind zoals hij van plan was haar zijn hele leven te beminnen, mijmerde hij toen hij aan zijn ongebruikelijk gladgeschoren gezicht voelde. Hij was voorzichtig met haar geweest en had diep vanbinnen grote kalmte en zekerheid ervaren toen ze van genot in zijn armen zuchtte. Ze was de moeder van zijn kind, en er lag nog een heel leven voor hen waarin hij zijn liefde voor haar kon tonen. En niet steeds zo voorzichtig als nu, dacht hij glimlachend.


  ‘Je ziet er geweldig uit, Diego.’


  Hij draaide zich om en zag haar in de deuropening staan. Met haar verwarde haren en voldane blik zag ze er ook geweldig uit, vooral omdat ze niets meer droeg dan een laken. ‘Je kunt maar beter voortmaken,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik ook wel, maar ik ben zo klaar met douchen en aankleden.’ Ze keek naar hem. Diego was Ruiz’ getuige, en Holly had erop gestaan dat hij een licht linnen kostuum droeg met een wit overhemd en een kleurrijke orchidee in het knoopsgat die bij de jurken van de bruidsmeisjes paste. Maxie trok zijn kraag recht en gaf hem de cologne, die hij onwillig aanbracht.


  ‘Moet dat?’ vroeg hij met een grimas.


  Maxie grinnikte. ‘Dat vind ik lekker.’


  ‘Wacht maar,’ zei hij. Later zouden ze alle tijd van de wereld hebben en zou niets hen nog van elkaar kunnen scheiden. ‘Toe nu maar. Ik wil Holly niet achter me aan krijgen omdat ik de weddingplanner heb afgeleid.’


  ‘Ze zou jaloers zijn als ze de reden wist,’ zei Maxie plagend.


  Vandaag zou Maxie zich op de achtergrond houden en erop toezien dat al haar voorbereidingen goed uitpakten. Ze droeg een zakelijke witte blouse met een roomkleurige linnen broek. Om de diverse onderdelen van het feest te coördineren, droeg ze een headsetje. ‘Ik zie je straks,’ riep ze voordat ze naar de badkamer ging.


  ‘Tot straks,’ zei hij. Hij tikte op zijn zak om zich ervan te overtuigen dat hij de ring bij zich had. ‘Ik houd van je,’ zei hij zacht, en nog een lang ogenblik hield hij Maxie’s blik vast.




  


  Hoofdstuk 14



  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Zelfs Maxie was overweldigd door het decor dat ze had neergezet. De grote tuin was versierd met een overvloed aan kleurrijke bloemen. Het prieel waar het bruidspaar elkaar het jawoord zou geven, was een geurige massa grote witte bloemen met fijne lichtgroene blaadjes. Vergulde stoelen met lichtgouden kussens stonden opgesteld aan weerszijden van de lichtgele loper waarover de bruid zou komen aanschrijden.


  Nadat Maxie met haar assistenten was nagegaan of alles gedaan was wat gedaan moest worden, rende ze de treden naar het terras op, van waar ze de overige gasten kon zien plaatsnemen. De lucht was vol elektrische spanning. Een orkest speelde een smaakvol concert van Bach, en de mensen praatten gemoedelijk met elkaar. Dit vond ze altijd een heerlijk moment. Ze had alles gedaan wat ze kon om de dag onvergetelijk te maken voor de bruid, en nu was het verder aan de hoofdpersonen.


  Een fanfare kondigde de komst van Ruiz aan, vergezeld van zijn al net zo knappe broer Diego. Er ging een geroezemoes van opwinding door de menigte toen de mannen over de loper liepen en af en toe de tijd namen om vrienden te begroeten. Het leek een tafereel uit een sprookje, vond ze toen Diego zich omdraaide en naar haar keek. Even hielden hun blikken elkaar gevangen, maar toen richtte ze haar aandacht weer op haar werk en meldde ze door haar portofoon dat de bruidegom en zijn getuige hun positie hadden ingenomen. Net na dat bericht merkte ze dat er problemen op til waren.


  Alle gasten keken naar het prieel waar Ruiz en Diego stonden, maar een oudere vrouw zat achterom naar Maxie te staren. Ze was een tengere vrouw met een keurig grijs kapsel, niet het prototype van een relschopper of iemand die te veel gedronken had. De man naast haar kon echter wel problemen veroorzaken, en toen ook hij zich naar Maxie omdraaide, schrok ze van de blik die hij haar toewierp. Ze had geen idee waaraan ze die verdiende. Hij hield haar vast voor iemand anders. De man stond echter op, terwijl de oudere vrouw aan zijn hand trok.


  ‘Houd de bruid even tegen,’ zei Maxie snel in haar microfoon. ‘Ik heb nog tien tot vijftien minuten nodig.’


  Een tweede berichtje naar de orkestleider zorgde ervoor dat ze een vrolijk stuk gingen spelen, veel luider dan tevoren. De gasten merkten niets, constateerde Maxie opgelucht. Mochten er woorden vallen, dan kon dat nu discreet gebeuren. Ze waarschuwde Diego ook nog dat er een kort oponthoud was. Toen ze ten slotte Lucia belde, bleek dat de bruid nog niet zover was.


  ‘De bruid heeft het recht de bruidegom te laten wachten,’ riep Holly op de achtergrond.


  Vervolgens haastte Maxie zich de trap af naar wat er met de seconde meer uitzag als problemen.


  Ze sprak de man aan. ‘Kan ik iets voor u doen?’ Meteen deinsde ze achteruit, want de man kwam dreigend op haar af. De oudere vrouw, naar Maxie aannam zijn moeder, volgde in zijn kielzog.


  Maxie rende er niet vandoor maar zorgde er wel voor dat ze buiten gehoorbereik van de andere gasten kwamen. Achter een scherm dat de met linnen gedekte tafels met champagne nog verborg, vroeg ze beleefd wat er was.


  ‘U kent me niet, maar ik ken u wel,’ zei de man boosaardig. Hij stond voor haar, zijn moeder hangend aan zijn arm.


  ‘Ik ben Maxie Parrish,’ zei ze. ‘Ik ben Holly’s weddingplanner. Wat kan ik voor u doen?’ Haar stem klonk kalm, maar haar hart bonsde luid bij de aanblik van zoveel nauwelijks verhulde kwaadheid.


  ‘Ik ben Alessandro Fernandez,’ beet de man haar toe alsof daardoor bij haar een lampje moest gaan branden. ‘Dit is mijn moeder, Señora Fernandez.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, Señora Fernandez,’ zei Maxie beleefd. Ze stak haar hand uit, maar in plaats van die te schudden, barstte de oude vrouw in tranen uit.


  ‘Uw moeder is van streek,’ zei ze toen Alessandro weer dreigend een stap dichterbij kwam. Ze leidde Señora Fernandez naar de stoelen die daar voor de oudere gasten waren neergezet – en schrok zich naar toen Alessandro de stoel uit haar handen wilde trekken.


  ‘Alessandro!’ riep Señora Fernandez al net zo geschrokken uit.


  Diego kwam van achter het scherm aan gerend en drong zich meteen tussen Maxie en Alessandro, zijn drie broers achter hem aan. Alessandro gooide de stoel aan de kant, brullend van woede, en ging vierkant voor Diego staan. Diens broers hielden hem met moeite vast. Op dat punt kwam Señora Fernandez tussenbeide.


  Maxie had de neiging de oudere vrouw in bescherming te nemen. ‘Houd op! Jullie maken je moeder helemaal overstuur!’


  ‘Ik maak haar overstuur?’ barstte Alessandro uit. ‘Ik denk niet dat het aan u is om dat te beoordelen, Señorita Parrish. U bent degene die mijn moeder beledigt met uw aanwezigheid hier!’


  ‘Ik ben de weddingplanner,’ zei Maxie redelijk. ‘Ik hoor hier te zijn.’ Ze wendde zich tot zijn moeder. ‘Waarom zegt hij dat?’ vroeg ze.


  Alessandro’s moeder zei: ‘Dit gedrag leidt nergens toe, Alessandro. Je broer komt er niet door terug.’ Tegen Maxie voegde ze eraan toe: ‘Waarom kunnen alleen vrouwen dat begrijpen?’


  De stem van de oudere vrouw klonk zo verdrietig dat Maxie Diego vragend aankeek, maar hij was bezig Alessandro met zijn blik vast te houden. Maxie vroeg zich af wat er aan de hand was.


  ‘Alessandro,’ zei Diego met zachte dreigende stem. ‘Je moeder heeft gelijk. Dit leidt nergens toe.’


  ‘Wat weet jij ervan?’ sneerde Alessandro. ‘Jij hebt geen hart. Geen gevoel. Je kent geen emoties. Weet die vrouw dat wel?’ vroeg hij met een vernietigende blik op Maxie.


  ‘Alessandro!’ riep Señora Fernandez uit. Haar stem was staalhard. ‘Je vergeet jezelf! Bied Señorita Parrish je excuses aan. Nu meteen. En bewaar dit ruwe gedrag maar voor op het poloveld waar je agressie zich veilig een weg kan banen.’


  Als al die gewelddadige mannen door hun moeders werden aangemoedigd om hun agressie voor het poloveld te bewaren, dan was het geen wonder dat ze onverslaanbaar waren, dacht Maxie.


  Diego zei met een hoffelijke buiging naar Alessandro’s moeder: ‘Mag ik u iets te drinken aanbieden voordat we naar onze plaats terugkeren?’


  Alessandro was echter nog niet uitgesproken. ‘Hoe kun je die vrouw hier toelaten?’ siste hij.


  Intussen had zijn moeder Diego’s aanbod graag aanvaard. ‘Niet nu, Alessandro,’ zei Diego waarschuwend, zich ervan bewust dat Maxie verbijsterd achter hem stond. Gekwetst stond ze zich af te vragen wat hij haar niet verteld had.


  ‘Wil iedereen dan nu plaatsnemen?’ vroeg ze met kalme stem. ‘Ruiz, jij ook.’ Ze liep met de bruidegom mee naar het scherm waarachter zijn gasten zaten te wachten. ‘Je wilt Holly toch niet laten wachten?’


  Meteen was Ruiz gekalmeerd. ‘Natuurlijk niet,’ zei hij, en hij liep naar voren.


  ‘Diego, Nacho, Kruz,’ zei ze resoluut. ‘Jullie gaan met jullie broer mee.’


  ‘En jou hier achterlaten?’ vroeg Diego, terwijl zijn broers al deden wat ze zei.


  Señora Fernandez sprak haar zoon toe. ‘Denk erom dat dit een openbare gelegenheid is. Als de eer van de familie je iets zegt, dan kun je dat nu bewijzen.’


  ‘Gracias, señora,’ zei Maxie dankbaar toen de mannen de twee vrouwen eindelijk alleen lieten. ‘Ik begrijp hier niets van, maar misschien kunnen we elkaar na de bruiloft spreken?’


  ‘Dat zou ik op prijs stellen,’ zei Señora Fernandez.


  Nu het programma verder liep, bedankte Maxie de oudere vrouw nogmaals voor haar tussenkomst.


  ‘U had het zelf ook wel afgekund,’ zei Alessandro’s moeder. ‘U lijkt er talent voor te hebben met zulke heethoofden om te gaan,’ voegde ze er wrang aan toe.


  In haar stem klonk kracht maar ook verdriet, dacht Maxie toen de oudere vrouw haar wang even aanraakte. ‘Laten we gaan,’ zei Señora Fernandez. ‘Per slot van rekening is er iets te vieren, nietwaar?’


  ‘Inderdaad,’ zei Maxie, en ze gaf het teken dat de bruid kon binnenkomen.


  


  Diego had gedacht dat hij alles was kwijtgeraakt na zijn ongeluk, maar dat was niets vergeleken met dit. Hij worstelde zich zo goed mogelijk door de plechtigheid heen. Het was het moeilijkste wat hij ooit had moeten doen, nu hij de kans niet had gekregen Maxie te verklaren wat er aan de hand was. Nu was hij bang dat hij op het punt stond alles te verliezen wat voor hem belangrijk was. De hele dag had hij geprobeerd haar aandacht te trekken, maar ze was voortdurend druk bezig en ze konden elkaar niet even rustig spreken.


  


  De bruiloft liep op rolletjes, maar Maxie wilde heel graag opheldering krijgen over het incident. Ze moest echter haar aandacht bij haar werk houden tot de laatste gast naar bed ging.


  Daarna bleef ze nog tot alles opgeruimd was. Diego kwam haar zoeken om haar eraan te herinneren dat ze om de baby moest denken.


  ‘Ik wil eerst Señora Fernandez nog spreken,’ zei ze. Na een blik op haar horloge trok ze een gezicht omdat het al zo laat was.


  ‘Ik denk dat Señora Fernandez allang slaapt,’ zei Diego. ‘Dat zou jij ook moeten doen.’


  ‘Waar ging dat allemaal over, Diego?’


  ‘Daar zullen we het morgen over hebben.’


  ‘Nee, nu.’ Maxie stond erop. ‘We hebben elkaar beloofd alles eerlijk te zeggen,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Dat zal ik ook doen.’


  ‘Nu, Diego.’


  Hij nam haar mee naar de stallen, waar ze langs de paarden liepen die zacht snoven. ‘Je hebt me niet eens verteld wie de polowedstrijd gewonnen heeft,’ zei ze.


  ‘Maakt dat wat uit?’


  ‘Jij hebt het winnende punt gescoord.’


  ‘Heeft Lucia dat verteld? Ik kon alleen maar aan jou denken, dat ik je terug wilde. Ik wilde dat de wedstrijd zo snel mogelijk voorbij was. Het was heel ironisch dat ik mijn plaats terugverdiende in het team, terwijl ik meende verder alles kwijt te zijn.’


  ‘En hoe zit het dus?’ vroeg ze. ‘Waarom haat Alessandro me, Diego? Ik ken hem niet eens.’


  Hij deed de deur naar de hooischuur open, en ze gingen naar binnen. ‘Hier ga ik graag naartoe als ik wil nadenken,’ zei hij. ‘De paarden zijn goed gezelschap.’


  ‘Omdat ze niets zeggen?’ vroeg Maxie.


  Diego snoof. Hij trok zijn jasje uit en gooide dat op een hooibaal, waarna hij Maxie met zich mee op het hooi trok. ‘Señora Fernandez en Alessandro zijn de moeder en broer van mijn beste vriend Oresto. Vele jaren geleden kwam Oresto een man tegen die beloofde zijn leven te veranderen. Die man was jouw vader…’


  Maxie ademde scherp in. ‘Diego?’


  ‘Ik had hen aan elkaar voorgesteld, en we dachten heel wat geld te kunnen verdienen. Helaas loopt het verhaal slecht af. Je weet wel hoe, denk ik.’


  ‘Was hij de jongen die zelfmoord pleegde?’ vroeg ze ademloos. ‘Nu begrijp ik het. Ach, die lieve vrouw… Diego, ik kan er niet tegen. Geen wonder dat Alessandro me niet wilde zien.’


  ‘We kunnen het verleden niet veranderen, Maxie, maar we kunnen er wel van leren. Ik heb mijn kwade geesten van me afgeschud. Het wordt tijd dat jij hetzelfde doet.’


  ‘Niet te geloven dat jij mijn vader kende. Onvoorstelbaar.’


  ‘Onze levens waren al met elkaar verstrengeld voordat we elkaar kenden,’ zei hij zacht. Hij kuste haar voorhoofd.


  ‘Wat tragisch,’ fluisterde ze. ‘Nu begrijp ik waarom Alessandro me haat.’


  ‘Hij haat je niet. Het duurt misschien even, maar dan wordt hij redelijk. Zo is hij.’


  ‘Maar Señora Fernandez…’


  ‘Ze is een bijzondere vrouw. Ze heeft me al lang geleden vergeven, want ze vond dat er niet nog meer jonge levens verspild mochten worden vanwege dat geld. En volgens mij mag ze jou graag.’


  ‘Dat hoop ik,’ mompelde Maxie. Ze begon zich wat te ontspannen.


  ‘Ik heb al het geld terugbetaald dat Oresto kwijt was, met rente.’


  ‘En mijn vader?’


  Diego zou nooit kwaadspreken van de doden, laat staan dat hij Maxie aan die ellendige periode in haar leven wilde herinneren. ‘Ik heb veel van je vader geleerd,’ zei hij. Dat was ook zo.


  ‘Zeker wat je niet moest doen?’ vroeg ze.


  Bij wijze van antwoord kuste hij haar. ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om je te beschermen. Ik wil bewijzen dat liefde voor eeuwig kan zijn en elk jaar nog kan groeien.’


  Gerustgesteld nestelde ze zich tegen hem aan – en ze was zo moe dat ze tot de ochtendschemering sliep.


  ‘Goed, wat zullen we nu doen?’ vroeg hij toen ze uiteindelijk slaperig in beweging kwam.


  ‘Weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘Heb jij een idee?’


  ‘O, jawel,’ zei hij.


  


  Het was drie maanden later toen Diego met Maxie een vooraanstaande Londense winkel binnen ging. Ze logeerden bij Ruiz en Holly in hun huis in Londen.


  ‘Wat doen we hier?’ vroeg Maxie. ‘Het is net sluitingstijd.’


  ‘Niet voor jou,’ zei hij.


  Niet voor Diego Acosta, merkte Maxie toen een bewaker in uniform hen tegen de massa in de winkel in bracht. Ontroerd constateerde ze dat ze naar de babyafdeling gingen.


  ‘Hier kun je uitzoeken wat je wilt, en ik neem wat ik wil,’ zei Diego.


  ‘Wat wil jij dan?’ vroeg ze met een blik op de gangpaden vol babyspulletjes. ‘Ik weet niet eens waar ik moet beginnen. De keus is gigantisch!’


  ‘Dat is zo, maar ik heb mijn keus al gemaakt,’ zei Diego. ‘Als je mij wilt hebben…’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ik kniel neer voor het oog van getuigen. Wil je met me trouwen? Maar voordat je antwoordt, moet ik je wel waarschuwen dat er een voorwaarde is.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Je zult een andere weddingplanner moeten inschakelen om onze grote dag te organiseren.’


  


  Nadat ze de mooiste spulletjes had uitgezocht voor hun kinderkamer, nam Diego Maxie mee naar een kermisterrein. Hij wilde dat ze een leuke fijne dag had om zich te blijven herinneren. Die herinnering kon hij dan in leven houden met een tamelijk serieuze diamanten ring.


  Maxie mocht haar werk doen zolang ze maar wilde, maar als ze bij elkaar waren, wilde hij dat ze tijd maakten om het samen leuk te hebben. Tot nu toe had Maxie te weinig vreugde gekend in haar leven. ‘Ik houd van je, aanstaande Señora Acosta,’ zei hij toen ze boven in het reuzenrad zaten.


  ‘Ik houd ook van jou, señor,’ zei ze, dicht tegen hem aan genesteld. ‘Meer dan je ooit zult weten.’


  ‘Laat me die ring eens zien,’ zei hij plagerig.


  Ze stak haar hand uit om de ring te laten bewonderen.


  Het zou heel wat jaren duren voordat Maxie eindelijk zou geloven dat hij echt niet had geregeld dat precies op dat moment de hemel werd verlicht door vuurwerk.




  


  Epiloog



  Epiloog


  


  


  


  Maxie’s trouwjurk was het vrouwelijkste kledingstuk wat ze ooit had gedragen. Een eenvoudige rechte lijn van ivoorkleurige zijde, met daaroverheen de fijnste kant. Vanaf haar heupen waaierde de rok uit met daaraan een ragdunne sleep van kant.


  In haar hand hield ze een bescheiden bijpassend boeketje met lichtroze pioenrozen en geurige witte fresia’s met daartussen tere groene blaadjes.


  Lucia en Holly waren haar bruidsmeisjes, en er was een bijzondere bruidsjonker – hun zes maanden oude baby. De kleine Jaime Acosta sliep tijdens de hele ceremonie vredig in de armen van Señora Fernandez.


  Onnodig te zeggen dat Jaime zijn eerste pony al had. Diego had binnen een uur na zijn geboorte al een kleine grijze voor hem uitgezocht.


  Diego mocht dan een beetje gek zijn, en Maxie was altijd degene naar wie mensen kwamen met hun problemen, maar Maxie vond dat ze samen twee puzzelstukjes waren die perfect bij elkaar pasten.


  ‘Klaar?’ vroeg Lucia vol onderdrukte opwinding. Voorzichtig hielp ze Maxie voor de kleine kapel van de estancia uit de koets.


  ‘Voor alles,’ zei Maxie met een kneepje in haar hand.


  ‘Dat is dan maar goed ook,’ zei Holly laconiek.


  ‘Je bent beeldschoon,’ riep Señora Fernandez uit, bijgevallen door de huishoudsters Maria en Adriana.


  ‘Dank je,’ fluisterde Maxie. Ze gaf de oudere vrouwen een kus op hun wang, waarna ze het donzige hoofdje van haar zoontje kuste.


  ‘Ik ben zo blij voor je,’ riep Holly met een rukje aan Maxie’s sluier. ‘Wacht maar tot Diego je ziet!’


  Maxie moest toegeven dat het een hele verandering was, van het verfomfaaide meisje dat midden in een storm was aangekomen op dit eiland in hoe ze er nu uitzag.


  Maar had ze echt gemeend hier klaar voor te zijn?


  Toen Diego zich omdraaide toen ze de kapel in kwam, kon ze bijna geen adem meer halen, zo knap vond ze hem.


  Ze maakte de plechtigheid niet erg bewust mee. Toen ze echter als man en vrouw weer naar buiten gingen onder het gejuich van hun gasten, wist ze nog maar al te goed hoe Diego en zij naar elkaar hadden gekeken en elkaar eeuwige trouw hadden beloofd.


  Met de zegen van iedereen om hen heen, bleef er nog een taak over voor de bruid…


  ‘O, nee!’ riep Lucia toen ze Maxie’s bruidsboeket ving.


  Alsof Lucia niet alle moeite had gedaan om het te vangen, dacht Maxie met een lach. ‘Geef maar terug, dan gooi ik het opnieuw,’ zei ze.


  ‘Geen sprake van,’ zei Lucia tot spijt van de andere vrouwen. ‘Die bloemen moeten water hebben,’ voegde ze er monter aan toe toen ze een zekere Amerikaanse polospeler in het vizier kreeg.


  Toen stond Diego naast Maxie, met hun zoontje in zijn armen. ‘Het vliegtuig staat te wachten,’ zei hij zacht. ‘Kunnen we nu gaan? Ik kan niet wachten om je voor mezelf te hebben.’


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde Maxie met een innige blik in de ogen van haar man. ‘Ik houd zo ontzettend veel van jullie allebei.’


  ‘Je hebt me meer gegeven dat je ooit zult weten,’ zei Diego met een beschermende arm om haar schouders. ‘Mijn liefde voor jou groeit met de dag.’
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  3384 Hulpeloos verlangen van Kate Hewitt


  (De Kroon van Santina)


  Ben Jackson wedt met prinses Natalia dat ze het niet zal volhouden om een maand lang op zijn kantoor te werken. Algauw vreest hij dat hij behalve de weddenschap ook zijn hart zal verliezen!


  


  3385 Hartstocht en vete van Michelle Reid


  Als Lexi haar voormalige geliefde, Francesco, na een ongeluk verzorgt, lijkt het dat ze weer naar elkaar toe groeien. Tot ze het onheilspellende gevoel kijgt dat hij iets voor haar verbergt…


  


  3386 Liefde als een sprookje van Caroline Anderson


  Iona waant zich in een sprookje als ze een baan krijgt in het prachtige huis van Daniel Hamilton. Dan luistert ze onbedoeld een gesprek af en beseft ze dat het leven geen sprookje is. Of toch wel?


  


  3388 Opwindende voorwaarde van Lynne Graham


  (Chantage & verleiding)


  Sergios Demonides is blij verrast als Bee Blake hém ten huwelijk vraagt. Hij moet opeens in zijn eentje voor zijn neefjes zorgen, en nu biedt zich zomaar een echtgenote aan!


  


  3389 Knap en ongenaakbaar van Elizabeth Power


  Sienna begrijpt niet waarom Conan haar heeft gekust. Hij heeft een hekel aan haar! Nog minder begrijpt ze waarom die kus nog steeds op haar lippen brandt en ze verlangt naar meer. Véél meer.


  


  3390 Gekust in de woestijn van Natasha Oakley


  Sjeik Rashid moet westerse vrouwen eigenlijk op een afstand houden. Maar als hij de lieftallige Polly ontmoet, besluit hij dat het geen kwaad kan als hij zich eens in een andere cultuur verdiept.


  


  3391 Perfect paar van Kim Lawrence


  Voor Elizabeth staat het zo onderhand wel vast dat ze nooit met haar grote liefde samen zal kunnen zijn. Maar dan doet diens broer, Theo Kyriakis, haar een wonderlijk voorstel…
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